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Srede, enaindvajsetega avgusta je. Sije sonce, ki ga letošnje poletje ni preveč. 
Avtomatično pritisnem na transistorski gumb. Samo hip poslušam in postanem povsem 
nekdo drug. Jutranja poročila so me kar vrgla iz običajne vsakdanjosti. Zasedli so 
Češkoslovaško. Sovjetske, vzhodnonemške, madžarske, poljske in bolgarske čete so vdrle 
na ozemlje samostojne socialistične republike Češkoslovaške.

Skoraj verjeti ne morem, čeprav mi razum pravi, da so poročila resnična. Ne, saj 
to ni mogoče. Ni še minil mesec, kar smo se resnično bali. da se ob sestanku v Cierni 
kaj takšnega ne bi zgodilo. Toda sedaj, tako iznenada! Po vsem dogovarjanju in pomir- 
jevanju zadnjih dni? Res. skoro ni verjeti! To je udarec, ki me je prizadel. Sem pač 
takšen. Poln zaupanja v lepše in boljše. Ze od rane mladosti sem živel sredi utripa 
najvišjih idealov, kot so svoboda, enakopravnost, neodvisnost, medsebojno spoštovanje 
in vse tisto, kar naj bi označevalo socialistične medsebojne stike. Prijetno me razvname 
vsak uspešen napredek, pa naj gre za uveljavitev humanih in enakopravnih demokra­
tičnih odnosov v posamezni delovni organizaciji ali za uspel poizkus v medicinski zna­
nosti ali za uspeh svobodoljubnih Vietnamcev. In osebno me močno prizadene vsalc 
udarec proti napredku, pa naj gre za umor dr. Kinga, umiranje od lakote v Biafri ali 
pa za tako hud udarec češkoslovaškemu ljudstvu, miru po svetu in socialističnemu 
gibanju nasploh, kot je okupacija te petnaj strnili jonske prijateljske socialistične dežele.

Radijska poročila se še niso iztekla, ko sem se spričo tega strašnega udarca za­
mislil v minulost in prihodnost. Zazdelo se mi je. kot da je bilo včeraj, pa čeprav je 
minilo že koraj 30 let. ko sem v Ptuju 14-letni dijak odločno demonstriral proti nemški 
okupaciji Češkoslovaške. In danes tudi nemški korak spet odmeva po okupiram Češko­
slovaški. Ali je Walter Ulbricht sploh kaj storil, da nemškega zločina izpred 30 let ne 
bi ponovno obujali po vsem svetu in predvsem v spominu žrtev nemškega imperializma? 
Pa tudi Gomulka in Kadar, sta si kaj prizadevala, da bi pozabili, da so tudi poljski in 
madžarski vojaki pred skoraj 30 leti poteptali košček češkoslovaške zemlje? Kje si, re­
volucionarna in socialistična zavest?

Dobromisleč človek bi rad pozabil tisto zgodovino, ki je bila tako strahotno uma­
zana. in gradil na tistem, kar je ostalo svetlega in lepega. Zato se je po zmagi nad 
fašizmom tudi vsa svobodoljubna Evropa od Urala do Atlantika zaklinjala, da napak 
preteklosti ne bo več dopustila in naj svoboda in enakopravnost postaneta največji 
vrednoti. Toda kasnejša dejstva ne dopuščajo pozabljanja.

Misel se je spet vrnila v Ciemo, ki je še nisem videl, a'sem s polnim občutkom 
živel z njo. Prepričan sem bil, da je tam pred nedavnim češkoslovaško ljudstvo obra­
nilo svojo svobodo. Ce že ne popolno, pa se je vsaj obranilo okupacije. Zagotovilo je 
dalo celotno sovjetsko vodstvo in v Bratislavi so dali svečane izjave šefi prav istih 
dežel, ki so Češkoslovaško tako zahrbtno okupirale. Tem svečanim izjavam je verjel ves 
svet in najbolj Cehi in Slovaki. Kako le ne, saj grade svoje družbene odnose na isti 
ideologiji, saj so skupaj v varšavskem paktu in izjave so dali najvišji voditelji socia­
lističnih držav.

Vdor tankov petih držav varšavskega pakta pa je v tej črni noči med torkom in 
sredo vse to zaupanje do temeljev podrl. Podrl za danes in za jutri.

Rusi so objavili, da so poklicali njihove in druge čete v Češkoslovaško nekateri 
člani češkoslovaškega CK in vlade. Svet danes najodločneje obsoja kot agresorja Amen- 
kance, ki jih je v Južni Vietnam poklicala menda celotna južnovietnamska vlada. A pri­
spodob je preveč. Misel je poletela trideset let nazaj, ko je postal Quissling pojem za 
narodno izdajstvo. Ce je torej verjeti ruskim obvestilom, da so jih posamezni nekdanji 
češkoslovaški voditelji poklicali, da bi jim spet dali v roke nekdanjo oblast in privi­
legije. povem me zanima, kakšen bo postal sinonim za narodno izdajalstvo sedmega 
desetletja dvajsetega stoletja. Ime bo kmalu znano. Okupacijske sile lahko postavijo 
»svojo« oblast, lahko povrnejo na položaje stare ljudi, preizkušene v ubogljivosti, a ne 
morejo jim vrniti zapravljenega ugleda in zaupanja češkoslovaškega ljudstva, niti sve­
tovne javnosti, ne z bajoneti in ne s tanki. Predvsem pa ni sile, ki bi lahko izprala 
madež narodnega izdajalstva.

Pred kakšnimi sedemnajstimi leti sem se srečal s skupino Francozov, nekdanjih 
članov odporniškega gibanja, ki so izstopili iz francoske komunistične partije, ko je 
vien generalni sekretar na Stalinovo zahtevo izjavil, da bi francoska partija pozdravila 
sovjetsko armado kot osvoboditeljico. Res je bil takrat mednarodni položaj izredno 
zaostren in je bila Francija povsem pod ameriškim vplivom, a kljub temu je bila taka 
iziava prehuda žalitev za francoske komuniste in so mnogi zato izstopili iz organizacije, 
ki so ji pripadali z vsem prepričanjem. Francoski prijatelji so mi še povedali, da so 
takrat začeli razmišljati, kaj pravzaprav Stalina bolj vodi pri oblikovanju njegove poli­
tike: ali skrb za socializem ali zaverovanost v državno vsemogočnost svetovne velesile?

No, Stalin je umrl. Pokopali so ga sicer svečano, a kmalu manj svečano prekopali. 
Prepričani smo bili, da ne zaradi njegove osebnosti, ampak zaradi politike, ki je ustvar­
jala odpor med samim sovjetskim ljudstvom: ki je ukrnila ugled dežele, ki je nosila 
najhuise breme v drugi svetovni vojni; politike, ki je omajala zaupanje v deželo, kjer 
ie zmaaal Oktober, in tudi zaupanje v socializem. Mnogo naporov je bilo polrebnih po 
Stalinu, da si je Sovjetska zveza vrnila del izgubljenega zaupanja in ugleda. Nepozabno 
ho ostalo dejanje sovjetske vlade ob kubanski krizi, ko je dala miru prednost pred 
prest:'em. Ir. vse to se je podrlo v noči na črno sredo.

In spet poleti misel v čas druge svetovne vojne. Takrat je Stalin kupčkal, pred­
vsem s Churchillom. Razdelila sta si interesna območja — našo domovino pol na pol. 
Prav zadnji sporazumi o spoštovanju »interesnih območij» med Moskvo in Wasliingtonom 
so prav gotovo odločilno vplivali na sklep o okupaciji češkoslovaške. Kako dolgo bodo 
kljub vsem slovesnim deklaracijam majhni še vedno drobiž za mešetarjenje med veli­
kimi? Kaj niso Stalina že pokopali in še prekopali?

Si še poteklo pet ur, kar me je presunila grozotna radijska vest. Težavno je 
v takem času in v takem vzdušju dajati kakršne koli pretehtane presoje. V nekaj pa 
sem prepričan: okupacije Češkoslovaške niso izzvale samo posamezne lakajske želje, 
ampak predvsem strah. Strah pred novim, ki se je rojevalo v češkoslovaški socialistični 
družbi, pred nadaljnjim procesom razvoja socialističnih družbenih odnosov; strah pred 
rezultati kongresa češkoslovaške partije, pred izpovedjo svobodno izvoljenih partijskih 
delegatov. Predvsem pa strah pred odmevom, ki bi ga lahko ta kongres imel tudi zunaj 
Češkoslovaških meja, med ljudmi prav tistih dežel, ki so z okupacijo svobodne države 
hoteli preprečiti svobodni misli njen ustvarjalni polet.

Misel se mi vrača v čas, ki smo ga sami preživljali pred dvajsetimi leti. Grožnje 
so bile iste in utemeljitve enako zlagane. In ponosen sem na zgodovinsko vlogo naše 
partije in osebno tovariša Tita. V mnogo brutalnejšem času smo uspeli zmagati v ne­
enakem boju. Nekateri tam daleč so si kasneje posipali pepel po informbirojevskih 
glavah, a sramotnega madeža ni mogel iz zgodovine nihče izprati. Ta madež se spet 
pojavlja. In prav zato. ker smo premagali vse informbirojevske grožnje in uspeli obva­
rovati našo neodvisnost ne le. da imamo vso pravico, ampak veliko dolžnost, glasno 
povedati svoj glas v podporo češkoslovaškemu ljudstvu v njegovem boju za svobodo, 
neodvisnost in socializem.

Radio pravkar poroča, da so že zaprli sekretarja češkoslovaške partije dr. Cisara. 
Pravzaprav, kaj je še sploh sedaj Češkoslovaška? Ali je še samostojna republika ali pa 
je že zapisana kot gubernija? Bo dobila gubernatorja ali okupacijskega komisarja?

Radijsko poročilo govori, da češkoslovaški voditelji tudi v senci ruskih in drugih 
tankov ne klonijo. Prav tako ne češkoslovaško ljudstvo. Sledi poročilo, da se priglaša 
zmeraj več Ljubljančanov, ki so pripravljeni pomagati Cehom in Slovakom, ki so pri 
nas na dopustu človeka vzradosti ta odločnost in resničen duh mednarodne solidar­
nosti. Intemacionalizem je le tisto, kar je plemenito Ne more biti izgovor za umazana 
dejanja. Tudi socializem je le tisto, kar je last množic, ne pa fraza, nataknjena na 
bajonet.

Ze davno je, kar sem slišal zgodbo, da je proletarska zastava rdeča zato, ker so 
nanjo milijoni s svojo krvjo izpisali ideale, za katere so živeli in umrli: za pravico, za 
svobodo, za enakopravnost, za spoštovanje človekove osebnosti. Rdeča zastava mi je 
zato postala sveta in taka tudi ostala. A prevečkrat so jo že izkoristili, zato ne ver­
jamem tistim, ki jo nosijo, že zaradi zastave same. Vrednotim jih po tem, kaj pod to 
zastavo delajo. Prav danes je bila ta zastava spet grdo izrabljena.

Črna sreda je zadala hud udarec. Ne samo češkoslovaškemu ljudstvu, ampak 
vsem tistim načelom, za katera so milijoni darovali življenja. To je udarec boju za 
svobodo in enakopravnost, udarec miru in napredku, udarec socializmu. Predvsem pa 
je sramoten madež vsem tistim deželam, ki so s svojimi četami zasedle majhno 
a napredno deželo.

Vest človeštva, boš dovolj močna, da boš popravila to usodno napako? Boš 
pomagala k novemu upanju v lepši jutrišnji dan tudi za majhne?

SERGEJ VOSNJAK
Na črno sredo ob 13. uri. /
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Ni opravičila 
za nasilje

Ni opravičila za nasilje in invazijo pe­
tih držav varšavskega pakta na čelu s Sov­
jetsko zvezo nad suvereno državo in še po­
sebej delavskim razredom češkega in slovaš­
kega naroda. Udarec, ki ga je v socialistič­
nih deželah varšavskega pakta in v mednaro­
dnem delavskem in še posebej komunistič­
nem gibanju doživel stalinizem na XX. kon­
gresu KP SZ, ni bil dovolj močan in proce­
si, ki so sledili, se niso zajedli dovolj glo­
boko v korenine stalinizma v samih druž 
beno-ekonomskih odnosih in političnem si­
stemu, da se politika sile, vmešavanja v- 
notranji razvoj drugih držav, teptanje naci­
onalnih pravic in človeškega dostojanstva 
ne bi zopet uveljavilo v svoji goli, surovi, 
delovnim ljudem vseh narodov Jugoslavije 
tako dobro poznani, stalinistični obliki. Prin­
cip marksizma-leninizma, zapisan v skle­
pih XX. kongresa KP SZ o samostojni raz­
vojni poti vsakega naroda in države v soci­
alizem, je bil zopet poteptan.

Jugoslovanski komunisti, ki smo bistve­
no prispevali k neuspehu stalinizma v pre­
teklem razdobju, smo se polovičnosti obra­
čuna s koreninami stalinizma v socialistič­
nih deželah in mednarodnem komunistič­
nem gibanju dobro zavedali. Zato smo vo­
dili vedno in ob vsakem vprašanju svojo 
samostojno politiko, usmerjeno v krepitev 
in podporo naprednih sil in tendenc v sve­
tu in še posebej v socialističnih državah in 
v mednarodnih odnosih ter v mednarodnem 
delavskem gibanju.

Taka politika je utrjevala naš mednarod­
ni politični položaj in varnost ter našo vlo­
go v zgodovinskem boju za končni zlom 
propadajočega kapitalističnega imperializ­
ma in kolonializma ter proti reakcionarnim 
in konservativnim silam v socialističnem 
svetu in socialističnem gibapju. Vedno smo 
se_ zavedali, da socializem ni družba brez 
konfliktov, da je neenakomeren razvoj za­
konitost, ki povzroča nasprotja in konflikte 
tudi med socialističnimi državami, in da 
je od naprednega reševanja teh nasprotij 
na podlagi spoštovanja suverenosti in ena­
kopravnosti narodov in držav v največji me­
ri odvisen od izida odločilnih bitk, ki se bi­
jejo v našem času in pred našimi očmi, 
ob propadanju imperialističnega kapitaliz­
ma in kolonializma. Akcija konservativnih 
sil v socialističnem svetu, ki ne spoštuje 
suverenosti in enakopravnosti narodov in 
partij, pomeni zato v danih mednarodnih 
okoliščinah reakcijo, ki neposredno izpod­
kopava moč socializma in sta ustrezen od­
por in borba proti njej intemacionalistič- 
na dolžnost delavskega gibanja in revoluci­
onarjev povsod in v vsaki državi.

Agresija in okupacija češkoslovaške sa­
mo potrjujeta pravilnost politike Zveze ko­
munistov Jugoslavije in naše države ter nje­
nih idejnih osnov.

Surovo dejstvo invazija razgalja, in bc 
iz dneva v dan vse bolj razgaljalo nasilno 
okupatorsko bistvo tako imenovanih »idej­
nih razlogov, skrbi za varnost in bodoč­
nost socialističnega sistema«, »zaščite življe­
njskih interesov Sovjetske zveze in drugih 
okupatorskih držav« ter drugih podobnih 
»opravičil«, ki nimajo nič skupnega s soci 
alizmom in se niti po obliki niti po svojih 
praktičnih posledicah ne razlikujejo prav 
nič od drugega velikodržavnega imperiali­
zma. še več. Okupatorjem so potrebni kvi 
slingi; Novotny in podobni državni in partij­
ski »voditelji«, na katere se sedaj sklicujejo 
agresorji. Sedaj prihajajo na tujih bajone­
tih — potem ko v januarju in v razvoju, ki 
je sledil, niso našli opore niti v ljudstvu 
niti v vojski — in se z njimi vsiljujejo na­
rodu in delavskemu razredu češkoslavaške. 
Varšavski pakt se kaže kot nasilna tvorba 
velike države, ki si podreja interese njenih 
članic in ki pretvarja nosilce oblasti v teh 
državah v svoje marionete. Princip miro­
ljubne koeksistence pa se degradira v ure-

f janju interesov in delitev vplivnih področij 
med dvema velikima silama, odvisno od 
njihovega razmerja sil in na račun drugih 
narodov in držav.

Vse to zadaja hud udarec socialističnim 
silam, ker je kompromitira v očeh milijon­
skih množic, slabi pozicije naprednih sil 
povsod v svetu, razbija komunistično gi­
banje in povzroča nepopisno škodo z nedo 
glednimi družbenimi in političnimi posle­
dicami v mednarodnem življenju. To mora 
zavreti razvoj socializma v svetu, tako kot 
sta ga že po zmagi nad fašizmom zavrla sta­
linizem in njegova blokovska mednarodna 
politika. /

Okupacija češkoslovaške ho poglobila 
in pospešila proces diferenciacije v vsaki 
socialistični državi, med njimi pa tudi v 
mednarodnem delavskem gibanju. Okupa­
cija razkrinkuje resnične korenine stalini­
zma, korenine nehumanih in nesocialistič­
nih odnosov med narodi, državami in ljud­
mi. Menim, da je ob tej priložnosti potreb­
no pokazati posebno na dva momenta:

Razvoj po XX. kongresu KP SZ, poseb­
no v zadnjih letih, procesi reforme v vseh 
evropskih socialističnih državah najbolj, 
najdosledneje in jasno kažejo, da ni kult 
osebnosti, poudarjen na tem kongresu, os­
novni vzrok in izvor deformacij in slabosti 
v družbenih odnosih in razvoju teh dežel, 
ampak birokratski etatistični karakter druž- 
beno-ekonomskih odnosov in političnega si­
stema. Kult osebnosti pa je samo ena od 
manifestacij takega značaja teh odnosov. Raz­
voj dogodkov, posebno v letošnjem letu, je 
dokazal, da v industrijsko razvitem svetu, 
t.j., čimbolj je družba industrializirana, tem 
bolj postajajo pogoj njenega razvoja tak 
položaj delovnega človeka in taki družbeni 
in gospodarski pogoji, ki mu omogočajo 
neposredno odločanje o vprašanjih družbe­
nega življenja in razpolaganja z rezultati 
njegovega dela.

Na to pot je odločno stopil delavski raz­
red v češkoslovaški republiki. Ti procesi 
prihajajo do izraza tudi v drugih socialistič­
nih državah. Nasilje jih lahko zavre, ne mo­
re pa jih zaustaviti.

Birokratsko - etatističnemu karakterju 
družbeno-ekonomskih odnosov in političnega 
sistema ustreza v mednarodnih odnosih iz­
enačevanje socialističnega sistema v sodob­
nem svetu s sistemom socialističnih držav. 
Državna birokracija in z njo zrasli partij­
ski vrhovi so gluhi in slepi za zgodovinske 
procese, v katerih se novi, po svoji družbe­
ni vsebini in razvojnih tendencah, socialistič­
ni elementi uveljavljajo in utrjujejo v druž­
benih odnosih in prek družbenih konflik­
tov v vseh delih sveta, tako v vsaki državi 
kot v mednarodnih odnosih. Pod vplivom 
konservativnih sil v socialističnih državah 
so bile neprestano prisotne tendence in pri­
tiski podrejanja in vsiljevanja svojih sta­
lišč in trenutnih interesov drugim državam, 
komunističnim partijam in naprednim gi­
banjem v svetu. Od tod tudi stalna prisot­
nost elementov politike sile, blokovskih od­
nosov in hladne vojne ter za mir v svetu in 
razvoj socializma tako usodno prevladujo­
ča usmeritev ne v koeksistenco med enako­
pravnimi in suverenimi narodi in država­
mi, ampak v koeksistenco med dvema su- 
persilama, zgrajeno na trenutnem statusu 
qou političnih pozicij v posameznih delih 
sveta in v oborožitvi. Ker je sama taka 
koncepcija v svojem družbenem bistvu re- 

• akcionama, poostruje blokovsko razdelitev 
in podžiga elemente hladne vojne ter kre­
pi reakcionarne in militaristične sile na 
obeh straneh, teži in vodi v mednarodno 
vojno katastrofo, če napredne sile v svetu 
ne bodo našle moči in možnosti, da tak 
razvoj preprečijo.

Od tod tudi prelomni pomen okupacije

Češkoslovaške v sedanjem trenutku za mir 
človeštva.

Samoupravni socializem v Jugoslaviji, ki 
v svetu in za razvoj socializma ter usoda 
dokazuje svojo sposobnost za uspešno reše­
vanje protislovij in problemov svojega raz­
voja, je bil zato, je in bo trn v peti re­
akcionarjev. Stalno moramo premagovati 
poskuse za slabitev in končno razbitje sa­
moupravne socialistične Jugoslavije in za iz­
podkopavanje samoupravne vsebine njene 
socialistične ureditve. Taki poskusi so se 
stopnjevali že po lanski izraelski agresiji 
na arabski svet. Sedaj lahko pričakujemo, 
da bodo postali še bolj sistematični in raz­
novrstni tako prikriti in rafinirani kot od­
kriti in surovi.

Stopnjevanje vseh ukrepov za krepitev 
naše narodne obrambe miru v smeri us­
posabljanja za organizacijo odpora v sta­
nju ogrožanja naše neodvisnosti, ki jih si­
stematično uveljavljamo, posebno po izrael­
ski agresiji, stopa v sedanjih razmerah še 
toliko bolj v ospredje naših nalog. Utrjeva­
nje enotnosti naših narodov, narodnosti in 
naših delovnih ljudi v reševanju tekočnih 
nalog našega družbenega in gospodarskega 
razvoja, gospodarske in družbene reforme, 
v uveljavljanju našega delovnega človeka 
kot nosilca političnih odločitev, utrjevanje 
in razvijanje sistema neposredne demokra­
cije in samoupravljanja, postaja v sedanjih 
razmerah še bolj odločilen element in po­
goj naše mednarodne varnosti in usposab­
ljanja, da bomo kos vsem nalogam in pre­
izkušanjem sedanjega usodnega zgodovin­
skega razdobja, še bolj sistematično mo­
ramo nadaljevati ukrepe, ki smo jih začeli, 
posebno po izraelski Agresiji na arabske 
države, za krepitev naših narodno-obram- 
bnih sposobnosti in za. vključevanje vsega 
ljudstva in vseh samoupravnih organov v 
te napore.

Za nas, Slovence, se postavlja v sedanjem 
času brez dvoma naloga, da s še večjo 
doslednostjo, idejno in marksistično še bolj 
prečiščeno odločnostjo in neposredno akci­
jo onemogočamo delovanje birokratskih do­
gmatičnih sil, s katerimi smo sicer politič­
no obračunali na IV. plenumu centralnega 
komiteja ZKJ in preprečili njihove nakle­
pe, ki pa še vedno ne mirujejo. Dogodki v 
zvezi z okupacijo Češkoslovaške samo doka­
zujejo, kakšno vlogo lahko odigrajo. Pri 
tem so prav posebnega pomena vsi ukrepi 
v izpopolnjevanju našega družfbeno-ekonom- 
skega in političnega sistema, ki izpodkopu- 
jejo družbeno in politično moč starih eta­
tističnih sil in tehnokratskih tendenc, ki 
potiskajo delovnega človeka na položaj mez­
dnega delavca, in vsi tisti ukrepi, ki krepijo 
integracijo naše družbe in njeno politično 
oblast na samoupravnih osnovah.

Pozami pa moramo biti tudi do poiz­
kusov klasične razredne reakcije, ki skuša 
samostojno ali bolj ali manj povezano z 
mednarodno reakcijo in tujimi agenturami 
preprečiti naš socialistični razvoj in vpreči 
Slovenijo v voz zahodnih imperialističnih 
držav z razbitjem Jugoslavije. Nacionalistič­
ne tendence in pojavi v družbenem življe­
nju na Slovenskem postajajo zato direktna 
rezerva mednarodnih sil in razrednih so­
vražnikov, ki skušajo in upajo s slabitvijo 
socialistične Jugoslavije in separatizmom 
vrniti v Sloveniji stare družbene in politič­
ne odnose. V tem sklopu je razmeroma še 
najbolj pomembna aktivnost političnega 
klerikalizma pri nas. Ta poskuša, bolj ali 
manj povezan s politično emigracijo, izoli­
rati Zvezo komunistov in komuniste v na­
šem družbenem in političnem življenju, So­
cialistično zvezo spremeniti zopet v že zgo­
daj v osvobodilnem boju preseženo koali­
cijo raznih samostojnih političnih in svetov- 
no-nazorskih skupin ter utreti pot večstran­
karskemu sistemu.

(Po slovenski izdaji »Komunista«)

Sobotna prilog Dol.,
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Pridi Sloven’c se les učit’
Kombinat velikopoteznih turističnih načrtov

Ce utegnete, preberite za uvod tudi tole:
»Turizem dandanes ni več luksuz, mar­

več potreba modernega človeka, da se du- 
hov no in telesno osveži po celoletnem na­
pornem delu. Turizem je dandanes sredstvo 
mednarodnega zbliževanja in sodelovanja. 
Boljšega medsebojnega spoznavanja . . .« itd.

Gornje vrstice niso z jezika kakega uče­
nega profesorja sociologije ali predsednika 
turistične organizacije, ampak je pod njimi 
podpisan kot avtor — Nadbiskupski ordina­
riat v Zadru! ...« Morda bo tudi tvoj 
družinski dom letos odprt gostom... Ti 
se boš potrudil, da jim bo bivanje v tvojem 
domu prijetno in udobno. Da pa bi bi­
lo to skupno bivanje gostov s člani tvoje 
družine vsem tudi duhovno koristno, je tre­
ba vedeti, kaj je turizem, in kako se je 
treba obnašati nasproti gostom . . .« In po­
tem sledi nekakšen razglas, ves v duhu po­
slovnega krščanstva, ali če hočete, krščan­
ske poslovnosti.

To je bil moj prvi letošnji stik s poreš- 
'kim turizmom; lepak je bil namreč pri­
trjen na vratih katedrale ob vhodu v me­
stu, kjer se turist na širokem križišču iz- 
večine najprej ustavi. Ni kaj reči. Prvi vtis 
daje slutiti, da se poreški turizem prebuja 
iz ozkih lokalnih plenic in dobiva širši, 
velikopoteznejši zamah. Ce se je tudi cer­
kev vključila v turistično kampanjo, potem 
to pomeni, da so v nadškofijskem ordina­
riatu bistvo spoznali, da ne kaže več izgu­
bljati iniciative. »Bis auf weiteres jeden 
Sontag Mese in deutscber Sprache!« opo­
zarja drug lepak. Malo niže, na širokem ka­
mnitem stopnišču pri njihovi posvetni kon- 
kurenci, objavljajo lepaki v štirih jezikih 
nastop popevkarjev, baletnih skupin, in, se­
veda, neprekosljivega filmskega agenta 007 
— Jamesa Bonda.

V 18 mesecih 
13 milijard investicij
Trenutno premorejo v poreški občini 

8500 (osem tisoč petsto!) hotelskih ležišč, 
4500 ležišč v počitniških domovih. 2500 v 
privatnih sobah, 120 privatnih počitniških 
hišic in sodobno urejene prostore za kem- 
piranje za približno 20.000 turistov, šestin- 
tridesettisoč turistov je pravzaprav vrtogla­
va številka; za eno samo občino prav go­
tovo nerešljiv problem, če bi jih morala, 
denimo, z lastnimi silami vse na mah na­
poditi domov . . .

*
Dvajset let bo že tega, kar smo s sku­

pino ljubljanskih študentov sedeli pred sta­
rim hotelom Parentinom, edinim hotelom, 
ki je v Poreču ostal na voljo gostom. Spre­
jel pa jih je toliko, da je bilo trideset štu­
dentov ravno pravšnje število, da ga je na­
polnilo. Tri tedne smo risali po napol po­
rušenem mestu — polovico vseh poreških 
hiš so med vojno porušili zavezniški bom­
bniki — stikali smo med prekrasnimi os­
tanki antičnih, romanskih in benečanskih 
arhitektur, (obredli vso obalo, takrat še de­
viško nedotaknjeno, in za mal denar stak­
nili pri prijaznih okoliških kmetih dobro 
vino. Takrat sem doživel tudi priložnost, 
da sem se na postaji ljudske milice v več­
urnem pogovoru podrobno seznanil, da je 
risanje starih trabakul v pristanišču prepo­
vedano, ker je pristanišče »vojna tajna« in 
so potem tudi ribiške barkače, dokler so 
v njem, vojaška skrivnost. Po telefonskem 
pomenku z Ljubljano, kamor so vprašali, 
če je imenovani res tisto, kar piše v njego­
vi osebni izkaznici, smo se poslovili z ob­
ljubo, da je treba barvice in svinčnike spra­
viti v torbo, če človek sedi na pristaniškem 
pomolu in pljuje češpljine peške v umaza­
no vodo.

Kolikokrat, se mi je te dni skoraj stoži­
lo po tistem starem dobrem Parentinu, 
kjer smo se počutili kot Amerikanci na Flo­
ridi. Zvečer smo posedali pod arkadami v 
malce natrganih starih naslonjačih in pri­
sluškovali z glavo, polno fantazij, rahlemu 
maestralu, ki je kodral valove in škrebljal

s taistim neusahljivim elementom vode, po 
katerem so nekoč tu pristajale in odhaja­
le v svet rimske galeje. Tod mimo so po 
stari rimski cesti iz Akvileje korakali v ut­
rjeni castrum prašni vojščaki z bronastimi 
čeladami, taistimi, ki jih zdaj radovedni 
turist otipava na policah mestnega muzeja.

Ob neusmiljenem ščegetanju električnih 
ojačevalcev Kameleonov se je komaj mo­
goče preriniti med bleščečo množico merce­
desov, porschejev in drugih uglednih štiri, 
šest in osemvaljnih zverin. Visoki jambori 
s tujimi zastavami na krmi se zibljejo na 
nekdanji vojni skrivnosti, pristajajo jahte 
in vsa tista čreda grgrajočih motornih 
čolnov s šestdeset in več konjskimi john- 
soni in marcuryji, ki čez dan s smučarji 
ali brez njih preganjajo spokojno tišino in 
se kosajo, kod bo porabil več bencina.

Toda hoteli smo imeti turizem. In prav 
je. da imamo takšnega, če smo se že odlo­
čili zanj. Nič ni slabšega, kot če se neod­
ločno obotavljaš na mestu in se premak­
neš le toliko, da ti je potem žal, ker ne 
moreš več nazaj ... — Leta 1957 so v Po­
reču še zabeležili komaj sto tisoč nočitev. 
Lani se je število nočitev povzpelo na mi­
lijon dvesto tisoč!

— Samo lani so zgradili 2500 novih ho­
telskih ležišč. V letošnjih šestih mesecih 
pa zraven drugih turističnih objektov še 
600! Se pravi: v poldrugem letu 3100! Člo­
veku se zares stori milo ob misli na naše 
uboge slovenske razmere, ko se za vsak ho­
tel s 100 ali 200 posteljami naprej nekaj 
let prerekamo po časopisih, ali bi ga gra­
dili ali ne. in potem ali je bilo umestno, da 
smo zgradili prav takšnega in ali ne bi bi 
lo bolje, če ga sploh ne bi . . . Hudo mi je. 
ko se spomnim nate, draga Kranjska gora, 
s tvojim Prisankom in motelom in vsem, 
kar se je že pletlo okrog njiju . . .

— V Poreču so v zadnjih 18 mesecih in­
vestirali v turistične objekte — 13 milijard 
dinarjev! (naj mi bo dovoljeno zaradi retro­
spektivne primerjalnosti zapisati v starih 
dinarjih i.

Nični bilo podarjenega
Odkod toliko denarja? se vpraša vsakdo 

in potem zavistno vzdihne (potihoma); lah­
ko njim, ko jim krediti tečejo v usta!

Pa ni tako.
»Tudi nam ni lahko!« pravi prediednik 

občinske skupščine. »In nikar ne zapišite, 
da tudi pri nas ne tarnamo, tako kot tarna­
jo vsi naši turistični delavci povsod drugod. 
Res pa je, da lahko pokažemo tudi rezul­
tate svojega dela. In zaradi teh rezultatov 
smo morda danes nekoliko privilegirani, mi­
slim privilegirani v strogo poslovnem po­
menu besede. Trinajst lanskih in letošnjih 
milijard so povsem regularni bančni kredi­
ti z običajno obrestno stopnjo na 8 do 12 
let. V nekaterih primerih celo samo na 5 
let! Toda zaradi uspešnosti dosedanjih na­
ložb in zaradi izpolnjevanja vseh svojih po­
prejšnjih obveznosti nam danes ni več te­
žavno dobiti v banki kredita. Ustvarili smo 
si renome, postali smo za banko soliden 
poslovni partner.«

Kljub vsemu, kar človek vidi na vsakem 
koraku, pa vendarle ostane dvom, ali se res 
da s kreditnimi zahtevami, za katere pra­
vimo, da so za turizem pretrde, smotrno 
investirati in potem rentabilno poslovati in 
celo zbirati sredstva za nadaljnjo razširi­
tev?

»Da, da se! Treba je samo zavihati roka­
ve«, pravijo v Poreču. »Glejte, skupino 
hotelov Lotosov s 1820 ležišči in štirimi ve­
likimi restavracijami smo lani gradili ne­
polnih 7 mesecev! V začetku januarja so se 
buldožerji zagrizli v zemljo, — sredi julija 
so novi hoteli že sprejeli turiste! Ali zabav 
ni center, ki smo ga pričeli graditi letos v 
marcu (skupna vrednost 8,5 milijona N din), 
izročili smo ga v uporabo sredi julija! Mor­
da je takšna naglica včasih tudi dvorezen 
nož. Toda razmeroma neugodni kreditni po­

goji nas silijo, da začnemo investirani di­
nar takoj obračati. Odkod naj bi sicer vze­
li milijardo za odplačevanje samo najnovej­
ših anuitet, če ne iz izkupička, ki ga bomo 
že letos iztržili iz dobljenih kreditov!«

Torej poslovnost, kakršne, smo pri nas 
malokje vajeni.

Govoril sem z oskrbnikom igrišča za mi- 
nigolf. Pravil je, s kakšno naglico so igri­
šče dogradili tik pred začetkom sezone. Kot 
da bi gorela voda. Zdaj pa se že kažejo po 
sledice: beton je pričel ponekod pokati in 
jeseni bo treba igrišče temeljito prenoviti. 
»Ali ne bi bilo gospodarneje delati počasi 
in še eno sezono potrpeti brez njega, kot 
pa imeti dvakratne stroške,« je potarnal s 
prirojeno slovensko otožnostjo. »Pa bo spet 
šel milijon!« Vprašal sem ga, koliko bodo 
do jeseni iztržili. »Takole šest do sedem mi­
lijonov.«

Vztrajnost in koncept
Ce odštejemo milijon za jesenska popra 

vila, sem računal na tihem, — potem bo 
vendarle ostalo še pet ali šest milijonov či­
stega dohodka, ki jih sicer ne bi bilo, če ne 
bi tako hiteli ... In v tem računskem grmu 
tiči nemara zajec poreškega uspeha. Dob­
ljeni kredit pretopiti v dohodek, še preden 
se začno križi in težave z odplačevanjem!

Najbrž govori iz mene nekolikanj tudi 
navdušenje. Pa sem bil res navdušen. Ob 
vsej mizeriji in tarnanju, ki se srečuješ z 
njima ob vsakem koraku, človeku resnično 
odleže, ko vidi, da imamo vendarle tudi pri 
nas ljudi, ki jim uspe prebiti začarani krog 
težav, objektivnih in subjektivnih ali kakor 
se jim že še reče.

Začeli so s šotori in enim motornim čol­
nom, dediščino francoskega mediteranskega 
kluba. Potem je šla pot preko počitniških 
domov, ker smo menda prav Slovenci pri­
spevali pomemben delež, pa preko počit 
niških hišic do prvih hotelov. Vsaka pot 
do novih kreditov je bila dobra. Znan je 
primer, ko je kamniško podjetje Svilanit 
investiralo svoje milijone v poreški turizem, 
vračali so mu jih z retencijsko devizno kvo­
to, za katero je podjetje potem kupilo v Ita­
liji blago, iz katerega so poreški turistični 
delavci v zimskih mesecih doma izdelovali 
kravate za kamniško tovarno. Tako si je 
podjetje pomagalo do deviz in do sezonskih 
delovnih moči, poreški turizem pa je razen 
prepotrebnih dinarjev dobil tudi zaposlitev 
za svoje delavce v mrtvi sezoni. In kot da 
zrno do zrna pogačo, tako je iz takih in 
podobnih primerov vzcvetel poreški turi­
zem do tiste stopnje, ki ji pravimo turistič­
na industrija.

V pogovoru na občini sem ppdvomil. če 
bo novi zabaviščni prostor kdaj povrnil onih 
850 vloženih milijonov, glede na to, da se 
zbira v njem pretežno mladina. Morala bi 
popiti na milijone hektolitrov kokte! Pri 
trdili so, da je res vprašljivo, čeprav ni ni 
kjer rečeno, da ne bodo mogli pritegni 
ti tudi gostov težjega kalibra. A četudi bi 
ostalo vse tako, kof je, pravijo ne moremo 
njegove rentabilnosti izračunavati iztrgano 
iz celotnega turističnega organizma. Počit­
niško središče, kakršno je Poreč dandanes, 
brez takšnega objekta preprosto ne more 
biti, tako kot ne more biti brez mnogih 
drugih drobnih reči, ki same zase morda 
tudi niso rentabilne.

Menda nisem videl v vsej Sloveniji to 
liko lepo urejenih teniških igrišč, kolikor 
sem jih lahko naštel od enega konca po 
reške občine do drugega. V Lanterni. no 
vem orjaškem kempu, ki je zajel ves rt in 
do katerega se pripelješ po široki asfalti 
rani cesti, so že med temeljne objekte (ce 
sta. kanalizacija, razsvetljava, centralni ob­
rat sanitarije) vključili tudi minigolf, tenis 
igrišča, streljišče; še preden so postavili pr- 
vi šotor, je med drevjem že stalo kakih 
dvajset do trideset miz za namizni tenis 
ob bregu čolnarna, skupina mladih deklet 
ki je prijezdila po obvozni poti na konjih, 
je zgovorno potrdila, da tudi jahalnR šola ni 
čakala na oficialno otvoritev. Za 5 novih din

si lahko v Poreču Izposodiš malo jadrnico, 
za 15 veliko jadrnico, motorni čoln, lahko 
smučaš na vodi, igraš odbojko, rokomet, 
košarko. Male ladjice neutrudno vozijo iz­
letnike v* Vrsar irt v Limski zaliv, po glas 
nosti prepevajočih povratnikov lahko vsa­
kokrat izračunaš, koliko so dali zaslužiti 
gostincem . . .

„Dozvolite da se 
obratim...44
»Prihodnje leto ne nameravamo začeti 

graditi nobenih večjih novih hotelskih ob­
jektov.« je rekel predsednik ob slovesu, 
»dopolniti in izpopolniti moramo predvsem 
tisto, česar v dosedanji ihti nismo utegnili. 
Zgradili bomo tudi novo večstezno avtomat­
sko kegljišče in morda kazino.«

Ce hi hotel ob koncu zapisati, kakšno po­
čitniško središče je Poreč, super mondeno 
ali bolj sindikalno, športno ali kakšno dru­
gačno. ne bi vedel povedati. Vse se preple­
ta. dopolnjuje, potrjuje.

Ko sem v občinskem tajništvu čakal na 
predsednika, sta z menoj čakala tudi dva 
preprosta Istrana, prvi droben, črn in bos, 
drugi kot Brdavs, ki so ga pomotoma stla­
čili v premajhno prepoteno srajco in pre­
tesne hlače, s kolesarsko čepico na glavi 
»Dozvolite. druže predsednice, da se obra­
tim!« je rekel Brdavs in stisnil roke ob hla­
čne šive. Bosi je stopil za njim. vdano kot 
»purš«. Dobrih dvajset minut sta bila v pred­
sednikovi sobi. Ko sta odhajala, je Brdavs 
glasno, toda še vedno spoštljivo zatrjeval, 
da za siromaka ni več pravice. Sanitarna 
inšpekcija ga je pregnala, ko je v prista­
nišču na tleh prodajal lubenice.

Resnično, vse se prepleta, včerajšnje in 
jutrišnje. Potem ko se je predsednik dvaj­
set minut pogovarjal o lubenicah in o te­
meljnih principih higiene, se bo šel morda 
pogovarjat v banko o novih trinajstih mili­
jardah kredita ali pa bo rotil republiške 
izvršnike, da občina ne zmore sama vseh 
komunalnih potreb, ki izbijajajo kot posle­
dica turistične ekspanzije. Ali pa bo morda 
sprejel mistra Soandso s cigaro, ki bi tu­
di rad investiral v Poreču . . .

V stari istrsko romanski hišici iz trinaj­
stega stoletja na voglu Dekumanove ulice, 
v kateri je domiselna slikarka pripravila 
razstavo, je v večernih urah še vedno brle­
la ob vhodu laterna. Pod potemnelimi 
stropnimi tramovi so se izgubljali tihi zvo­
ki intimne spremljave z magnetofonskega 
traku. Na novem zabaviščnem prostoru pred 
vhodom v Zeleno laguno pa so v rdeče su­
knjiče oblečeni muzikanti na dveh fanta­
stično zavitih plesiščih že poganjali mlade 
s svojim ritmom v hipnotično gibanje. Za­
res, vse se prepleta. Prijazna preprosta kr- 
čmica s štirimi mizami, kjer ti poleg na­
ročene turške kave priložijo tudi že ciga­
reto, in novi, hladni, pravkar odprti hotel 
Neptun, oslički in rent a car, sodobne sa­
mopostrežne trgovine in prodajalci lubenic, 
ki jih preganja sanitarna inšpekcija. Se za 
obzidjem Eufrazijeve bazilike, tem najlep­
šim biserom poreške kulture, se prepletajo 
jeziki preštevilnih obiskovalcev, resničnih 
ljubiteljev lepih umetnosti in zgolj potujo­
čih radovednežev, opremljenih s kamerami 
kot vojaki na fronti, ki se s prsti dotikajo 
kamnitih stebrov, se spogledujejo in pomem­
bno pravijo: kamen!

Nekje pod mozaikom iz rimljanskih ča­
sov počivajo kosti prvega ilegalnega poreš­
kega krščanskega škofa svetega Maura (ka­
kšne možnosti so še imeli moji predniki!). 
Revež ni mogel slutiti, ko je dal vstaviti v 
mozaik na tleh svoje jedilnice skrivni kr­
ščanski simbol — ribo, da bodo znali čez 
dobro poldrugo tisočletje potomci tudi ta 
košček tal uspešno spremeniti v turistično 
zanimivost, dostopno za en sam novi dinar.

A kaj. saj smo rekli, da je turizem po­
membna gospodarska panoga. No. torej pa 
jo imejmo. Da bi jo le še dolgo imeli.

MILAN MAVER

Panorama

V Beogradu
nič

novega
Včasih so tudi stare novice dobra osvežitev

V Beogradu pravzaprav res ni čisto nič novega. Vsaj če opazujemo 
glavno mesto Jugoslavije. Zvezni forumi namreč počivajo, vsaj z 
gledišča novinarjev, ki od njih ne dobivajo nikakršnih novic Glavno 
mesto Srbije ravna prav tako. Sam Beograd pa se otepa z vsakdanjimi 
težavami^ki se kažejo zdaj v prometni stiski na Terazijah, zdaj v 
racijah inšpektorjev notranje varnosti in tako naprej Tudi beograjski 
časniki so v tej zadregi uporabili staro časnikarsko pravilo, da so med 
»kislimi kumarami« - sredi poletja, ko se pravzaprav nič pomembneqa 

ne dogaja - tudi stare novice dobra osvežitev za zdolgočasenega 
bralca, ki spričo prevelikih količin najhujših problemov že slabo 
prebavlja.

Vrnimo se torej k problemom, ki so ta­
ko rekoč večni. Tako na primer izgradnja 
beograjskega urbanističnega načrta, širje­
nje poslovnosti podjetja blagovnic »Beo­
grad« itd.

Čeprav smo o tem že nekajkrat poročali, 
pa je današnja variacija na staro temo toli­
ko nova ali vsaj osvežujoča, da bo odkrila v 
sicer znanih stvareh vsaj kanček čisto nove­
ga. Preroki bodo rekli, da je to potrditev 
njihovih nekdanjih mnenj in spoznanj, ki 
so jih doslej imeli v njihovem okolju za 
majčkeno zmešana, pesimisti bodo trdili, da 
se včasih zgodi tudi kaj neverjetnenga, opti­
misti pa takih člankov tako ali tako ne bero.

_ Podjetje blagovnic »Beograd« je, kar že 
sam naslov nakazuje, nedavno pohrustalo 
večino beograjskih blagovnic, skupaj z Na- 
mo. čeprav je bilo prej samo — blagovnica 
»Beograd«, ki je imela sicer velik naslov na 
fasadi, toda ni bila tako zelo reprezentanč­
na. Bila je to torej integracija, kakršno bi 
si še dandanes zaželel vsakršen politični fo­
rum v katerem koli mestu. Pravijo tudi, da 
je bila uspešna, saj zadnje čase podjetje ši­
ri svoj poslovni krog po vsej republiki in tu­
di zunaj nje.

Tokrat brez 
reorganizacije
Podjetje blagovnic »Beograd« je namreč 

že začelo zidati svoje blagovnice v Kralj e vu, 
Bihaču, Baru, Somboru, Kikindi in Parači- 
nu. Te blagovnice bo zgradilo v enem letu ali 
največ v 14 mesecih. Tako vsaj trdijo njego­
vi direktorji, ki se hvalijo tudi s ponudbami 
iz drugih mest. Manj glasno pa povedo, da 
bi radi prišli v nekatera mesta, ki pa se na 
njihovo vabilo ne oglasijo kar tako zlahka.

Morda so vmes težave s financiranjem, 
kajti tako, kot so te investicije zamišljene, 
ni moči zidaii brez sodelovanja »lokalnih« 
bank. Vse te blagovnice bodo namreč na pri­
bližnem prostoru 4.200 kv. m in bodo imele 
okrog 2.900 a!i nekoliko manj kv. m. pro­
dajnega prostora. V njih bo zaposlenih ka­
kih 95 do 140 delavcev, opremljene bodo 
najsodobneje (tako vsaj zatrjujejo) in bodo 
imele po 50 do 60 ali nekaj več milijonov, 
novih dinarjev prometa.

Tako torej nastajajo velika trgovska pod­
jetja, ki spominjajo na tista velika podjetja, 
ki smo jih nekoč administrativno razbijali, 
ker so postala monopolistična in so v odsot­
nosti »zdrave konkurence« prodajala slabo 
blago za zelo velik denar, razen tega pa še 
brez prave izbire. »Beograd« prav gotovo ni 
direktno obnavljanje takšnih podjetij, ker 
se bolj ali manj že ravna po tržnih razmerah, 
toda konca takšnih ambicij mu nemara le 
ne bi smeli odreči.

Dosedanja zatrjevanja, ki se »opirajo na 
analize tržišča«, so v glavnem formulirana 
v tezi, da ima to podjetje veliko večjo izbi­
ro kot druga podjetja in da so njegove cene 
nižje od ostalih, kar pa je fraza, ki smo jo 
slišali doslej še ob po vsaki integraciji in po 
njej, kadar je šlo za širjenje podjetij.

Nekdaj smo naj lepše pisali tudi o beo­
grajskih načrtih za razvezovanje železniškega 
vozla. Rekli smo, da nameravajo, po urba­
nističnih načrtih seveda, prenesti železniško 
postajo na prostor avtokomande, ki je pri 
hotelu »Slavija«, in sicer ker bo stopil nov 
most »Gazela« na sedanjo kurilnico in je 
sploh treba Mostarju, trgu, na katerem bo 
novo sodobno prometno vozlišče, dati veli­
ko več prostora.

...in mimo urbani­
stičnih načrtov
Zelo lahko je sicer reči, da bodo »prene­

sli« železniško postajo z enega kraja mesta 
na drugi, izbrisali to, kar zdaj stoji ob Savi, 
in »narisali« nekaj drugega. V praksi je to 
seveda mnogo drugače, kajti to »prenaša­
nje« železniške postaje bi stalo kakih 100 mi­
lijard dinarjev, saj bi morali vrtati predore 
kar skozi tri hribe in narediti še marsikaj 
drugega, razen tega pa je vprašanje, ali je 
prostor pri Slaviji — spričo naglega razvoja 
mesta — sploh primerna lokacija.

Predvsem zaradi tistih 100 milijard dinar 
jev, ki jih ni moči narisati tako, kot na pri­
mer urbanistični načrt, je postala gradnja

nove železniške postaje večna tema. Morebi­
ti bodo časniki ob to temo zaradi trmoglavo­
sti železniškega podjetja Beograd, ki sod;, 
da je treba v kratkem nekaj storiti in pred 
laga premestitev sedanje železniške posiaje 
ob pošto št. 6. Tako bi namreč povezali Ne 
manjino ulico z Novim Beogradom, seveda 
potem, ko bi »izbrisali« kurilnico, skladis-a 
in vse, kar je nakopičeno za postajo. Trg 
bratstva in enotnosti bi tudi razširili in za­
okrožili, saj je že naravnost sramota, kako 
je stisnjen med Savo, železniško in avtobu­
sno postajo ter mesto.

Poglavitno pri vsem tem je sicer, da bi 
to lahko storili z »borimi« 27 milijardam: 
(štirikrat ceneje — skoraj), toda to za pre 
prostega prebivalca ne pomeni toliko, kol 
svež zrak in čista okolica na vsem sedanjem 
prostoru železniške postaje in še daleč na 
okrog ob vsemogočnih tirih. Na to bodočo 
železniško postajo bi namreč potegnili elek­
trično vleko in bi premogu, nafti in drugim 
smrdečim gorivom za vselej odklenkalo.

Rekonstruirati pa nameravajo beograjsko 
letališče »Surčin«. Rekonstruirati in moder­
nizirati oziroma mehanizirati. Toda ti obrab­
ljeni izrazi ne povedo vsega, kar želi podj 
je letališče Surčin uresničiti tako širokop 
tezne načrte, ki bodo za petkrat povečali n :- 
hove dohodke, omogočili vzletanje oziroma 
trikrat večji sprejem letal kot doslej itd.

Kakor so namreč glede železniške posiaje 
ugotovili, da so imeli prevelike apetite, ta 
ko so glede letališča dognali, da je pretesne 
in da morajo marsikaj storiti, če hočejo iti 
vštric z napredkom. Samo za sprejem naj 
večjih letal morajo povečati vzletno stezo za 
500 m, da ne govorimo o počasnosti carin* 
in drugih, s katerimi imajo opravka potnik: 
ki seveda niso krivi, če je vse pretesno ;n 
prepočasno.

Na vrsti je torej 
rekonstrukcija
Predstavniki letališča so torej vrtali v ta 

problem in naposled podpisali predpogodbo 
z nekaj velikimi kanadskimi tvrdkami, s ka­
terimi imajo že dlje solidne poslovne stike. 
Od njih so namreč dobili 17 milijonov ko­
mercialnih kreditov, od katerih jih bodo 6 
porabili samo za opremo oziroma rekon­
strukcijo in modernizacijo letališča Surčin.

Dela bodo sicer trajala do 1973. leta, to 
da novo letališko poslopje oh novi avto cesti 
in drugo tudi ni malenkost.

Ves drugi denar torej nameravajo pora 
biti za nekaj povsem drugega? Ne (!) sanic 
letališče ni to, kar pojmujemo pod sodob­
nim letališkim podjetjem. To podjetje nam­
reč želi zgraditi blizu hotela Slavija veliko le­
tališko palačo, v kateri bi imeli dovolj pro­
stora vsi predstavniki oziroma predstavništva 
tujih letalskih podjetij, teh pa je v Beogra 
du skoraj trideset. Tu bi bili seveda tudi 
prostori za konference, restavracijski pro 
stori, garaže za pet tisoč vozil, avtobusna in 
avtomobilska postaja za prevoz potnikov in 
blaga na letališče in z njega, pa tudi 100-po- 
steljni hotelski prostor in sploh vse, kar pot­
nik potrebuje od nakupa letalske vozovnice 
dalje.

Toda to je samo ilustracija načrtov, da 
bi letališko podjetje ustanovilo v Beogradu 
veliko prometno podjetje, sestavljeno iz 
zračnega prometa. Zaradi tega tudi išče sti­
ke s podjetniki cestnega prometa in se dogo­
varja o sodelovanju tudi s podjetjem »Prista­
nišče in skladišča«. K temu naj prištejemo 
še sodelovanje z rafinerijo v Paračinu oziro­
ma podjetjem Nafta gas za proizvodnjo le­
talskega benzina, ker je tuj benzin te vrste 
predrag in nedvomno tudi vpliva na ceno vo­
zovnice.

Tako torej namerava letališče povečati 
svoj promet za petkrat oziroma na 300 mili­
jonov novih dinarjev. To pa je motiv, ki smo 
ga lahko zasledili tudi v obeh drugih zgod­
bah. Vendar . . .

To so načrti, kakršnih smo že dolgo va­
jeni in ki Jih iz leta v leto (na primer za že­
leznico) nekoliko skrajšujemo, toliko oolj, 
kolikor dalje sežejo naša spoznanja o eko­
nomskem gospodarjenju In narobe: dela­
mo nove še večje načrte, toda šele tedaj ko 
imamo denar že v žepu.

VIKTOR SIREC
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Združene države
in Sovjetska zveza

v razvoju 
pr otir aketn ega

sistema
Vse kaže, da so ZDA in SZ v razvoju protiraketnega sistema že 

v najbližji preteklosti prehodile dolgo, drago in naporno pot eksperi­
mentiranja in raziskav ter ta sistem privedle do takšne stopnje, da 
je sposoben, tak, kot je, za operativne namene. To dokazuje tudi 
dejstvo, da so po eni strani že objavljeni o njem mnogi podatki, po 
drugi strani so pa tudi že obe strani začele postavljati prve baterije 
oziroma prve elemente tega sistema na posameznih delih svojega 
ozemlja. Očitno je to samo začetek, in sicer pričetek v vsakem po­
gledu — tehničnem, ekonomskem in političnem, vendar pa je to 
vendarle začetek z vsemi posledicami, ki ga v sebi nosi odkritje, 
izpopolnjevanje vsakega sodobnega orožja.

Ameriški sistem 
NO RAD in ARMS
ZDA so hkrati z ofenzivnim raketno-atom- 

-kim orožjem razvijale tudi svoj obrambni 
-istem, ki je zajemal ozemlj| Kanade in 
ZDA. Izgradnjo tega sistema so pospešili, 
ko so ZDA izgubile monopol nad raketnim 
:n atomskim orožjem, ko so začeli vzpo­
stavljati relativno ravnotežje med dvema 
elikima silama in ko je postala zahodna 

hemisfera neposredno ogrožena z nasprot­
nikovimi atomskimi napadi. Sprva je ta si­
stem imel predvsem pasiven pomen, ker 
«o v njem prevladovali elementi za opa- 
■ovanje, kontrolo obveščanja, čeprav je imel 
tudi aktivne elemente protiletalske obram­
be.

Sistem NORAD (North american air De­
fense Command) — komanda protizrač­
ne obrambe severno ameriškega kontinen- 
a zajema ozemlje ZDA. Kanado, Aljasko 
n po posebnem sporazumu z Dansko tudi 

Gronnland. Operativno so NORAD podreje­
na poveljstva protizračne obrambe kopen­
ske vojske, vojnega letalstva, vojne morna­
rice ZDA. poveljstvo protizračne obrambe 
letalstva Kanade in poveljstvo protizračne 
obrambe Aljaske. Ta sistem pokriva Gron- 
land in po potrebi tudi Mehiko. Sedež po­
veljstva je v Collorado Springsu. Za oprav­
ljanje nalog ima na voljo mrežo radarskih 
n drugih postaj za opazovanje ter kontro­

lo atmosfere in vesolja, za odkrivanje in 
identifikacijo letal, raket in vesoljskih sa­
telitov ter za obveščanje zaledja o bližajo­
či se nevarnosti, v sistem NORAD je 
vključena oziroma zanj dela tudi obvešče­
valna mreža SPADTS, katere naloga je kon­
trolirati vesolje in »promet« v njem. Razen 
vsega tega pa je v sistemu NORAD tudi 
blizu sto baterij raket Nike-Herenles, raz­
porejenih ob vitalnih centrih na ozemlju 
ZDA. Vendar so te rakete napravljene in po- 
postavljene predvsem za protiletalsko obram­
bo in niso uprabne za protiraketno obram­
bo. Tudi nimajo atomskih, temveč imajo 
klasične naboje.

Na črti od kanadske Arktike do Aljaske 
je razporejenih več radarskih postaj, ki 
lahko na tri tisoč km odkrijejo nasprotna 
letala in rakete. To je linija daljinskega od­
krivanja, identifikacije in obveščanja. Us­
merjena je proti severu, ker so tedaj me­
nili, da sovjetske rakete in letala samo s 
severa lahko ogrozijo ameriško celino. Poz­
neje so postavili na Pacifiku podoben si­
stem, imenovan »pacifiška pregraja«, ki je 
južno povezana s podobno »atlantsko pre 
grajo«, ki se čez Gronland in Island pove­
zuje z Vel. Britanijo.

Na tisoč km južno od prve črte Arktika- 
A1 jaška je »linija srednje Kanade«, ki po­
teka čez Kanado in ima iste naloge in se­
stavo kot predhodnica. To naj bi bila ne­

kaka rezerva. Linijo vzdržuje Kanada. Ves 
kompleks NORAD pa je opasan s sistemom 
za razpoznavanje letal; svoja sredstava ima 
razporejena po conah okoli vse ameriške 
celine. Njegova naloga je, nadzirati ves le­
talski promet nad ameriško celino.

Sistem NORAD so gradili več kot deset 
let in vanj je, po podatkih iz zahodnega 
tiska, vloženih več kot 40 milijard dolarjev. 
Pa vendar je bil tak, kot smo ga opisali, 
zmeraj manj uporaben za aktivno protiatom­
sko zaščito. Sprva, ko so računali na letal­
ske atomske napade, so menili, da bodo ra­
kete Nike-Herenles, letalstvo in protiletal­
sko topništvo ob pravočasnem alarmu cele 
ga sistema z aktivnimi obrambnimi akcija 
mi preprečili nasprotnikov atomski napad 
Zoper balistične medcelinske rakete, ki le 
tijo več kot 28.000 km na uro, pa je ta si 
stem samo 15 minut omogočal za opozori­
lo in pravočasen (?) umik prebivalstva v 
zaklonišča. Atomskega napada ni mogel 
preprečiti.

Zaradi tega se je vzporedno z NORAD 
porajal tudi ABMS. Spet je potrjena zako­
nita verižna reakcija v oborožitveni tekmi. 
Novo orožje na eni zahteva ustrezno orož­
je na drugi strani. 2e zgrajen sistem in 
ogromne investicije potegnejo za sabo še 
večje in bolj zahtevne. V tem smislu je tu­
di ABMS samo nujna posledica takega 
razvoja in sestavni de1! prej zgrajenega si­
stema.

Razvoj ABM sistema
Prvi protiraketni sistem oziroma raketo 

so v ZDA napravili že 1957. leta. To je bil 
sistem raketa Nilte-Zeus, ki pa je zaradi 
pomanjkljivosti niso uvedli v operativo. 
Doseg rakete je bil sprva 350 km, pozneje 
povečan na 650 km, v višino pa je letela 
15 km. Raketa je imela atomsko konico, 
bila je avtomatično direktno teledirigirana 
in njena največja hitrost je bila 10.800 km 
na uro (3 km v sekundi). Lansirali bi jo 
iz silosa in za izstrelitev bi potrebovali tri 
minute. Raketa je imela tri radarje in ra­
čunalnik. En radar je bil za ujemanje in 
spremljanje nasprotne rakete, drugi za 
spremljanje in vodenje rakete Zeus, tretji 
(diskriminacijski) pa je imel nalogo, odkri­
vati prave od lažnih raket in bojnih konic, 
ki bi jih uporabili za predor v obrambni 
sistem. Leta 1959 so napravili poskuse z 
Nike-Zeusom. vendar so potem nadaljnji 
razvoj opustili.

Katere so bile poglavitne pomanjkljivo­
sti tega sistema? Vsekakor je še vedno za­
ostajal za razvojem ofenzivnih raket, ki 
jim, kljub nekaterim eksperimentalnim 
uspehom, ni bil kos. Pomanjkljivosti so bi­
le predvsem v radarskem sistemu. Radarji 
za odkrivanje so imeli majhen doseg in ob­
seg, kar je oteževalo pravočasno odkriva­
nje nasprotne rakete in s tem v zvezi pro- 
tiraketa ni imela dovolj časa za pripravo

in iztrelitev. Po drugi strani pa je omejen 
obseg radarskega snopa omejeval njegovo 
področje delovanja, zmanjševal zmogljivost 
radarske mreže, za kar so potrebovali ve­
liko radarjev (raketa je morala imeti vse 
navedene radarje), po drugi strani pa je 
bilo prav earadi tega laže podreti takšno 
obrambo. Tudi razkrivanje pravih od laž­
nih raket (raketa-vaba) ni bilo zadovoljivo. 
Navsezadnje je tudi domet Nike-Zusa ni bil 
zadosten; njegova hitrost je bila znatno 
izpod hitrosti ofenzivnih raket. No, navzlic 
vsemu temu so sistem vseeno uredili in s 
tem v zvezi zadostili iluzijam o učinkovi­
tem obrambnem sredstvu in dokazom za 
nove napore v oborožitveni tekmi, za no­
ve izdatke zaradi zaščite nacionalnega ozem­
lja, človeških življenj, dobrin itd.

Naslednja, lahko bi rekli prehodna faza 
v razvoju ABMS, je sistem Nike-X. Kaže, 
da ta sistem datira nekako od 1963. leta. 
Tedaj so tudi Američani napravili z njim 
prve poizkuse in so prestregli in »sestrelili« 
10 do 14 ofenzivnih raket tipa Titan in At­
las. Pri tem je razumevati, da so delovali 
napadalna raketa (brez atomskega naboja) 
in radarji protiraketnega sistema, medtem 
ko protiraketa napadalne rakete dejan­
sko ni uničila.

V tem sistemu sta že dve protlraketi, 
različni po namenu in tehničnih lastnostih. 
Ena je bila za prestrezanje napadalne ra­
kete na veliki oddaljenosti in višini (zunaj 
atmosfere), daleč od branjenega objekta, 
druga pa za prestrezanje v atmosferi in v 
večji bližini. Prva je ostala, kljub pomanj­
kljivostim (Nike-Zeus), medtem ko so 
le-to dopolnili z raketo Sprint. Slednja je 
dvostopenjska raketa (Nike-Zeus je tristo­
penjska) z atomsko konico, s pospeški, da 
doseže hitrost 3 km v sekundi, doseg je pod 
100 km. Nike-Zeus naj bi prestregla rakete 
na večjih daljavah ter tako branila širša 
območja, Sprint pa one, ki so »ušle« ozi­
roma prodrle obrambo Nike-Zeus. Glede na 
to in na tehnične lastnosti bi torej raketo 
Sprint uporabili za neposredno zaščito po­
sameznih ciljev.

Razen kombinacije z dvema različnima 
raketama je sistem Nike-X izpopolnjen z 
novo, kvalitetnejšo radarsko mrežo. Name­
sto tri je imel samo dva izpopolnjena ra­
darja. Prvi je bil za odkrivanje, razločeva­
nje (diskriminacijo) in spremljanje napadal­
ne rakete, drugi pa za spremljanje in vode­
nje protirakete (Nike in Sprint). Radarji 
so transhorizontalni in pokrivajo območje 
do blizu 100 stopinj. Zaradi tega sta dva ali 
nekaj takšnih radarjev dovolj za simultano 
vodenje več protiraketnih baterij. Izboljšali 
so tudi možnosti odkrivanja in razločeva­
nja pravih do lažnih raket ter atomskih ko­
nic, čeprav to še zdaleč niso zadovoljivo re­
šili.

Zelo so izpopolnili računalnik, ki lahko 
opravi v sekundi okrog 2 milijona množenj 
in kakih 5 milijonov seštevanj. Njegova na­
loga je avtomatično upravljati in kontroli­
rati različne radarske snope, cilje in nalo­
ge, ki jih je treba izpolniti. Tudi vzporeja 
različne radarske signale z elementi v »me- 
moriji«, da bi razločeval prave od lažnih 
raket. Naposled poveljuje protiraketi za 
prestrezanje in napad.

Sistem Nike-X je, kaže, odločilno prodrl 
in na široko odprl vrata razvoju ABM si­
stema.

gaby’s spray
demonstracija vsak dan 
v trgovski hiši NAMA li. nadstropje

Sedanji ABM sistem
Nekolikanj odveč je govoriti o sedanjem 

ABM sistemu, saj o njem nikoli ni dovolj 
novih, konkretnih podatkov. Iz vseh izhaja, 
da gre v bistvu za izpopolnjen prehodni 
Nike-X sistem s kvantitavno istimi toda kva­
litativno drugimi, boljšimi elementi. Ta no­
vi sistem v nekaterih virih označujejo e Ni­
ke 10 model 167, pa ga bomo tudi mi vzeli 
s to oznako.

Pri Nike 10 model 167 so raketo Nike- 
Zeus zamenjali z raketo Spartan. Ta ima 
sicer približno isto hitrost kot prejšnja, ven­
dar ima večji doseg (do 700 lan) in močnej­
ši atomski naboj. Kvalitetno novo je tudi, 
da emitira (ko napada) X žarke, ki v veso­
lju lahko dosežejo več kot 100 km in ki 
lahko poškodujejo elektronske in druge na­
prave nasprotne rakete. Druga je že prčj 
navedena raketa Sprint (z opisanimi lastno­
stmi in možnostmi). Glede razdelitve na­
log, načina delovanja in obrambe območij 
oziroma objektov pa kaže, da ni bistvenih 
razločkov med raketami sistema Nike-X in 
Nike 10 model 167.

Tudi radarski sistem je v bistvu ostal 
isti kot pri predhodnem sistemu z znatni­
mi kakovostnimi izboljšavami). To velja po­
sebej za radarje, ki odkrivajo, identificirajo

in spremljajo nasprotne-napadalne rakete. 
Po nekaterih podatkih so izdelali radar, ki 
lahko hkrati odkrije in spremlja kakšnih 
20 satelitov in blizu 40 drugih ciljev (raket 
in dr.). Hkrati so še izboljšali sposobnosti 
za razločevanje lažnih in pravih raket ozL 
roma konic.

Sistem Nike 10 model 167, pa tudi pred 
hodni sistem, pa so seveda sestavni del 
prej opisanega sistema NORAD; njegova 
radarska mreža je za odkrivanje, razločeva­
nje in spremljanje nasprotnikovih napadal­
nih raket. Seveda pa tudi ta sistem ni po­
poln in so ostali i še mnogi problemi. Med 
njimi je vsekakor najpomembnejše pravo­
časno odkrivanje raketno-atomskega napa­
da. Glede tega pa so možnosti sedanjih ra­
darjev omejene. V ZDA so napravili načrt 
(Bamby), po katerem bi v ta namen upo­
rabili satelite, s katerimi bi odkrivali rake­
tno- atomske napade takoj, ko so iz podze­
meljskih silosov lansirali raketo. Vendar pa 
je to šele načrt in je do njegovega uresni­
čenja še veliko nerešenih problemov.

Sovjetska
protiraketna obramba
O sovjetskem protiraketnem sistemu je 

neprimerno manj podatkov o ameriškem, 
in še tisti, ki so na voljo, so večinoma iz 
zahodnih virov. Gre pač za dva različna 
načina obveščanja oziroma neobveščanja in 
varovanja skrivnosti. ZDA dajo precej vefi 
informacij (in dezinformacij z njimi vred), 
medtem ko v SZ velja načelo popolne zapr­
tosti.

Vse kaže, da so se tudi Rusi zgoraj zeu 
čeli ukvarjati s protiraketno obrambo, saj 
prvi programi datirajo že iz obdobja 1953 
1958. leta; 1961.je Hruščov izjavil, da je 
v SZ razvoj ofenzivnih in obrambnih ra­
ket ter sistemov šel vzporedno.Na 2 kon­
gresu KR SZ oktobra 1961. 1. je Malinovski 
rekel, da je v SZ »problem uničevanja ra­
ket v letu uspešno rešen«. Julija 1962. I 
pa je Hruščov izjavil, da so v SZ napravili 
obrambno raketo, ki lahko »zadane muho 
v vesolju«.

Ne glede na politične namere omenjenih 
izjav pa kaže, da so tudi Rusi intenzivno 
razvijali in organizirali protiraketni sistem. 
Prvikrat so pokazali obrambne rakete na pa­
radi v Moskvi 7. novembra 1963. 1.). pa 
tudi na poznejših paradah, posebej pa la­
ni na jubilejni paradi. Te rakete so poka­
zali zaprte in podrobnosti o njih niso zna­
ne. Po mnenju zahodnih strokovnjakov so 
to dvostopenjske rakete, ki lahko v višino 
dosežejo 50 km, doseg imajo okrog 200 km 
in hitrost 3 do 5-krat večjo od hitrosti zvo­
ka. Sodijo, da bi bila raketa opremljena z 
atomsko ali pa s klasično bojno konico. Po 
nekaterih podatkih pa so že rakete, ki so 
jih pokazali na paradi 1964. 1. in pozneje, 
imele neprimerno boljše prefoimanse. Po 
presoji istih zahodnih virov bi dosegle v 
višino in daljavo nekaj sto kilometrov. Ne­
kateri zahodni strokovnjaki sodijo, da so 
sovjetske protirakete po vrednosti enake 
ameriškemu sistemu Nike-Zeus, da pa niso 
dosegli sistema »Spartan-Sprint«. Po drugi 
strani, ko gre za nove izdatke za oborožitev, 
pa mnogi poudarjajo, da so. Sovjeti na tem 
področju dohiteli ali celo prehiteli ZDA.

Prav tako si na Zahodu niso enotni, 
kdaj so v SZ začeli postavljati protiraketni 
obrambni sistem. Po nekaterih virih so že 
1962. in 1963 1. pričeli instalirati »modri 
pas« okoli Leningrada, kar pa so zaradi teh­
ničnih težav pozneje opustili. Trdijo, da so 
Rusi' vzdolž severozahodnih meja postavili 
»linijo Talin«, ki bi bila sestavni del proti­
raketnega sistema, namenjen predvsem za 
odkrivanje, identificiranje in obveščanje.

Vsekakor pa je gotovo, da se je sovjet­
sko vodstvo dokončno opredelilo za izgrad­
njo protiraketnega obrambnega sistema. Na 
Zahodu menijo, da že postavljajo protira­
ketni obrambni sistem okoli vseh večjih 
mest; menijo, da bodo Rusi v ta namen 
do 1970. 1. porabili okrog 20 milijard dolar­
jev. V tem smislu je tudi Mc Namara v 
Kongresu 1967. 1. izjavil da mora ameriška 
vojna politika izhajati iz dejstva, da bodo 
Rusi imeli 1970. 1. okoli vseh večjih mest 
zgrajen protiraketni obrambni sistem.

Teh nekoliko najbolj splošnih in nepo­
polnih podatkov o protiraketnih sistemih 
dveh vojaških največjih sil nedvomno ka­
žejo, da protiraketna obramba ni več na 
področju poizkusov, golih načrtov in pro­
gramov, temveč je to realnost. Tehnološko 
in vojaško gledano. Je pot odprta. Prvi, od­
ločilni korak Je že storjen. Ali bodo storje­
ni tudi naslednji, bo odločala politika.

IVAN BRANKO — IZTOK

Pismo iz Švedske

,Eldorado” za 
Jugoslovane?

O delu in problemih naših ljudi

STOCKHOLM, avgusta. — Število prise­
ljencev na Švedsko je začelo v zadnjih treh 
letih padati. Od 175.000 tujcev, ki so bili tu 
zaposleni 1966. leta, jih je bilo lani še 172.000 
Vendar pa so kljub temu prav letos zabe­
ležili veliko Jugoslovanov. Seveda so še ved­
no na prvem mestu med inozemci na Šved­
skem Finci, sledijo jim Danci, Nemci itd.

Iz leta v leto je več Srbov, Makedoncev, 
Hrvatov, Črnogorcev in Slovencev, ki pridejo 
na Švedsko s trebuhom za kruhom. Kaže, 
da ima ta dežela dovolj posla za vse. Zato 
jo lahko imenujemo »eldorado« za naše de­
lavce pa tudi inteligenco. Vse kaže, da se 
bodo Jugoslovani že v nekaj letih uvrstili 
na tretje mesto med priseljenci na šved­
skem, zlasti še, če upoštevamo, da je Nem­
cev zmeraj manj.

Po uradnih podatkih je na švedskem bi­
valo 1. aprila letos okrog 25.000 Jugoslova­
nov (v tej številki niso všteti tisti, ki so do­
bili švedsko državljanstvo), zaposlenih pa 
jih je bilo 14.208t če si hočete o Jugoslova­
nih na švedskem ustvariti popolnejšo po­
dobo, naj povem, da jih je po tovarnah in 
podjetjih 10.648, v servisnih službah 2.715, 
okrog 60 jih opravlja pisarniške' posle, v 
transportnem prometu in komunikacijah pa 
si služi kruh 151 naših ljudi, medtem ko 
opravlja tehniške službe 83 jugoslovanskih 
izseljencev. Iz vseh naših republik je trenut­
no po švedskih zdravstvenih ustanovah 92 
zdravnikov, dentistov, laboratorijskih kemi­
kov in drugih zdravstvenih delavcev. V zad­
njih letih se je zaposlilo tu še 15 pedago­
gov, ki v glavnem poučujejo otroke naših 
izseljencev. * -

Ko se pogovarjaš v podjetjih, tovarnah 
in drugod, kjer delajo Jugoslovani, povsod 
slišiš le pohvale in priznanja za njihovo 
delo. Mnogo raje jih zaposlijo celo kot Fin­
ce, da ne govorimo o Turkih, Grkih in dru­
gih inozemoih, ki le s težavo dobijo zapo­
slitev ter policijsko dovoljenje za delo, ki 
je v tej deželi neogibno.

*

Jugoslovani, pa tudi drugi tujci, so pred 
oblastmi povsem enakopravni s Švedi, če­
prav pri nas večkrat mislima in tudi piše­
mo drugače. Edina pomanjkljivost tujcev 
je neznanje švedščine, zaradi česar pride 
včasih na sodiščih do težav in prav jezik 
je tudi vzrok občasnih smešno-dramatičnih 
situacij, ki pridejo najbolj do izraza spet 
na sodiščih. Pravijo, da se Jugoslovani pre­
malo zanimajo, kakšne pravice imajo in 
kakšne ugodnosti jim kot tujcem nudi dr­
žava. Bojda so na sodiščih do tujcev celo 
bolj popustljivi kot do Švedov samih in jih 
za manjša kazniva dejanja mileje kaznuje­
jo kot švedske državljane.

Po drugi sitrani pa delajo švedski časo­
pisi senzacije, zlasti če gre za naše delavce. 
Lani se je večkrat zgodilo, da so pretepom 
in osebnim obračunom Jugoslovanskih emi­
grantov, čeprav nihče ni bil hudo ranjen, 
popoldanski dnevniki in večemiki posvetili 
celd prvo stran ... —

čeprav Je na Švedskem vsako leto teže 
za zaposlitev, je še vedno dovolj prostih

mest v zdravstvu pa tudi v restavracijah in 
hotelih za kuharje, natakarje, pomivalce po­
sode in čistilce. Kljub večajočemu se pro­
blemu zaposlovanja, so po mnenju prvega 
sekretarja našega veleposlaništva v Stock­
holmu Petka Deliča za Jugoslovane in dru­
ge tujce najboljše možnosti zaslužka prav 
na Švedskem, zlasti še, če obvladajo vsaj 
nekaj švedščine. »Če je že nujno, da se mo­
rajo naši ljudje zaposliti v tujini, potem 
bi jim svetoval, naj se zaposlijo na šved­
skem,« je med drugim dejal Delič.

*

Za naše ljudi, ki živijo v deželi najvišje­
ga standarda v Evropi, ni bojazni, da bi poza­
bili materin jezik. Knjižnice v vseh večjih 
mestih imajo takoimenovane »jugoslovan­
ske oddelke« — manjšo knjižnico in čital­
nico, kjer lahko najdete sodobne jugoslo­
vanske publikacije, knjige in dnevno časo­
pisje v srbohrvaščini, medtem ko sloven­
skih dnevnikov ali- revij ni moči nikjer do­
biti.

Za Jugoslovane na Švedskem izhaja tudi 
poseben časopis »Tjedni pregled«, ki ga tis­
kajo razen v srbohrvaščini še v finskem, 
nemškem, italijanskem in grškem jeziku. 
Ta tednik s predvsem švedskimi novicami 
je najbolj bran časopis med Jugoslovani in 
drugimi tujci. Neposreden stik z domovino 
in z dogajanjem doma pa imajo naši ljudje 
preko časopisa »Novosti iz Jugoslavije«, ki 
izhajajo dvakrat na mesec v Beogradu.

Naši rojaki so na Švedskem med seboj 
slabo povezani. V vsej deželi ni niti enega 
jugoslovanskega kluba. Najbolj družabno 
življenje je med Jugoslovani v Kopingu, če­
prav se tudi tu shajajo in preživljajo svoj 
prosti čas v mednarodnem klubu. Podobno 
je v Stockholmu, kjer imajo predvsem Srbi 
in Makedonci nekaj kavam in restavracij 
za neuradna zbirališča. Mnogo bolje so or­
ganizirani predvsem mlajši priseljenci iz 
Jugoslavije, ki zlasti v'zadnjem času usta­
navljajo razna športna društva in nogomet­
ne klube. Med najbolj uspešnimi je gotovo 
nogometni klub »Sloga« v Eskilstune. Nje­
govi člani, pa tudi člani podobnih klubov, 
so večinoma naši delavci, ki nastopajo na 
okrožnih nogometnih tekmah in drugih 
športnih prireditvah. Morda je med vsemi 
jugoslovanskimi klubi najbolj znan in pri­
ljubljen »Jugoslovanski folklorni klub«, ki 
se je pred dobrim letom osnoval v Ronne- 
byju. Doma prirejajo člani folklorne skupi­
ne redne nastope, Cesto pa gostujejo tudi 

• v drugih mestih, predvsem tam, kjer živijo 
večje skupine naših ljudi.

•

Nekateri naši izseljenci na švedskem pa 
so ustaši in četniki, ki imajo privatne klube, 
v katerih se zbirajo. Pravijo, da so povezani 
med seboj v »Udruženju slobodne Jugosla­
vije«. Kljub temu, da švedska vlada ne pri­
znava tega terorističnega združenja, pa do­
slej ni dovolj storila, da bi onemogočila ta­
ko dejavnost v svoji deželi.

DUŠAN VRTOVEC
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Odlomek iz knjige Alama Bullocka „Hitler66

Kaj še ima Hitler za bregom? — To 
vprašanje je pozimi 1938—39 zanimalo 
▼se diplomate in tuje dopisnike. Pre­
stregli so sleherno govorico In o njej 
poročali.

Dr. Funk, Schachtov naslednik v mi­
nistrstvu za gospodarstvo, se je takoj 
po Munchnu odpravil na turnejo po Bal­
kanu. Njegov obisk je še bolj poudaril 
gospodarsko odvisnost od Nemčije, v ka­
teri so se znašle vse tamkajšnje drža­
ve: Madžarska, Romunija, Bolgarija in 
Jugoslavija. Njihova poslušnost je bila 
zagotovljena — razen s prednostnim tr­
govanjem in deviznimi sporazumi — tu­
di z notranjo organizacijo nemških 
manjšin; pa tudi s podpiranjem doma­
čih' strank nacističnega tipa, npr. Želez­
ne garde v Romuniji; z izigravanjem 
notranjih nasprotij med raznimi narodi 
in sloji v posameznih državah; s pod­
pihovanjem teritorialnih zahtev ene dr­
žave, npr. Madžarske, in z zbujanjem 
strahu pri drugi, npr. Romuniji. Po pri­
ključitvi Avstrije in miinchenski kapi­
tulaciji so morale te države priznati, da 
so v nemškem vplivnem območju in da 
morajo temu ustrezno prilagoditi svojo 
politiko. Lahko so sicer še taktizirale z 
zavlačevanjem in izmikanji in morda še 
poskušale igrati na rimske karte proti 
Berlinu, a to so bile hkrati meje njiho­
ve neodvisnosti.

Prav zaradi te njihove odvisnosti in 
spričo uspešnih nemških metod mirne­
ga pronicanja se je zdelo le malo verjet­
no, da bo Hitler udaril v to smer. širi­
le so se govorice, da se mu oči bolj ob­
račajo proti vzhodu in severovzhodu ka­
kor proti jugovzhodu; mikala naj bi 
ga zasedba preostalega dela Češkoslova­
ške, Gdanska, odcepitev Memla od Litve 
in kot najbolj zanimiva možnost: naj­
vzhodnejši del češkoslovaške, Podkar- 
patsko Rusijo z njenim ukrajinskim pre­
bivalstvom, utegne uporabiti za bazo, od 
koder bo sejal nezadovoljstvo med Ukra­
jinci na Poljskem in v Sovjetski zvezi.

Po Munchnu je Hitler povsem odkri­
to povedal, da so ga Madžari razočarali, 
ker niso bolj pritiskali na Čehe. Zaradi 
madžarskih zahtev nasproti Slovaški pa 
je bil precej nejevoljen in ni dovolil, 
da bi si Madžarska priključila Podkar- 
patsko Rusijo in tako imela skupno me­
jo s Poljsko. Namesto tega so ustanovili 
avtonomno Podkarpatsko Rusijo (Rute- 
nijo) v novi češkoslovaški, seveda v ena­
kem razmerju do nemških gospodarjev, 
kakor je bila avtonomna Slovaška. Nje­
no glavno mestece Hust se je kmalu 
spremenilo v središče ukraj inskega na­
rodnega gibanja, ki naj bi osvobodo za­
tirano ukrajinsko prebivalstvo Poljske 
in Sovjetske zveze.

Nemško ribarjenje v kalnih vodah 
Vzhodne Evrope je zbudilo veliko zani­
manje v evropskih prestolnicah, zlasti v 
Moskvi in Varšavi. Poljska in Rusija 
sta to nevarnost vzeli dovolj resno; 
kljub svojemu staremu sovraštvu sta 
našli neke skupne interese in se spustili 
v politična in trgovinska pogajanja, 
hkrati pa potrdili pakt o nenapadanju.

Morda je prav to poljsko-sovjetsko 
zbližanje vplivalo na odložitev nemških 
načrtov z Veliko Ukrajino. Naj bo tako 
ali drugače, Podkarpatska Rusija in nje­
na uporabnost za morebitne namene že 
okoli novega leta ni bila več v središču 
pozornosti. Proti koncu januarja sta 
imeli zunanji ministrstvi v Londonu in 
Parizu že čisto drugačne skrbi.

Dne 24. januarja je britanski zuna­
nji minister lord Halifax pismeno oce­
nil položaj v Evropi; oceno je sprva na­
pisal za predsednika Roosevelta, a so 
jo potem poslali tudi francoski vladi. V 
njej piše najprej o neštetih poročilih, ki 
jih je prejel o Hitlerjevem razpoloženju 
in njegovih nadaljnjih namerah:

Po teh poročilih je Hitler zelo neza­
dovoljen z miinchenskim sporazumom, 
ki mu je preprečil lokalno vojno proti 
Češkoslovaški, hkrati pa potrdil miro­
ljubnost nemških množic, kar je bilo v 
očitnem nasprotju z rožljanjem nacistič­
ne stranke. Ob tem odporu se čuti oseb­
no ponižanega. V Veliki Britaniji vidi 
glavnega krivca za to ponižanje, zato je 
njegova jeza naperjena predvsem proti 
naši državi, ki jo ima zdaj za glavno 
oviro na poti svojih nadaljnjih ambicij.

2e novembra so kazala neka zname­
nja, ki so kasneje dobila še bolj jasne 
obrise, da pripravlja Hitler novo avan­
turo spomladi 1939. Sprva se je zdelo, da 
misli na ekspanzijo proti vzhodu, saj se 
je decembra po vsej Nemčiji odkrito 
govorilo o načrtih za ustanovitev neod­
visne Ukrajine pod nemškim varuštvom. 
Zdaj pa poročila kažejo, da Hitler ob 
spodbudi Ribbentropa, Himmler j a in dru­
gih namerava najprej napasti zahodni 
velesili in se šele nato obrniti proti 
vzhodu.

*

Poročila o udoru na zahod, morda 
čez Nizozemsko ali Švico, ki jih je bri­
tansko zunanje ministrstvo tedaj jema­
lo resno, pa so se pokazala kot neute­
meljena. Hitlerju se ni mudilo; raje je 
pustil prosto pot dogodkom in čakal, da 
■e mu sama ponudi primerna prilož­
nost. Njegova pozornost se je tedaj sko­

raj gotovo obračala proti vzhodu in ne 
proti zahodu.

Najbolj zanesljivo nam pot, ki jo je 
nameraval Hitler tedaj ubrati, nakazu­
jejo njegovi ukazi oboroženim silam. V 
šestih mesecih med Miinchnom in Pra­
go je izdal tri takšne direktive. V prvi, 
izdani 21. oktobra, je ukazal oborože­
nim silam, naj bodo stalno pripravljene 
na tri možnosti: na obrambo Nemčije, 
likvidacijo češkoslovaške in zasedbo 
Memla. Dne 24. novembra je dodal še če­
trto: zasedbo Gdanska; 17. decembra pa 
je naročil armadi, naj se pripravi na 
zasedbo preostale češkoslovaške, in to 
ob domnevi, da ni pričakovati nobene­
ga večjega odpora.

To so bili tedaj cilji, ki jih je Hitler 
hotel doseči v naslednjih dvanajstih me­
secih. Seveda je mogoče, da ga je nekaj 
časa zanimala tudi Ukrajina in da se je 
o njej govorilo v njegovi bližini, vendar 
pa ni znano, da bi ukrajinska zadeva 
kdaj prerasla v neposredno direktivo.

časovno, lahko rečemo, so se prve 
priprave za zasedbo Gdanska križale s 
pripravami za likvidacijo češkoslova­
ške. Zdi pa se primerneje razpravljati o 
odnosih s Poljsko posebej in to poglav­
je, ki se je začelo z zasedbo Dunaja mar­
ca 1938, naj se konča z zasedbo Prage 
marca 1939.

Po prepustitvi nadaljnjih 13.000 km2 
ozemlja z več kot milijon prebivalci Polj­
ski in Madžarski je morala praška vlada 
priznati daljnosežno samoupravo obema 
vzhodnima deželama, Slovaški in Pod- 
karpatski Rusiji (Ruteniji); vsaka od 
njiju je dobila svojo vlado in svoj par­
lament, a s praško vlado sta vzdrževali 
skrajno ohlapne zveze. Nemcev pa niti 
to ni zadovoljilo; arhiv nemškega zu­
nanjega ministrstva iz tistega časa vse­
buje še veliko drugih zahtev do nesreč­
nih Čehov.

Ko je Chvalkovsky, tedanji zunanji 
minister češke, obiskal Berlin januarja 
1939, mu je Hitler očital, da se Čehi ni­
so znali ničesar naučiti iz dogodkov, pre­
lomiti s preteklostjo in se odpovedati 
vsem upom v prihodnje spremembe za­
radi morebitnega mednarodnega spopa­
da. če Čehi ne bodo pokazali drugačne­
ga duha, jih bo »uničil«. Nato mu je pre­
bral dolg seznam novih zahtev.

Nemški dokumenti v resnici zbujajo 
vtis, da je Hitler komaj čakal na prilož­
nost, da do kraja uniči češkoslovaško 
državo, kar mu je preprečil miinchenski 
sporazum; prav zato so Nemci vztraj­
no odklanjali tudi vsa jamstva, ki so si 
jih Čehi tako zelo želeli.

*

Zasedba češke bi Hitlerju bila v pre­
cejšnjo korist. Nemška vojska si je zelo 
želela zamenjati dolgo in zveriženo nem- 
ško-češko mejo, ki je še zmeraj segala 
globoko v nemško ozemlje, s kratko in 
lahko hranljivo mejno črto, ki bi šla čez 
Moravsko, od šlezije do Avstrije. .Vemško 
letalstvo pa je hlepelo po novin letai- 
skih bazah na Moravskem in češkem. 
Prevzem čeških vojaških skladišč* in 
Škodovih tovarn, ki so bile takoj za 
Kruppom, bi še bolj povečal nemško 
moč. Nemško oboroževanje je namreč 
močno pritiskalo na nemško gospodar­
stvo in tudi na življenjsko raven. Zased­
ba češke in Moravske bi nekoliko olaj­
šala to breme. Nemci bi lahko dobro 
uporabili češke zlate rezerve in tuje va­
lute, prav tako pa tudi češke investicije 
na tujem, kmetijske vire in delovno si­
lo. Hkrati bi nov poceni uspeh v zuna­
nji politiki odvrnil pozornost množic od 
težav doma in še zvišal ugled režima.

Vloga pete kolone, ki so jo odigrali 
sudetski Nemci leta 1938, je zdaj pripad­
la Slovakom, njim pa je pomagala nem­
ška manjšina, ki je še ostala v mejah 
nove države. Zahteve slovaških skrajne­
žev po popolni neodvisnosti so se po 
priznanju avtonomije še povečale, Nem­
ci pa so jih pri tem krepko spodbujali. 
Že sredi oktobra 1938 so se sestali Go- 
rmg, slovaška voditelja Durčansky in 
Mach in voditelj nemške manjšine na 
Slovaškem Karmasin. Ko je Durčansky 
dejal, da je cilj Slovakov popolna samo­
stojnost, seveda v najtesnejši povezavi 
z Nemčijo, mu je Goring zagotovil vso 
pomoč. Dne 12. februarja 1939 je Hitler 
sprejel v kanclerski palači voditelja Slo­
vaške ljudske stranke dr. Tuko in Nem­
ca Karmasina. Dr. Tuka, ki ga je Hitler 
primerno spodbodel, je dejal, da je za 
Slovake nadaljnje skupno življenje s Če­
hi nemogoče. »Usodo svojega naroda po­
lagam v vaše, roke, ftihrer; moje ljud­
stvo pričakuje popolno osvoboditev od 
vas,« je baje dejal.

Brez posebnega preroškega daru je 
bilo mogoče povedati, da takšno sta­
nje na češkoslovaškem ne more trajati 
v nedogled. Praška vlada sgje morala 
odločiti ali za hitro uk*- -panje ali pa ča­
kati prekrižanih rok, da separatistične 
spletke Slovakov in Karpatskih Ukrajin­
cev razbijejo državo. Dne 6. marca je 
predsednik Češkoslovaške Hacha odsta­
vil karpatskorusko vlado, v noči od 9. 
na 10. marec pa še slovaško. Naslednje­
ga dne so razglasili obsedno stanje na 
Slovaškem. Hitlerja je vse to preseneti­

lo. Prav tedaj je nameraval oditi na Du­
naj na slovesnosti ob obletnici anšlusa. 
Goring pa je preživljal dopust v San Re­
mu. Seveda je kaj hitro doumel, da gre za 
priložnost, na kakršno je že dolgo čakal.

*

Nekateri slovaški voditelji so se men­
da v zadnjem trenutku skušali upreti vlo­
gi, ki so jim jo namenili, vendar jih Kar­
masin in dobro organizirana nemška 
manjšina nista spustila iz oči. Dur Can- 
sky, eden izmed odstavljenih ministrov, je 
v avtomobilu nemškega konzula pohitel 
čez mejo. Po dunajskem radiu je na­
znanil novo slovaško vlado pod vod­
stvom Sidorja in pozval Hlinkovđ gar­
do na vstajo, čez Donavo so prepeljali 
iz Avstrije orožje in ga razdelili Nem­
cem, ki so zasedli vladna poslopja v Bra­
tislavi. Britanski konzul je sporočal od 
tam, da ni bilo nobenega pravega navdu­
šenja med Slovaki, niti po razglasitvi slo­
vaške samostojnosti. Hitlerju pa je bilo 
le malo mar, kaj mislijo Slovaki; zanj je 
bila važna samo razglasitev neodvisnosti 
— in dosegel jo je z drastičnimi ukrepi.

Že 11. marca zjutraj so v Berlinu 
sporočili, da se je bivši slovaški premier 
Tiso obrnil na Hitlerja. Tisto noč sta (po 
kasnejšem pripovedovanju britanskega 
opolnomočenega ministra v Pragi) glav­
na nemška predstavnika na Dunaju Biir- 
skel in Seyss-Inquart prišla v Bratislavo 
v spremstvu petih nemških generalov in 
se kar na lepem znašla na seji slovaške 
vlade. Pravijo, da je BUrckel zahteval od 
novega predsednika Sidorja takojšno raz­
glasitev slovaške samostojnosti, sicer da 
se Hitler, ki je sklenil zapečatiti usodo 
češkoslovaške, ne bo več zmenil za pri­
hodnost Slovaške.

Sidorjev odgovor je bil spTva izmika­
joč, toda že naslednje jutro navsezgo­
daj (v nedeljo 12. marca 1939) je odstav­
ljeni premier Tiso zahteval novo sejo 
vlade. Ko se je ta sešla — zbrali so se 
v uredništvu dnevnika »Slovak«, da bi 
se izognili novemu nemškemu vmešava­
nju —, je Tiso obvestil navzoče, da mu 
je BUrckel izročil Hitlerjev poziv, naj 
takoj pride v Berlin. To povabilo, je de­
jal, mora sprejeti, kajti po BUrcklovem 
opozorilu bi odklonitev imela za posle­
dico nemško zasedbo Bratislave, vzhod­
ni del Slovaške pa bi zasedli Madžari. Za­
to je sklenil odpotovati na Dunaj z vla­
kom v ponedeljek navsezgodaj in se vr­
niti v torek ponoči. Toda komaj je Tiso 
prispel na Dunaj, že so ga stlačili v le­
talo, ki ga je poneslo v Berlin.

V ponedeljek 13. marca zgodaj zvečer 
je Hitler sprejel Tisa in Durčanskega v 
kanclerski palači. Tam je moral Tiso, 
katoliški duhovnik majhne in zavaljene 
postave, ki je dejal nekoč Paulu Schmid­
tu: »če sem zdelan, pojem pol funta 
gnjati, kajti to mi pomiri živce,« naj­
prej poslušati dolg in srdit govor Hitler­
ja, ki je obtoževal Čehe in se čudil lastni 
potrpežljivosti.

Pa tudi ravnanje Slovakov ga je raz­
očaralo. Po ^poraz'unu v Munchnu je 
preprečil madžarsko zasedbo slovaške, 
ker je verjel, da si Slovaki žele samostoj­
nosti; tako je tvegal, da se zameri svo­
jim madžarskim prijateljem. Zdaj pa 
novi slovaški premier Sidor kar na le­
pem izjavlja, da se bo uprl ločitvi Slova 
ške od Češke.

Spričo vsega tega (je nadaljeval Hit­
ler) je dovolil ministru Tisu, da pride 
sem zaradi najhitrejšega razčiščenja 
zadeve: Slovaška naj se odloči, ali hoče 
iti svojo pot ali ne ... Tu ne gre za dne­
ve, marveč za ure ... če hoče Slovaška 
biti samostojna, jo bo v tem prizadeva­
nju podprl in to celo zajamčil, če pa 
bo oklevala... bo njeno usodo prepu­
stil dogodkom, za katere ne prevzame 
nobene odgovornosti.

Ribbentrop je Hitlerjeve grožnje pri­
merno podprl s sporočilom o premikih 
madžarskih čet vzdolž slovaške meje.

Nato so Tisu dovolili, da lahko gre. 
Po nadaljnjih pogovorih z Ribbentro­
pom, Kepplerjem in drugimi nacistični­
mi veljaki je Tiso telefonsko poklical 
Bratislavo in zahteval sklicanje slovaške­
ga parlamenta naslednje jutro ob dese­
tih, nakai se je' v zgodnjih jutranjih 
urah tudi sam vrnil v slovaško prestol­
nico. Zbranim poslancem je prebral raz 
glas o neodvisnosti Slovaške, ki mu ga 
je Ribbentrop vročil že kar v slovaščini. 
Vse poskuse razpravljanja o tem pred­
logu je že vnaprej onemogočil vodja 
nemške manjšine Karmasin, ki je opozo­
ril poslance, naj bodo pametni, če se ho­
čejo izogniti nemški zasedbi Bratislave. 
Naj jim je torej bilo všeč ali ne, slova­
ški poslanci niso imeli druge izbire, ka­
kor da sprejmejo to vsiljeno neodvis­
nost; tako se je v torek opoldne 14. mar­
ca začel razpad Češkoslovaške. Nasled­
njega dne je Chamberlain v spodnji 
zbornici navedel notranji razkroj češko­
slovaške države zaradi slovaške akcije 
kot vzrok, zakaj Velike Britanije več 
ne obvezujejo njena jamstva za češko-

* Hitler je kasneje navedel, da mu 
je marca 1939 na Češkem prišlo v roke: 
1500 letal, 469 tankov, nad 500 protile­
talskih topov, 43.000 brzostrelk, nad mi­
lijon pušk in obilo različne municije.

slovaške mej’e. Hitler je tako ponovno 
pokazal, kako ceni »zakonitost«.

*

šele zdaj je bil Hitler pripravljen, da 
opravi s Čehi. Po poročilu, ki ga je kas­
neje poslal v London 'britanski veleposla­
nik v Berlinu, je sprva nameraval posla­
ti češki vladi ultimat, ki bi ga podprl 
s spremiki čet; šele 12. marca popoldne 
je sklenil, da bo vkorakal brez ultimata. 
Naj je v tem kaj resnice ali ne, res je, 
da so se v nemških časnikih 13. marca 
novice iz Slovaške umaknile z naslovnih 
strani in naredile prostor strahotnim 
zgodbam o »češkem terorju« nad hem- 
ško manjšino na češkem in Moravskem. 
»Nemška kri spet teče v Brnu«, »Neza­
slišana češka izzivanja nemške manj­
šine« — taki in podobni so bili časopis­
ni naslovi. Ne le uporabljene besede, 
tudi sami incidenti so bili skoraj istovet­
ni s tistimi avgusta 1938: Noseča žena 
pobita na tla in poteptana, Nemški štu­
dent pretepen itd. Kljub poskusom nem­
ške manjšine, da bi izzivala Čehe, je bi­
lo le malo resnice v teh strašnih zgod­
bah; bilo je le nekaj nepomembnih in­
cidentov Vendar pa so tudi te izmišlje­
ne zgodbe opravile svoje; med drugim so 
pomagale Hitlerju, da se je lahko še 
bolj podkuril.

Dne 13. marca je češka vlada posled­
njič poskusila odvrniti nemško akcijo z 
neposrednim apelom na Hitlerja; na­
slednjega dne sta se predsednik Hacha 
in zunanji minister Chvalkovsky odpe­
ljala z vlakom v Berlin. Uro pred nju­
nim odhodom so Madžari izročili ulti­
mat in z njim zahtevali umik vsega če­
škega vodstva iz Podkarpatske Rusije; 
predsednik Hacha še ni prešel češke me­
je, ko je že prišla v Prago novica, da so 
nemške enote zasedle pomembno indu­
strijsko središče Moravsko Ostravo.

Predsednika Hacho so v Berlinu spre­
jeli z vsemi častmi, ki gredo državnemu 
poglavarju; nastanili so ga v hotelu 
Adlon; in ko je vstopil v kanclersko pa­
lačo, ga je na dvorišču pozdravila čast­
na straža SS enot.

Ironija je bila skoraj očitna, šele ob 
enih ponoči so predsedniku dovolili sto­
piti pred Hitlerja; zaman si je belil gla­
vo, o čem bodo govorili. Ftihrer ga je 
sprejel v svoji delovni sobi; pri njem so 
bili Goring, general Keitel in še štirje 
veljaki. Hacha — starček šibkega zdrav­
ja, utrujen, politično neizkušen in brez 
kakršnega koli aduta v svojih rokah — 
je skušal omehčati Hitlerja s svojo 
skromnostjo. Dotlej je bil, je dejal, ne­
znana oseba; politično sploh ni deloval 
(bil je sodnik), le redkokdaj je videl Be- 
neša ali Masaryka, njun režim pa mu je 
bil tuj — »tako tuj, da se je po nenadni 
spremembi spraševal, ali je bilo za češ­
koslovaško sploh prav, da je bila neod­
visna«. Nobenih razlogov nima, da bi se 
pritoževal zaradi dogodkov na Slovaš­
kem, prosi pa fiihrerja, da Čehom pri­
zna pravico do lastnega nacionalnega 
življenja.

Kakor hitro je Hacha končal ta ser­
vilni zagovor, je spregovoril Hitler. Zno­
va je prikazal potek svoje politike do 
Čehov in znova jih je obtožil, da niso 
zrušili starega Beneševega in Masaryko- 
vega režima:

Zato je minulo nedeljo 12. marca-na­
počil zanj usodni dan ... češki vladi ni 
več mogel zaupati... še danes ob zori 
bo nemška vojska od vseh strani vdrla 
na češko in nemško letalstvo bo zased­
lo vsa češka letališča. Pri tem je mogo­
če dvoje. Lahko se zgodi, da se vdor nem­
ških enot sprevrže v bitko. Tedaj bomo 
odpor zatrli z orožjem. Lahko pa nem­
ška vojska vkoraka mirno, brez odpora; 
v tem primeru bo fiihrer lahko pokazal 
svojo plemenitost in Cehom dovolil av­
tonomijo ter do neke meje tudi nacio­
nalno svobodo...

če pa se vnamejo boji bo češke voj­
ske v dveh dneh konec. Seveda bi padlo 
tudi nekaj Nemcev, a to bi sprožilo še 
večje sovraštvo, ki bi ga prisililo, da jim 
odkloni vsako avtonomijo. Svet se za 
to ne bo prav nič zmenil. Ko prebira, 
kar pišejo tuji časijjki o češkem naro­
du, ga samo pomiluje. Ob tem mu priha­
ja na misel nemški pogovor: črnec je 
opravil svoje, zdaj lahko gre ...

Zato je poklical Hacho sem. To pova­
bilo je zadnje dobro dejanje, ki ga je 
lahko storil za češko ljudstvo ... Mor­
da Hachov obisk utegne preprečiti naj­
hujše ... Ure tečejo. Ob šestih (tedaj je 
bilo dve čez polnoči) bodo čete vkora­
kale. Skoraj sramuje se reči, da bo na 
vsak češki bataljon prišla po ena nem­
ška divizija. Vojaška akcija pa je bila 
zamišljena zelo plemenito. Svetuje mu, 
da se s Chvalkovskim umakneta in se 
pogovorita o tem, kaj storiti.

Na Hachovo vprašanje, ali je namen 
vdora razorožitev češke vojske. Morda 
bi to lahko uredili kako drugače. Fiih­
rer pa je odvrnil, da je njegov sklep o 
tem dokončen. Vsakdo ve, je dodal, 
kaj pomeni fUhrerjev sklep.

Tedaj so Hacho in Chvalkovskega po­
spremili v drug prostor, da bi se dalje 
pogovarjala z Goringom in Ribbentro­
pom. Pri tem je Goring zagrozil, da bo z 
bombardiranjem razdejal Prago. Hacha 
je omedlel. K sebi ga je z injekcijo spra­

vil zdravnik Morell, ki je bil iz previd­
nosti v bližini. Preden so se vrnili k Hit­
lerju, je Hacha dobil telefonsko zvezo s 
Pargo in češka vlada je sklenila izdati 
ukaz, naj se nihče ne upira vdoru nem­
ške vojske. Medtem so za Hacha pripra­
vili osnutek komunikeja; podpisal ga je 
ob ponovnem sprejemu v fiihrerjevi de­
lovni sobi ob štirih zjutraj. Uglajene be­
sede besedila so bile pravo mojstrstvo 
neiskrenosti. Fiihrer je — tako je bilo 
zapisano — sprejel predsednika Hacho 
na njegovo prošnjo in predsednik je »s 
polnim zaupanjem položil usodo češke­
ga naroda v fuhrerjeve roke«. Nikjer niti 
besedice o grožnjah in vdoru.

^ Hitler se je komaj obvladal. Planil je 
v sobo svojih tajnikov in jih povabil, 
naj ga poljubijo. »Otroci,« je dejal, »to 
je najsrečnejši dan mojega življenja. Pre­
šel bom v zgodovino kot naj več ji Nemec 
vseh časov.«

Dve uri nato je nemška vojska preko­
račila češke meje. Spet je bil ohranjen 
videz »zakonitosti«. In ko sta britanski 
in francoski veleposlanik prosila za spre­
jem na Wilhelmstrasse zaradi vročitve 
neogibnih protestov, so jima servirali 
prav ta argument, češ da je fiihrer sto­
pil v akcijo samo na zahtevo češkega 
predsednika, enako kakor je tudi Avstri­
jo zasedel le na brzojavno zahtevo Seys- 
sa-Inquarta.

Popoldne 15. marca se je Hitler od­
pravil v Prago, kamor je prišel še isti ve­
čer v spremstvu Keitla, Ribbentropa in 
Himmlerja. Njegov razglas nemškemu 
narodu je znova oživil zgodbo o »nedo- 
oustni straholadi«, ki ga je prisilila po­
seči vmes, da bi preprečil »popoln ne­
red na ozemlju... ki je več kot tisoč let 
pripadalo nemškemu ra.ihu«. Tisto noč 
je preživel v palači čeških kraljev, od 
koder so plapolale zastave s kljukastim 
križem. Nazadnje je le odstranil še eno 
tegobo bivše habsburške monarhije, ne­
jevoljo avstrijskih Nemcev spričo češ­
kih zahtev po enakopravnosti, zares ne­
sramnih zahtev, ki jih je nekoč sam po­
bijal v dunajskih delavskih četrtih.

Naslednjega dne je Hitler, sedeč na 
Hradčanih nad Prago, potrdil nemške za­
hteve po Češki in Moravski, kjer so se 
uporniški Čehi drznili ustanoviti svojo 
državo:

Polnih tisoč let (je zapisal v svojem 
razglasu 16. marca) je ozemlje češke in 
Moravske spadalo v življenjski prostor 
nemškega naroda. Nasilje in norost sta 
ga svojevoljno odtrgala od zgodovinske 
ureditve in ga z vključitvijo v umetno 
tvorbo češkoslovaške nazadnje spreme­
nila žarišče nereda ... češkoslovaška je 
dokazala svojo nesposobnost za samo­
stojno notranje življenje in se je zato 
zrušila. \

Sledil je ukaz o ustanovitvi češko- 
moravskega protektorata.

Kot v posmeh in blažilo zahodnim 
velesilam je Hitler privlekel na dan 
»zmernega« Neuratha in ga imenoval za 
prvega protektbrja. Resnično oblast nad 
Čehi pa je izročil šefu civilne uprave in 
državnemu tajniku. Na ti dve mesti je 
imenoval Henleina in Karla Hermanna 
Franka, voditelja sudetskonemške stran­
ke, s čimer ju je nagradil za njune za­
sluge. *

Dne 16. marca je Tiso poslal Hitlerju 
brzojavko s prošnjo, naj tudi Slovaško 
vzame v svoje varstvo, kakor so se pač 
dogovorili 13. marca ob njegovem obi­
sku v Berlinu. Hitler je ljubeznivo od­
govoril, nemške čete pa so takoj vkora­
kale v pravkar zajamčeno neodvisno slo­
vaško državo. Podkarpatsko Rusijo, ki 
za Nemce ni bila več zanimiva, je pre­
pustil Madžarom. Poziv Hitlerju in raz­
glasitev rusinske neodvisnosti nista mo­
gli več ničesar spremeniti. Madžarske 
čete so kljub upiranju Rusinov vkora­
kale v deželo, jo kmalu vso zasedle in 
upostavile skupno mejo med Madžarsko 
in Poljsko, ki sta ši jo obe državi ob 
mUnchenskem sporazumu tako želeli.

Hitler se na češkem ni dolgo mudil. 
Po mimohodu čet v Pragi in kratkem 
poletu v Brno se je 18. marca vrnil na 
Dunaj. Tamkaj so v grobem sestavili os­
nutek pogodbe o nemškem protektora­
tu nad Slovaško in mu dodali primeren 
uvod; podpisali so ga v Berlinu 23. mar­
ca. Slovaška je dovolila Nemčiji nastani­
tev nemških garnizij na svojem ozem­
lju in obljubila, da bo svojo zunanjo po­
litiko vodila v popolnem soglasju s svo­
jim protektorjem. Tajni protokol pa je 
priznaval Nemčiji vse pravice za gospo­
darsko izkoriščanje dežele.

*

Kakor leto dni prej v avstrijskem pri­
meru, tako je tudi zdaj pretresla svet 
predvsem hitrost operacije. Britanski in 
francoski veleposlanik sta komaj uspe­
la izročiti svoja protesta, ko se je Hit­
ler že vrnil na Dunaj; medtem je že bil 
ustanovljen protektorat in pripravljen 
osnutek pogodbe s Slovaško. Manj ko 
teden dni po Tisovem pozivu v Berlin 
in komaj štiri dni po Hachovem obisku 
tamkaj je bilo vse ozemlje zasedeno in 
nemške garnizije so se vgnezdile v Pragi, 
Brnu in na Slovaškem.

Nemška akcija ni nikogar tako vzne­
jevoljila kot Rim. Italijanskega velepo­
slanika v Berlinu Attolica so šele 14.

marca obvestili o nemških namerah; 
Ciano je o tem zapisal v svoj dnevnik: 
»Os deluje le na enem svojem koncu, ki 
skuša prevladati in deluje po svoje, ne 
da bi se kaj prida zmenil za nas.«

Obisk Philipa v. Hesseja, ki je spet 
prinesel zahvalno pismo za neomajno 
italijansko podporo, je le malo ublažil 
Mussolinijevo prizadetost. Cianu je de­
jal: »Italijani se mi bodo smejali: ka­
dar koli Hitler zasede kako deželo, mi 
pošlje poslanico.« Duce je bil mrk in 
zaskrbljen. Misel na širjenje nemškega 
vpliva vzdolž Donave in na Balkan, v 
njegovo lastno vplivno območje, ga je 
močno zbodla. Njegovo jezo je vsaj ne­
koliko ublažil preudarek, da je Hitler 
zdaj premočan, da bi se mu dalo upira­
ti, in da je najbolje biti na strani zma­
govalca. Vendar pa ni preveč zaupal po­
novnim nemškim zagotovilom, da sta 
Sredozemlje in Jadran italijansko pod­
ročje in da se Nemčija tja ne bo nik­
dar vtikala. Svojemu zetu je dejal: »Ta­
le poslanica je zanimiva, če bi ji le 
mogli verjeti.« A še isti večer ga je spet 
zaneslo na nemško plat; razdražen za­
radi zahodnih demokracij je vzkliknil: 
»Sedaj pač ne moremo menjati svoje 
politike. Politične kurbe navsezadnje le 
nismo.«

Mussolini je bil ujetnik svoje lastne 
politike. Hitlerjev uspeh je vzbudil nje­
govo zavist, a kolikor bolj je skušal fiih- 
rerja posnemati, toliko bolj je bil od 
njega odvisen. Hitlerjevo osebno pismo 
ob dvajsetletnici fašističnega gibanja 
pa je le zgladilo ducejevo nasršeno per­
je in 26. marca se je Mussolini v svo­
jem govoru kar topil od privrženosti 
Osi. če naj najde zadoščenje, ga lahko 
najde le v okviru Osi, ne pa izven nje. 
Ducejeve oči so se začele obračati proti 
Albaniji.

V Londonu so bile posledice Hitler­
jevega koraka mnogo bolj daljnosežne. 
Prago so pravilno doumeli kot prelom­
nico v britanski zunanji politiki, kot 
stopnjo, na kateri se je britanska vlada, 
čeprav še neustrezno, lotila organizaci­
je odpora proti vsem prihodnjim agre 
sivnim potezam nemškega diktatorja. 
Vendar pa ob naših pogledih nazaj ne 
smemo zamešati tistega, kar je postalo 
jasno šele kasneje, s tistim, kar je bilo 
mogoče razumeti že tedaj. Britanska 
vlada se tedaj še ni odločila za vojno, 
niti se še ni odrekla upanju na mirno 
poravnavo. Sir Samuel Hoare je to pove­
dal kasneje* takole: »Nauk Prage ni bil 
v tem, da so brez pomena nadaljnja mi­
rovna prizadevanja, temveč bolj v tem, 
da so pogajanja in sporazumi s Hitler­
jem brez trajnega pomena, če ni za nji­
mi prave sile.« Jamstva Poljski in Romu­
niji sama po sebi niso mogla zaustaviti 
Hitlerja. A čeprav niso bila povsem us­
trezna, so vendar pomenila prelom v 
britanski politiki; zaradi tega se je 
zmanjšala Hitlerjeva svoboda diplomat­
skega manevriranja nasproti zahodnim 
velesilam, ko je poskušal ponoviti svo­
jo dunajsko in praško taktiko v prime 
ru Gdanska. Njegovi izgledi, da se po­
ceni dokoplje do novih zunanjepolitič­
nih uspehov, so se postopno zmanjše 
vali. Hitler si tega sicer ni maral pri­
znati, a vendar je bilo res. Nekega po­
glavja je bilo konec, če bo še nadalje 
vztrajal pri svojih načrtih, bo moral 
zmage dosegati v drugačnih pogojih.

Vendar pa je navsezadnje šlo le za 
spremembo okoliščin, ne pa bistva tiste 
Hitlerjeve zunanje politike, ki se je za­
čela z zasedbo češke in Moravske. Hit­
ler se je pri polastitvi dežel, naseljenih 
s Čehi in ne z Nemci, začel odmikati 
od načela samoodločbe, na katerega se 
je dotlej opiral. Njegove fraze o narod­
ni samoodločbi v resnici niso bile nič 
bolj resne kot njegovo izražanje v jezi­
ku Društva narodov, kadar mu je to 
ustrezalo. Kot mojster oportunizma je 
izrabil vsak izgovor, ki mu je prišel pod 
roke — enakopravnost, obrambo Evro­
pe proti boljševizmu, Wilsonovo načelo 
o samoodločbi narodov ali pa nemško 
potrebo po življenjskem prostoru. Pra 
ška zadeva je izven Nemčije odstranila 
marsikatero utvaro, ni pa omenila bist­
vene spremembe v Hitlerjevi politiki. 
Že novembra 1937 je Hitler na tajni kon­
ferenci, ki jo omenja Hossbach, imeno­
val zlom češkoslovaške in Avstrije kot 
dva svoja neposredna cilja. Glede datu­
mov in okoliščin se je sicer zmotil, a li­
kvidiral je tako Avstrijo kot češkoslo­
vaško, in to hitreje in laže, kot je novem­
bra 1937 sam pričakoval. Ni pa se zmo­
til glede važnih zadev, glede zastavlje­
nih ciljev in glede upov v njihovo ures­
ničitev brez vpletanja drugih velesil. Av­
strija in češkoslovaška pa sta bili še­
le prvi dve postavki njegovega progra­
ma o razširitvi proti vzhodu, ki ga je 
sam orisal v knjigi »Mein Kampf«.

Tisti, ki so jih preslepili njegovi ar­
gumenti o samoodločbi, so podlegli prav 
isti Zmoti kakor tisti, ki so menili, da 
se bo Hitler po vzponu na oblast držal 
»zakonitosti«. Vsi so prezrli, da je bil 
Hitlerjev edini program — oblast, naj­
prej njegova oblast v Nemčiji, nato pa 
razširitev nemške oblasti v Evropi. Vse 
drugo je bilo samo prevara. Tak je to­
rej bil njegov program pred Prago in 
tak je ostal tudi še po njej.
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Zanje »o še posebej poskrbeli

metniki v sivih haljah
Trije kiparji in slikar ustvarjajo v ljubljanskem domu JLA

Udejstvovanje več umetnikov, vključenih v bolj ali manj formalno 
skupino, je vsekakor vredno posebne obravnave. Če so združitev 
umetnikov narekovale kake čisto določene slogovne značilnosti vsa­
kega izmed njih, je toliko pomembneje z analizo njihovega ustvarja­
nja in navezovanja na skupno estetsko, oblikovalno ali kako drugačno 
izhodišče odkrivati njihove dosežke in vrednote. Toda to je delo 
esteta z določenega umetniškega področja.

Nase področje je likovna umetnost: toda kolikor je združitev 
ustvarjalcev s tega področja, o katerih nam je spregovoriti, na moč 
formalna, ni bila njena pretenzija v okviru omenjenih kvalitet. Do 
neke mere tudi v tem okviru, toda šele po določenem času, ko so 
se udeleženci začeli vživljati v svoj novi položaj. Trenutno udejstvo­
vanje štirih umetnikov, ki jim posvečamo pozornost, so narekovale 
drugačne okoliščine, prav nič uravnotežene z nagibi po sodelovanju 
v enotnem, denimo, slogovnem izražanju. Le golo naključje je hotelo, 
da imamo predstaviti štiri Beograjčane, sicer pa bi lahko govorili o 
več in iz različnih krajev domovine prišlih likovnih umetnikih.

v Ljubljani in z njeno pomočjo opremilo 
svoje povabljence z najpotrebnejšim orod 
jem in gradivom. Tako so se preoblekli v 
nekam značilne sive halje slikar Ratko Ma­
šič ter kiparji Slavoljub Radojčič, Balša 
Rajčevič in Božidar Babič.

Tudi na Švedskem
je uspel

Vsi so vojaki In to je tudi poglavitna 
značilnost, ki je toliko pomembnejša, koli 
kor bolj nenavadno je pravzaprav dejstvo, 
d:i dva meseca ali več nimajo nič opraviti z 
vojaškim življenjem, kakršno si na mah 
skicirajo ob misli na vojašnico, puško, po­
hod ipd. Živijo v domu JLA v Ljubljani, 
kamor so prišli iz štirih različnih enot v 
Sloveniji.

To jim je bilo omogočeno in se tedaj 
ms s-sli po lastnem prizadevanju. Znano 
je. d. e vojaki pri nas v prostem času lah­
ko ■ vijo po svojih nagnjenih, znano je 
tuu:. zlasti športniki zmeraj naletijo na 
razume--, lje svojih poveljstev in se lahko 
udejstvujejo bodisi v športnih četah ali ce­
lo v vrstah državnih reprezentanc. Glasbeni­
ki tudi najdejo lahko pot do vojaških za­

bavnih orkestrov. Celo pesniki in pisatelji 
v okviru vojaških klubov ujamejo stik z raz- 
brzdanejšo vsakdanjostjo. Prav likovnikom 
je državni sekretariat, za narodno obram­
bo šele letos naklonil posebno skrb, ki je 
utemeljena s tem. naj bi mladi umetniki 
tik pred koncem vojaškega roka s popol­
noma sproščenim, a zato nič manj intenziv­
nim delom v svoji panogi spet spojili kon­
ce traku, ki ga je pretrgal vpoklic, da bi 
tako prav malo trpela kontinuiteta njihove­
ga umetniškega udejstvovanja.

Ker dom JLA v Ljubljani kljub razno­
terim klubskim dejavnostim ni imel na vo 
1 jo ateljeja ali celo več ustrezno opremlje­
nih prostorov, je vodstvo za sedaj dalo trem 
kiparjem in enemu slikarju na uporabo več­
jo sobo. Povezalo se je z likovno akademijo

::*)J .fr,
ffgjy ■ ..w.v .

BALSA RAJČEVIČ

Radko Mašič je prišel v vojsko iz Šved 
ske in se bo tja nemudoma spet vrnil. Ka­
že, da je bil izmed vseh najmanj v zadre­
gi, česa naj se loti v tem premostitvenem 
času. Kot da bi ga pravzaprav potreboval 
mnogo več, kajti s seboj je prinesel mno­
go skic, ki so čakale na dokončno obdela 
vo. In kot da ni mogel gledati praznih sten 
in je zato na vso moč pohitel, da bi si 
čimprej ustvaril pravi milje, v kakršnem 
sploh lahko dela. Čeprav zatrjuje, da je do­
slej naredil že toliko, da se je utrudil in bi 
se rad odpočil, je precej po prihodu v Ljub­
ljano napel na stojalo platno izjemne di­
menzije. Protestna zamisel je skorajda ve­
levala takšno prostranost, ki jo je umetnik 
izpolnil z neznatnim, skoraj do hotenega 
niča prignanin prikazom neke katastrofe v 
konfrontaciji z razkošnim cvetom sredi plat­
na. Zamisel ima morda tudi v tem opravi­

čilo za večdimenzionalni naziv — »Zakaj ne 
cvet?«

Mašič je naletel najprej na domačo go­
stoljubnost in je razstavljal dvakrat v Beo­
gradu pa v Dubrovniku, Cačku in Goraždu 
ter šele nato zaupal tudi tujini, ki pa ga ni 
pustila na cedilu. Po kratkem bivanju v Pa­
rizu je odkril švedsko, kjer ni neznan kot 
razstavljavec in tudi uspešen prodajalec svo­
jih podob v vseh večjih mestih (Stock­
holm, Goteborg, Malmb) in tudi manjših 
krajih. Tri leta je živel na švedskem, rav­
no prav, da si je zaželel samostojne razsta­
ve v Beogradu.

republiških središčih in še kje, bo predlo­
žil »Ranjenega konja«, »Portret« ali pa več­
je delo — utrinek iz vojaškega življenja — 
izraženo v skupinski plastiki, ki jo šele 
snuje.

-. •

Nenavadni predmeti 
iz narave
Najbolj vsestransko razgiban člen naše 

četverice je Božidar Babič. Iz kakšnih nagi­
bov ali celo potreb je obenem z likovno aka­
demijo absolviral še na pravni fakulteti, ni 
razlagal. Toda tudi vprašati ga ni bilo treba, 
ker je z mimogrede omenjenimi tremi pes­
niškimi zbirkami potrdil domnevo, da se 
kratko in malo ne zadovoljuje z enosmer­
nim in tenko označenim profilom svojega 
udejstvovanja. O petelinu, ki ga zanima kpt 
znanilec ranega vstajanja (»v vojski ga na­
domešča trobenta«), zloži pesem, ki pa ni 
nadomestilo za skulpturo, kakršno bi mo­
gel ustvariti že prej, pozneje ali v ča 
su, ko ravno pesniško »preudarja«, s kako 
edinstvenim početjem se ukvarja ta ptič. Ba­
bič zahaja v naravo, da bi v njej našel njene 
posebne dele. Ako je zbral doslej okrog 
1600 teh delov, od katerih slehernega brez 
»popravkov« lahko odnese v likovni salon 
na razstavo, še ni rečeno, pravi, da jih je 
odkrival zgolj na priložnostnih sprehodih, 
kakor tudi ni rečeno, da ne bi isti trenu­
tek na drugem kraju našel popolnoma dru­
gačnega predmeta, pod katerega pa bi se 
prav tako nemudoma podpisal kot soavtor. 
Ti predmeti so kaj nenavadni (zveriženi kos 
simetrično preluknjane pločevine, ki je čez­
njo zapeljal avto) ali celo navadni (kos ple­
menito raščenega lesa), vselej pa toliko za­
nimivi, da se kipar pripogne ponje. Kajti 
leta 1972 (in nič prej) bo na njegovi sa­
mostojni razstavi tudi nekaj izbranih »na­
ravnih« kipov.

Svobodni kipar
, Vojak’

\

BOŽIDAR BABIC

Balša Rajčeviča so še nedavno pozdrav­
ljali kulturni delavci v Nišu. ker je odprl 
tam svojo delavnico za vsakogar, ki bi ho­
tel pri njem naročiti »lepo obliko« za svoj 
objekt. Rajčevič je namreč končal študij 
uporabne umetnosti, pa se je očitno preveč 
zanesel na vznesene besede o popularno­
sti te stroke, ker je bila delavnica predol­
go polna samih praznih hval, naročnikov pa 
ni bilo od nikoder. Zaprl jo je in na svo­
jo posestnico pod ime rajši zapisal: svo­
bodni kipar. Razočaranje ne more mlade­
mu umetniku zatreti nagnjenj, ki so se ob­
likovale v njem dalj časa. Pozabil je na 
vzdevek »uporabni« v prvotnem pomenu 
in se posvetil »čistemu« kiparstvu. Toda 
njegova izredna forma je kljub vsemu štu­
dijska. Kolikor zavestno zavrača oblikova­
nje predmeta, ki bi vnaprej tolerilal upo­
rabnost kot izhodišče ustvarjanja, toliko bo 
opazovalec slej ko prej razločil dekorativni 
učinek njegovih plastik. Tak se je pridružil 
tovarišem v domu JLA. Za razstavo »Voja­
ki — likovni umetniki«, ki bo jeseni naj­
prej v Beogradu, pozneje pa verjetno v vseh

V družbi tako gibajočega se umetnika, 
ki se kdaj pa kdaj za nameček zastrmi v 
življenje okrog sebe tudi kot karikaturist, 
docela divergentno ustvarja Slavoljub Ra- 
dojčič svojega »Vojaka«. Skoraj neovrglji­
va je ugotovitev, da ga je trenutni položaj 
izmed vseh najbolj uklonil tudi v likovnem 
izražanju. Po »Vojaku« se bo z vsem preu­
darkom lotil oblikovanja nosača ročnega 
minometa. Sam je nosil nekaj mesecev to 
orožje, pa mu zato ne bo žal gline za tak­
šno skulpturo. Pred portretom svojega pri­
jatelja, je že upodobil njegovo in svojo ter 
pravzaprav vseh vojakov ženo ali mater ■ 
»Penelopo«.

Tako torej tudi dvomesečno svobodno 
ustvarjanje likovnih umetnikov — voja­
kov (kajpak so podobne »kolonije« tudi v 
drugih večjih mestih po državi) ne mineva 
zgolj v znamenju posamičnih tradicional­
nih umetniških prizadevanj, ampak mu je 
nujno dodano izkustvo, nastalo iz prav ta­
ko tradicionalnega vojaškega patosa. Le-to 
je obdelano, žal v glini ali mavcu, čeprav 
bi mu pristajal granit.. JANEZ ZADNIKAR 

SLIKE: J. KRSEVAN

Pred začetkom BITEF

Rodila se je tradicija
Videli bomo predvsem nove gledališke težnje

BITEF 2 ali beograjski internacionalni teatrski festival, ki ga 
etos že drugič prireja Atelje 212 v Beogradu, pomeni, da se je rodila 
tradicija Kakorkoli smo namreč bili ob napovedi tega festivala skep­
tični, tako se nam vse bolj skepsa lušči in vse bolj nas navdaja 
zadovoljstvo. Tako bo bržkone tako dolgo, dokler ne bo organizatorje 
premagalo samozadovoljstvo, ki se nas Jugoslovane pač prehitro 
loteva.

Gorki po svoje

BITEF. bo trajal kot lani od začetka 
septembra do začetka oktobra in bo prav 
gotovo mineval nekoliko boij umirjeno in 
brez začetne treme, ki je lani niso mogli 
prikriti. Tudi letošnji program kaže, da je 
najbrž sedanjost za gledališče doba ustvar- 
lanosti režiserjev, saj bomo zopet videli tu­
di Shakespeara, čeprav napoveduje in za­
stopa ta festival predvsem nove gledališke 
težnje. Tako je bilo tudi lani, ko so nove 
težnje vsebovali le novi prijemi režiserjev, 
ki so se izdatno opirali na klasična dela, 
ki so bila gledališko in sploh umetniško 
že neštetokrat preverjena.

Povabili so tudi balet
Sicer pa o namenu tega festivala govo­

ri mladi umetniški direktor Ateljeja 212 
Jovan Cirilov: »Odprli smo vrata novim tež 
njam po svetu, kajti vnaprej nikdar ni mo­
goče vedeti, katera je prava in najboljša. 
Vztrajamo pa pri raznovrstnosti, ki skriva 
v sebi vedno mnogo novega.« Cirilov je ob

drugi priložnosti dejal tudi tole: »Nekda: 
so bili ples, beseda, glasba, barva in s ve, 
loba eno. Zadnje čase težijo po svetu k 
enotnosti vseh gledaliških umetnosti. Žara 
di tega smo letos povabili tudi balet, k le 
tu bomo morda povabili še pantomimo, na 
to lutke . ..«

Tako je pojasnil prisotnost dveh svetov­
no znanih baletov — gledališke igre Elvi­
na Nikolaisa iz ZDA in švedski nacional­
ni balet Teater Kulberg, ki sta predstavni 
ka tako imenovanih zastopnikov totalnega 
gledališča. Zlasti to velja za gosta iz Zdru 
Ženih držav, ki ga doma imenujejo »čarov 
nik« domišljije, kajti on spreminja v svo­
jem baletu telesa v stvari abstraktnih ob­
lik v «kameleone, za katere gledalec ne ve, 
ali so sad domišljije, igre svetlob ali pa 
stvarnosti«. Za drugo gledališče, ki se nam 
bo predstavilo z »Gospodično Julijo« po 
Strindbergu, z »Adamom in Evo« ter Evri­
dika je mrtva«, pa so dejali sovjetski kri­
tiki, da je pravi gledališki dogodek. Gosti 
iz ZDA bodo prikazali »Imago« in >4Bo- 
mnilokvij«.

To je eno izmed nespornih novosti letoš­
njega BITEF v Beogradu, toda' še večje za­
nimanje bo bržkone vzbudilo »Gledališče pa­
nike« Argentinca Viktorija Garice iz Pari­
za, režiserja »Z bičem v rokah«, ki najra­
je in najpogosteje režira dela španskih av 
torjev. Tokrat bo prikazal Arbalovo »Poko­
pališče avtomobilov«, ki bo tako vznemir­
ljiva predstava, kot je bila lanska predsta­
va gledališča Poljaka Grotowskega, ki to­
krat ne bo prisoten, sporočil pa je, da bo 
zanesljivo prišel prihodnje leto. To pari­
ško gledališče imajo celo za večjo novost 
kot gledališče v izgnanstvu iz ZDA (prosto­
voljno) Living theatre. In tega režiserja je 
Atelje 212 pridobil za režiranje enega Špan 
skih del po koncu BITEF. Torej bo zname 
niti režiser ostal pri nas še nekaj časa.

Teater »Gorki« iz Leningrada se ukvar 
ja predvsem z deli Maksima Gorkega, ven 
:lar ne na tradicionalno klasičen način, tem 
več čisto po svoje. Zato so ga organizator 
ji beograjskega festivala tudi uvrstili med 
dela, ki izražajo nove .težnje. Za ilustraci 
jo naj omenimo, da bodo ti gledališčniki 
prikazali »Malomeščane« Maksima Gor 
kega kot — tragikomedijo. Režiral jo je 
Gregorij Tovstonogov

Dvanajst gostov
Za eno kroglih miz, ki bodo tudi le­

tos v kleti Ateljeja 212, bomo bržčas sliša­
li še več utemeljitev njihovega načina delo­
vanja in njihovih pogledov na odrsko umet-

Naši sodobni slikarji in kiparji

Kiar
Meško
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Slikar in grafik Kiar Meško, rojen leta 
1936 v Murski Soboti, je študiral na aka­
demiji za likovno umetnost v Ljubljani, 
dokončal leta 1960 specialko za slikarstvo 
pri prof. G. Stupici. Izpopolnjeval se je 
še na visoki šoli likovnih umetnosti v 
zahodnem Berlinu in v grafični delavnici 
v Wolfsburgu. Kiar Meško je razstavljal 
na skupinskih razstavah v Berlinu, Wolfs­
burgu, Tokiu, na razstavi jugoslovanske 
grafike v ZDA, na Ceylonu, v Argentini. 
San Marinu, na »Trigonu« v Gradcu. Bo- 
chumu, Vanc-.-erv.. Bielli. Bruxellesu. 

Ziirichu itd; na bienalih na Reki, v To­

kiu, Ljubljani, Zagrebu; na Expo v Mon­
trealu. v »Carnegie international« v Pits- 
burgu itd. Prejel je več nagrad, tako že 
študentsko Prešernovo za slikarstvo, Pre­
šernovega sklada za grafiko, odkupno na 
bienalu jugoslovanske grafike v Zagrebu 
in mednarodnem v Ljubljani; tri prve na­
grade: l. 1965 za grafiko na bienalu v 
Aleksandriji. I. 1966 na »Trigonu« v Grad­
cu in na razstavi OZN v Slovenjem Grad­
cu. Samostojno je trikrat razstavljal v 
Ljubljani 11960. 1962, 1965) v Dusseldor- 
fu (1964), Veroni in Macerati (1966J, Ce­
lovcu in Zagrebu (1967).

Vključitev Kiarja Meška v naše li­
kovno življenje se razločuje od nastopa 
avtorjev njegove generacije. Medtem ko 
smo mogli slediti njihovi bolj ali manj 
hitri rasti od prvih korakov na pred­
stavah naši javnosti, pa je Meškov 
umetniški razvoj med njegovim študi­
jem na akademiji in specialki v Ljub­
ljani ter med prvimi nastopi manj po­
znan zavoljo njegovega izpopolnjevanja 
v tujini. Zakaj čeprav je na dveh sa­
mostojnih razstavah v Ljubljani poka­
zal svoje poakademske dosežke, je ven­
dar nepričakovano zablestel šele na 
mednarodnem bienalu grafike 1. 1965 v 
Ljubljani. Zablestel s preprosto a sila 
sugestivno likovno zamislijo, ki je sku­
šala z ustvarjanjem močnega grafičnega 
ali slikarsko bogatega centra prežarčiti 
ves list ali platno. Ti v začetku največ­
krat temnejši okroglasti liki so bili ko- 
agulacijska jedra za zgostitev in ureja­
nje vse svetlejše in barvno zredčene 
ploskve. Kiar Meško je presenetil z ne­
nadejano svetlo sivino kompozicij. Ta 
je izstopala iz pretežne večine grafičnih 
listov in platen v značilni »rjavi« barvi 
»ljubljanske šole«. V te kompozicije je 
začel vnašati vidnejše skeletne koordi­
nate, zarisane z značilno »pikčasto« čr­
to. Sestavljal je križne kompozicije s 
koncentričnimi krožnicami, z nepravil­
nimi krivinami in z delci vijug.

Kompozicijska značilnost Meškovega 
slikarstva in grafike je težnja za sime­
trijo. Skoraj nima slike ali grafike, kjer 
bi ne mogli z navpičnico ali celo s križ­
nico razdeliti površine na dva ali štiri 
simetrične dele. Največkrat prevladuje 
pokončen bolj ali manj širokemu tlo­
risu cerkvene ladje podoben lik z okro­
glim apsidalnim zaključkom pa z ožjo 
prečno ladjo. Prostor na sečišču obeh, 
nekak križni kvadrat, se je razbohotil 
ta polepšal z risarskimi vdevki. Name­
sto nekdanjega abstraktno dekorativne­
ga središča dobivajo čedalje bolj pripo­
veden ta simbolen pomen. Kiar Meško 
je tako našel povezavo s sodobnimi tež­
njami oparta ta njegove neposredne sli­
kovne govorice. V »žarišče« slike vstav­
lja svojo poglavitno »vsebino«. Kot v 
ogledalu pokaže otroško risan obraz 
deklice; fotografsko zmodelirano lice

vojaka v čeladi OZN (z razstave v Slo­
venjem Gradcu); starinskemu lesorezu 
podoben obraz svetnice s krono in po­
dobno.

V grafiki in slikarstvu je iz prejšnjih 
svetlih površin, največkrat močno struk­
turiranih s »peščeno« reliefnostjo, začel 
toniti v temnejše odtenke. Od prejšnjih 
»tlorisov« ostaja komaj sled, kakor be­
lo ali črno pikčasta sled polkrožnih ob­
hodov nekdanjih apsid. Edini pomem­
ben člen slike postane sredica v križ­
nem kvadratu, nosilka čedalje bolj jas­
no izražene vsebine. Meškovo slikarstvo 
je, kot velik del podobnega popartistič- 
nega, izrazito angažirano slikarstvo. Naj 
pripoveduje o ideji svetovnega bratstva; 
o tlačenih zavoljo barve kože; o uporu 
proti nasilju — vselej skuša brezkom­
promisno določiti svoj odnos do sveta, 
do dogajanj in mišljenj v svojem času. 
Zveza med čedalje bolj dekorativno 
urejeno ploskvijo ter izraznim »oknom« 
na sredini je sila sugestivna; koncentri­
ra ta vleče gledalčevo pozornost proti 
mestu, kjer je zgoščena slikarjeva iz­
poved. Prav ta jasna vsebinska in likov­
na zamisel je slikarja kmalu rešila nek 
danje preobloženosti s strukturami, k: 
so bile največkrat le znak nadomeščanja 
izraznega z okrasnim. Meškove zadnje 
grafike in platna so sila preprosta in sko 
pa v optičnih mikavnostih. Vsa površi­
na služi pravzaprav le »oknu« na sredi, 
ki skozenj razločno sledimo slikarje­
vemu sporočilu. Ves prejšnji okras je 
zreduciran na minimum, ostaja le uti­
šana spremljava — kdaj svetla kdaj 
temna — glavni misli. Ta pa je prika­
zana poudarjena, dostikrat tudi reliefno 
obogatena, vselej kontrastna z dekora’ 
tivnim, skoraj ornamentalnim okoljem.

Opus Kiarja Meška je enovit in kva 
liteten. Predstavlja svojsko združitev 
nekdanjega izsanjanega sveta ubranih 
mer, mehkih tonov in barv z rezkim 
vrinjkom aktualne, trpke vsebine, s 
stvarnostjo današnjega dne. Kajpak s 
tako, kot se prikazuje umetnikovim 
očem — ali ni zavoljo umetniške pre­
pričljivosti nič manj resnična od nam 
vsem skupne.

MARJAN TRŠAR

noet. Ena izmed tem za okroglo mizo bo 
bržkone tudi vprašanje, ali je Jean Marie 
Seroa, vodja družine Sera Partaeti, angaži­
ran že zato, ker zaposluje v glavnem črn­
ske igralce ta pisce pretežno iz Senegala 
ta z Marttaiquea. To gledališče je zelo zna­
no in je staro osem let. Nastopilo bo z de­
lom Aimeja Seigera, pisca ta politika z Mar- 
tiniquea — »Tragedija kralja Krištofa«.

O BITEF hi nemara lahko še veliko go 
vorili, vendar naj naštejemo le še nekaj gle 
gališč, ki so napovedani za ta festival. Tu 
bomo videli še gledališče iz Rostocka, ki bo 
prikazal svojo verzijo »Balade o luzintan 
skem strašilu« Petra Weissa, ki jo bomo — 
vsekakor drugače — videli tudi v izvedbi na 
rodnega gledališča iz Titovih Užic. Teater i' 
Bremena bo nastopil z enim Shakespearo 
vim delom, tako da bo to že tretji Shake 
speare na beograjskem festivalu. »Teate: 
Stari« iz Karkowa bo prikazal »Hladno pr 
ho« Vladimira Majakovskega ta kajpak nc 
smemo pozabiti tudi svojega gledališča, k’ 
bo nastopilo s »Kongresom« Primoža Ko 
zaka; »Kongres« je režiral, Žarko Petan ir 
z njim zmagal na Sterijtaem pozorju. Ta 
ko se tudi tu nadaljuje tradicija, kajti ame 
govalec Sterijtaega pozorja je že drugič 
gost beograjskega internacionalnega festiva 
la. i

Vseh gledaliških družin, ki leto« sodelu 
jejo, je 12; trinajsta, ki je ne štejejo v fe 
stivalsko, temveč gostitelj sko je družina Atr 
ljeja 212, ki bo nastopil z delom Aleksar 
dra Popoviča. Tudi letos bodo vstopnice brž 
kone stale toliko, da se bodo cene kon 
čale- z 12 par, da bi bilo tako kot lani, vse 
v stilu naslova 2W, U je postal tudi zna 
merge BITEF,. VIKTOR mSBC KIAR MBBKO: OLTAR GLADU, OLJE 1967
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Pred 50 leti je izšel polmesečnik „Kurent*

Satira, humor 
in ironija

Zapiski o kritičnem pisanju v naši periodični publicistiki

Kritična misel, ki jo je na Slovenskem trdoživo oznanjal bard 
našega časnikarstva Fran Levstik, si je utrla svojo pot tudi v perio­
dični publicistiki. Tu si je nadela obleko satire, humorja, ironije itd. 
Na splošno bi lahko sodili, da se je ta zvrst publicistične izpovednosti 
na naših tleh zadovoljivo razvijala predvsem v njenih osrednjih žari­
ščih: v ljubljanskem, dunajskem, tržaškem, goriškem in mariborskem.

V ljubljanskem publicističnem žarišču je 
prišel namreč v avgustu pred 50 leti na sve­
tlo humoristično satirični polmesečnik »Ku­
rent« (1918—9). Pot na ta nelahki časnikar­
ski tir so mu ugladili razni predhodniki v 
ljubljanskem pa tudi v drugih žariščih pikre 
in satirične, humoristične ter z ironijo pre­
pojene časniške besede.

V ljubljanskem žarišču opozarjajo nase 
med »Kurentovimi« periodičnimi predhodni­
ki v obdobju pred prvo svetovno vojno raz­
ni humoritični in satirični listi. Prav na 
izhodišču se je pojavil Alešovčev »Brencelj 
v lažnjivi obleki«: prvi slovenski časnik sati­
rične in humoristične smeri. Zamotana je 
njegova razvojna pot. L. 1869 vznikne kot 
polmesečnik. Začasno ponikne 1. 1875. Zopet 
se pojavi 1877. Nadaljuje svojo pot 1. 1880 
kot mesečnik, od 1883 dalje spet kot polted­
nik. Mrkne 1. 1884. Svoje nadaljevanje je na­
šel v »Novem brenclju« v zbadljivi in šaljivi 
obleki. Konec 1885 je prenehal pikati in zba­
dati. Zunanja podoba. »Brencelj« je izhajal 
najprej z Dežmanovo podobo z grabljami, ki 
beži pred brencljem — Alešovcem. Pozneje 
pa je to podobo spodrinila podoba Alešovca, 
kako pika kot brencelj. Notranja podoba. 
Alešovec je ščipal zlasti nemškutarje tj. Dež­
mana in njegove politične somišljenike in 
nemški liberalizem. Tudi Slovencem ni pri­
zanašal. V boju med »mladimi« in »starimi« 
je bil na Bleiweisovi strani. »Brencelj« je bil 
robat. V izrazih ni bil izbirčen. To je napo­
tilo Josipa Jurčiča, da je kritično in obtožu­
joče mahnil po njem v »Narodovem« članku 
z naslovom »Zoper slovensko revolversko 
žurnalistiko Brencelj — Alešovčevo«.

..Kurentovi44 
šaljivi in zafrkljivi 
predhodniki
Nadalje so se v ljubljanskem žarišču 

drug za drugim utrinjali številni polmeseč­
niki in tedniki satirične in humoristične na­
rave. V protitežju s staroslovensko in kleri­
kalno obarvanim »Brencljem« gre tu za hu­
moristične, satirične periodične tiske z me­
ščansko napredno in liberalno smerjo. Npr. 
»Sršeni« (Ljubljana 18711. Urednik in založ­
nik jim je bil Ivan Železnikar, poznejši ure­
dnic »Slovenskega Naroda«. Ni prizanašal 
svojemu ostremu peresu. Tiskali pa so ta 
poskusni humoristično satirični polmesečnik 
v F. Skazovi tiskarni v Mariboru. Po njego­
vih bodljikavih stezicah se je sprehajal za­
tem »Škrat«. V njegovem krogu se vrstijo 
spremembe. Ustanovil ga je 1. 1872 Ivan Že­
leznikar. Iznova ga je obudil I. 1883. Založ­
nik in izdajatelj je bil najprej Janko Pajk, 
pozneje Ivan Železnikar. Sledi mu kot last­
nik in odgovorni urednik odličen humoristič­
ni pisatelj in slikar Srečko Magolič. »škrat« 
se zaganja predvsem v nemškutarje in nem­
ške turnarje.

»Rogač« (1886—8), ilustrirani zabavni pol­
mesečnik, nadaljuje »Škratov« pikajoči pu­
blicistični program. Zatrjuje, da ne bo »ka­
kor doslej .škrat' brzdal tudi razposajene 
naše rojake, temveč ščipal bo samo neprija- 
telje naše: nemčurje, mažarone, lahone in še 
drugo golazen«. Predvsem želi zabavati svoje 
»častite naročnike« z drugim mikavne j Šim in 
kratkočasnim berilom, »škrat« je tri leta 
»udrihal z bičem« po neprijateljih in tudi 
kratkovidnih Slovencih. Nazadnje »si je umil 
roke in odložil svoj bič«. Da pa ne bodo 
Slovenci v dolgih zimskih večerih dremali 
kislih obrazov za pečjo, zato bo skrbel »Ro­
gač«. Izdajal in urejeval ga je Srečko Ma- 
golič. Zelo je skrbel za humoreske, dovtipe, 
pesmi, uganke itd. Posebno pozornost je po­
svečal lepim risbam. Z njimi je »solil« beri­
lo redno v vsakem listu »bičal neprijatelje 
naroda našega«. Privoščil si je tudi nem­
škutarje in »kazinote«. Magolič je dokaj 
zrahljal nazorsko ostrino I. železnikarijevega 
humorja, satire in polemičnosti.

Ko si je »Rogač« že obrabil svoje bodlji­
kave rogove, je na vzporednem tiru spet de­
loval Ivan Železnikar. Začel je izdajati in 
urejevati polmesečnik »Brus« (1889—91). Ta 
»ilustrovani humoristični« polmesečnik je 
ostro polemičen proti dr. Mahniču. Tudi ka­
toliško literarno revijo »Dom in Svet« pokri­
tizira. številni so »Brusovi« mahljaji zoper 
klerikalizem.

Srečka Magoliča pa je tudi še dalje srbe­
lo satirično pero. Poskusil je z bodljikavim 
»Ježem« (1902—9). Sedem let preživi. Pod­
naslove menjava: polmesečnik za šalo in sa 
tiro. Zatem »šaljiv in zafrkljiv list« oz. »gla­
silo veseljakov«. Razen urednika Magoliča 
sta sodelovala pri zasnovi ilustracij še dr. 
Miljutin Zarnik in Hinko Smrekar. Nekaj 
številk je uredil humoristični pisatelj in ča­
snikar Rado Murnik. Lastnik in tiskar pa je

Dragotin Hribar. Vzporedno opažamo po­
skus s politično satiričnim tednikom »Osa« 
(1905—6). Urejeval ga je Rado Murnik, od­
govorni urednik pa je bil Valentin Kopitar 
»Osa« je spet po svoje pikala.

V dunajskem žarišču pa se je pojavil Lev­
stikov žaba vijivo šaljivi polmesečnik »Pavli­
ha« (1870). Zal je izšlo le sedem številk. Ne­
dvomno pomeni »Pavliha« kvalitetni vrh 
Levstikove neizprosne načelne kritike doma­

čih družbeno političnih razmer. Neusmiljeno 
kritizira nemškutarstvo in domače prvake. 
Tudi mladoslovenskim ne prizanaša, če je 
šlo za odklanjanje oportunizma. Prav ob 
»Pavlihi« se je mladoslovenski publicistični 
bard Levstik dvignil nad ozke in osebne ko­
risti. Kvaliteto »Pavlihove« satire in humor­
ja povzdigujejo izvrstne Kličkove karikatu­
re.

Strela udari 
iz višine
Tudi v tržaškem publicističnem žarišču 

se je plodno razvijala satirična in humori­
stična časnikarska beseda Tu se je pojavil 
(1. 1869—70) Martelančev mesečnik »Juri s 
pušo«, dolgočasen list za »lahone, nemšku­
tarje in druge narodne ljudi«. Geslo: Strela 
udri iz višine — izdajalce domovine. List je 
izdajal lastnik Gašper H. Martelanc, ki ga je 
tudi urejeval. V svojem programu navaja 
»Juri s pušo«, da ne bo prizanašal nikomur. 
Zlasti bo »prežal na nemškutarje in lahone, 
prav tako kakor preži lovec na zajce in mač­
ka na miši«. Njegovo publicistično smer na­
daljuje v Trstu istoimenski polmesečnik »Ju­
ri s pušo« (1884—86) .Ustanovil ga je M. Ma­
lovrh. Lastnik in odgovorni urednik je bil 
najprej Eduard pl. Braunitzer. Nato pa ga 
je ob tretji številki prevzel lastnik Ivan Do­
linar, ki ga je tudi urejeval. V časopisu be­
remo, da bo vsakomur zasolil jedrnato re­
snico v obraz. Prežal bo zlasti na »odpadni­
ke, nemčurje, lahone, iredentiste, petardiste 
— narodne pijanice, šalobarde, nihiliste, 
goljufe in varalice: kratko in malo na vso 
peklensko zalego, porojeno v brezna temini«. 
Napoveduje, da bo streljal tudi v ministre 
»pikre puščice, da bo puhal plamteče iskre 
in metal ubite piskre, ako se ne porazume 
s Slovani«. Poudarja, da bo »ostal strogo 
nad strankami«, m da zastopa predvsem 
narodne interese primorskih Slovencev, češ 
da se tudi s šalo vzbuja narodna zavest.

V Trstu so skrbeli nadalje za humor še 
mesečni humoristični list »Petelinček« (1870), 
ki ga izdaja Martelanc kot nadaljevalca tra­
dicije »Jurija s pušo«. Ivan Dolenc tudi ne 
miruje. Pikanje in zbadanje nadaljuje tukaj 
»Brivec«( 1891—1902). ki »brije vsako drugo 
in zadnjo soboto v mesecu«, pozneje pa tri­
krat na mesec. Prvi izdajatelj in odgovorni 
urednik je Ivan Dolenc. Sledi kot lastnik 
Miloš Kamuščič. Odgovorna urednika sta 
bila poleg Ivana Dolenca še Ante Švara in 
Dragotin Godina. V avgustu 1891 je prene­
hal in spet vzniknil v oktobru 1896. Tržaške­
ga humorja pa še ni bilo konec. 1892 ponudi

Trst svoje gostoljubje ljubljanskemu humo­
rističnemu polmesečniku »Pavlihi«, ki pa ne 
vzdrži več kot dve leti. »škrat« (1903—4), 
»Tržaške orglice« (1904), »Boben« (1908), 
»Cokla« (1908) in »Pika«(1913) so bodeče 
muhe enodnevnice.

Nedvomno pomenijo ti humoristični in 
satirični periodični tiski pomemben prispe­
vek k oblikovanju nacionalne zavesti našega- 
primorskega človeka.

Na koncu prve 
svetovne vojne: 
„Kurent44
Po daljšem zatišju se pojavi na obzorju 

slovenske humoristične in satirične publici­
stike »Kurent« (1918—9). Na svetlo je prišel 
v Ljubljani v avgustu pred 50 leti. že sam 
naslov nakazuje publicistično programsko 
smer tega časnika, ki sodi nedvomno med 
kvalitetnejše slovenske šaljive časnike. »Ku­
rent« nas spominja na staroslovenskega boga 
veselja, plesa in smeha. V ljudski pravljici 
pa pomeni Kurent popotnika, ki igra na ču­
dovite gosli. Kjerkoli se pojavi in kjerkoli 
zapojo njegove gosli, vsepovsod premakne 
vihravo razpoloženje pete starim in mladim, 
da zaplešejo brez konca.

»Kurentov« pomen je posebno značilen. 
Izdajali so ga v hudih časih. Grozote prve 
svetovne vojne so se nagibale h kraju. Pa je 
prišel med nas »Kurent«, da v hudih časih 
razvedri slovenskega človeka, še več. V njem 
je dramil in krepil jugoslovansko misel. Od­
vračal ga je od pesimizma tistega časa. Na­
povedoval mu je konec Avstrije in boljše 
življenje. Nazadnje je ob propadu Avstrije 
objavil še jedko napisano osmrtnico.

Na »Kurentovi« razvojni poti razločujemo 
dvojno fazo. V prvi gre za prehodniški po­
skus s »Kurentovim albumom« v juliju 1918. 
Izšel je na 48 straneh. Založil in izdajal ga 
je konzorcij »Kurenta« .tiskala pa Zvezna ti­
skarna v Ljubljani. Na naslovni strani je 
značilna podoba veselega Kurenta, ki z go­
sli stopa po slovenski zemlji. V ozadju je 
Ljubljanski grad. Pod njim kompromitirane 
plešoče podobe iz slovenskega javnega živ­
ljenja. V drugi fazi pa gre za polmesečnik 
»Kurent«, ki je ugledal dan v avgustu 1918. 
Izhajal je do 15. aprila 1919.

Zbada, se norčuje 
in graja
»Kurent« namerja svoje želo v različne 

smeri: v protiavstrijsko, protivsenemško,
protinemčursko, protišušterčijansko itd. 
Hkrati pa se ponorčuje ob raznih medvoj­
nih težavah in pojavih. Pika npr. avstrijsko 
politiko, kjer je »vse v najlepšem redu in 
kjer je slovenskih pritožb prav toliko, koli 
kor je bilo nemških in madžarskih zahtev.« 
Zbada »slavno« medvojno avstrijsko apro- 
vizacijo.

Pogostne in ostro ošiljene so »Kurento­
ve« protinemškutarske strelice. Smeši ljub­
ljansko nemškutarjenje. Izposodi si spod­
nještajerske Nemce in nemčurje, ki se v 
slutnji avstrijske polomije kar čez noč na-

2IVKOVICEVI SANJSKI PODOBI IZ HRASTA 
Med upodabljevalci je naivec Bogislav Zivkovič

^oto: Dolenjski list

vdušujejo za »lepoto slovenskega jezika«. 
Privošči si tiste ljubljanske nemške mešča­
ne, ki prodajajo hiše in se selijo iz Ljublja­
ne, saj bolj »verujejo v Jugoslavijo kakor 
mi«. Neizprosno strelja v deželnega glavarja 
dr. Ivana Šušteršiča in njegov avstrijakant- 
ski, reakcionarni krog (dr. Lampe, dr. Pe­
gam itd.). Imenuje ga »pašo« zaradi njegove 
avtokratske narave. Ob pojavu njegovega 
tednika »Resnica« zapoje »Kurent« zbad­
ljivo »elegijo«, ki oznanja konec njegove 
glorije.

Mnogo se ukvarja »Kurent« z medvojni­
mi pojavi in razglasji. Huduje se na »pro- 
klete hrošče«, ki so požrli z drevja vse. »to­
bačno« listje. (Tedaj je bil dobrodošel kate­
rikoli suh list!). Vasovalci tistega časa so 
pokvečeni in smešni, grbavi itd. Lestev no­
sijo in pojejo »prej pa ne gremo dam, da se 
bo delal dan« Norčuje se ob pomanjkanju 
»krušnih kart« in ob pajku, ki marsikomu 
prede po želodcu. Hkrati se zaganja tudi v 
vojne dobičkarje, še tako žalostne prikazni 
sproti zaliva z vedro mislijo in šalo.

»Kurent« se je priljubil. Doživel je tudi 
cenzorske »bele lise«. Tako je bila npr. prva 
številka razprodana v treh dneh. V nagli­
ci so natisnili drugo naklado. Tudi ta je 
kmalu pošla. Na svetlo je prišel še tretji po­
natis.

V štabu znani 
humoristi
Osrednji uredniški oblikovalec v prvem 

letniku je bil časnikar Branimir Kozinc. Za 
njim je urejeval »Kurenta« pisatelj dr. Ivan 
Lah. V krogu Kozinčevih sodelavcev naleti­
mo med drugim na Ivana Cankarja, Frana 
in Ivana Albrehta, Rada Murnika, Frana Mil­
činskega, Damirja Fajgla, Cvetka Golarja, 
Ferda Plemiča (Kleinmayra), Manico Roma­
novo, Milana Puglja, dr. Ivana Laha, F. Zgur- 
ja in Antona Cveta. Vsi so si mnogo priza­
devali, da sta »Kurentova« vedrina in satira 
najbolj vedrila tedanje napeto, protiavstrij­
sko politično ozračje na Slovenskem. Mak­
sim Gaspari, Hinko Smrekar in Fran Pod­
rekar pa so zagotavljali »Kurentu« likovno 
kvaliteto. Na njihovo pobudo se je lastnik 
Anton Pesek odločil za izdajanje »Kurenta«.

O Cankarjevi vlogi v tem satirično hu­
morističnem publicističnem krogu je Brani­
mir Kozinc med drugim povedal: že v pu­
blikaciji, predhodnici »Kurentov album« je

bil natisnjen Cankarjev žgoči sonet »Resigna­
cija«. Kozinc si je že od vsega začetka pri­
zadeval, pritegniti tudi Cankarja v krog so­
delavcev. Pregovoril je založnika A. Peska, 
da je dovolil za Cankarjeve prispevke dvoj­
ni honorar. Zmeraj je drezal v Cankarja, 
naj kaj napiše za »Kurenta«. V Narodni ka­
varni mu je Cankar dajal različne pobude 
in pripovedoval stvari, če bi bile primerne 
za objavo. Nedvomno pa še zdaj vzbuja za­
nimanje epizoda v zvezi z neko karikaturo 
avstrijskega zunanjega ministra barona Ae- 
hrenthala. Tedanja praksa, ki naj bi prihra­
nila »Kurentu« nepotrebne stroške, je vele­
vala, da je urednik Kozinc pokazal takrat­
nemu cenzorju Skublu ilustracije, še preden 
jih je poslal v zagrebško klišamo. V Ljub­
ljani namreč tedaj še ni bilo klišarne.

Tudi Ivan Cankar 
med njimi
Primerilo pa se je, da je Hinko Smrekar 

prikazal omenjenega zunanjega ministra, 
kako postavlja ministre na bruhajoče ognje­
nike. Seveda je cenzor prepovedal objavo 
risbe, češ da je ministrov obraz tako obliko­
van, da ga bo lahko vsakdo prepoznal. Ko­
zincu je bilo žal za ilustracijo, ki je bila 
zelo posrečena. V'Narodni kavarni je pripo­
vedoval Cankarju o Skublovi prepovedi. Can­
kar mu je svetoval: »Res škoda. Vrni risbo 
Smrekarju. Cez ministrovo glavo naj prilepi 
bel listek z napisom: zaplenjeno. Videl boš, 
da bo ta domislica še cenzorju všeč.«

Cankar se ni motil. Risba je bila objav­
ljena v naslednji številki z »zaplenjeno« mi­
nistrovo glavo. Skubl se je sicer ob tem 
vznemiril. Njegova jeza pa ni trajala dolgo. 
Prešla je v dobro voljo: »Objavo te risbe 
sem sicer v celoti prepovedal. Pa naj bo. 
šala je dobra in zato naj ostane«. Ob tem 
primeru spoznavamo, kako domiseln ter iz­
najdljiv je bil Cankar tudi v »kurentovi« 
publicistični druščini.

Sedem suhih let
Med obema vojnama se je humoristični in 

satirični publicistiki v ljubljanskem žarišču 
slabo godilo. Stroga cenzura med meščan­
sko reakcionarno vladavino ni poznala šale.

Le nekaj muh enodnevnic je pokukalo na 
svetlo. »Muhe« (1926—7), list za humor in 
satiro, so v Ljubljani le vzletele. Od šeste 
številke dalje so se zatekle v Celje. Polme­
sečnik »Skovir« (1928—9) ni dolgo skovikal. 
Tudi »Juri s pušo« (1928) je bil muha eno­
dnevnica. Svoje geslo je povzel po obeh 
istoimenskih tržaških predhodnikih: »Udari 
strela z višine — izdajalca domovine!« Kul 
turni delavec Pavel Debevec tudi ni imel 
sreče s svojim »Kurentom« (1929), ilustrira­
no humoristično satirično revijo. Doživela je 
le pet številk v obsegu 80 strani.

Satirično humoristična publicistika je 
med obema vojnama živahneje pikala in šči- 
pala v Gorici in Mariboru. Do časa, ko se je 
v slovenskem Primorju fašistično nasilje raz­
besnelo do vrhunca je lahko dozorela na 
Goriškem dvojna pobuda. Prva: »čuk na
pal’ci« (1922—6). Pričel je izhajati kot pol­
mesečnik. Pozneje je prihajal na svetlo tri 
krat na mesec, nato pa kot tednik. Notranji 
in zunanji obraz mu je oblikoval in likal pi 
satelj France Bevk. časnik se je zelo zasi­
dral. Povzpel se je do naklade nad lO.Ofifl 
izvodov, kar pomeni za takratne razmere 
presenetljiv dosežek. Prebirali so ga vsi Slo 
venci. Fašistična oblast ga je zatrla zaradi 
nekega šaljivega vojaškega dopisa. V tem 
krogu so sodelovali slovenski slikarji Pilon. 
Gaspari, Špacapan in Čargo. Druga pobuda: 
satirični tednik »Monokelj« (1923). Doživel i< 
usodo muhe enodnevnice.

V mariborskem žarišču pa je v tem ob 
dobju krepko pošiljal svoje puščice in bo­
dice na vse strani »Toti list« (1938—54), pol­
mesečnik dobre volje za Slovence. Izdaja) 
in urejeval ga je Božo Podkrajšek, po osvo­
boditvi Ciril Kavčič in Dragan Flisar. Prve­
ga marca 1941 so preimenovali stari »Toti 
list« v »Novi toti«. Praskal je do 5. aprila 
1941. Med NOB se poraja partizanski Toti 
list. Po osvoboditvi spet vznikne. Svoje bral­
ce je zabaval do 5. marca 1954, ko se je 
združil z ljubljanskim »Pavliho«.

Nedvomno je bila žetev humoristične in 
satirične publicistike na slovenskih tleh še 
dokaj zadovoljiva. Seveda lahko ugotavlja­
mo znatne razločke v kvaliteti med periodič­
nimi tiski te zvrsti. Nedvomno pa pomeni 
trdoživ kvalitetni vrh na tem področju ča­
snikarske ustvarjalnosti novi »Pavliha«. Beli 
dan je ugledal v avgustu 1944 v sklopu par­
tizanske publicistične epopeje. Izhajal je do 
1. julija 1947. Zatem je poniknil. S petim 
letnikom pa je, obnovljen 10. marca 1948, 
spet izšel. Se zdaj graja, razkrinkuje, pri­
sluškuje.

dr. FRAN VATOVEC

V Kostanjevici na Krki

Sonce in kače
Udarci kiparskega dleta odmevajo po šolskem dvorišču v Ko­

stanjevici na Krki. Odmaknjen od obiskovalcev gradu ustvarja v 
samem mestecu, na šolskem dvorišču znani jugoslovanski naivni 
kipar Bogisav Živkovič, človek, čigar dela pozna celo Mehika »Da 
in v New Yorku imam tudi neki kip, samo ne vem, kje stoji « je dejal’ 
ko sem ga pobaral o njegovih razstavah in delih, ki so raztresena 
po svetu. \

Imenitne goste ima letos Kostanjevica! 
Romunski kipar Eugen Ciuca, ki je prvi 
prišel na simpozij, je dal letošnjemu delu 
-smernic: zagnanost, ustvarjenje od vida do 
vida. In tako je Peter Jovanovič v tem krat 
kem času izdelal kar pet skulptur, kipar, 
samouk, Zivkovič pa se je spoprijel z og 
•omnim deblom, v katerega bo vtisnil svo­
je znanje.

»Sama Kostanjevica je klasičen primer, 
da ni in da nikoli ni bilo krize kulture. Kot 
majhno središče je s svojo aktivnostjo že 
dala (in še daje) lekcije našim večjim kul 
rurnim centrom o tem, kako je treba delo 
/ati za razcvet umetnosti . . .« je pred ča 
,om, ko so v tem starodavnem, toda živem 
nestecu pod Opatovo goro odpirali razsta- 
/o del naivnih slikarjev, dejal utemelji- 
ev hlebinske šole Krsto Hegedušič.

»To Kostanjevica v resnici je,« je potr 
dil moj sogovornik, starejši človek iz vasi­
ce Leskovac pri Lazarevcu, Bogislav živ 
kovic. Nad hrastom je imel razpeto šotor 
sko krilo, da bi lahko delal tudi takrat, ka 
dar se v poletno popoldne spuste kaplje 
dežja.

»Tudi človek v resnici lahko dela,« pra­

vi Zivkovič, ko jemlje hrastu podobo. Na 
njegovo površino dolbe svoja znamenja, ki 
se nam zde včasih tako nenavadna, kot da 
bi bila zveta iz težkega sna.

»Bilo je pred desetimi leti. Sanjal sem 
Natančno se spominjam, da je bila kača in 
sel sem po njeni sledi. Potem se je človeku 
ki je bežal pred njo, ovila okoli telesa. Ve­
del sem, da moram to urezati v deblo. Ni 
koli prej še nisem tega delal, poslej pa ves 
čas. Sedaj ne morem več mimo tega Ve« 
čas delam. Pravijo mi, da bi se moral tudi 
odpočiti, toda vedno najdem počitek samo 
v delu. Od kje jemljem snov za svoje de­
lo? Kako bi rekel: nekaj iz sanj in nekaj 
iz ljudstva . . . ampak več iz sanj. Sam ne 
vem, zakaj. To je v meni . . .«

Bogislav Zivkovič je že veliko razstav 
Ijal. Njegovim sanjskim figuram so se čudi 
h v Stockholmu in v Moskvi, njegova dela 
so obredla dobršen del sveta. Vendar pra 
vi, da mu je najljubša vsakoletna razsta 
va, ki jo naredi doma v svojem vrtu Tam 
razstavi vsako leto dela, ki jih je ustva­
ril v zadnjem času. pa ne samo tista v le 
su.Ogromni skladi obledelega kamna so tam, 
kajti vanj kleše z isto zavzetostjo kot v les.

Kolikor bolj se mu upira, toliko bolj zagri­
zen je v svoje delo in vselej premaga nje­
gov odpor; uklene ga v podobe svojih sanj.

Bogisav živkovič je eden izmed tro­
jice naših kiparjev naivcev, ki so v Kosta­
njevici na Krki ustvarili vrsto del, tako 
da je podoba o njihovem delu povsem raz­
vidna. Prej je tu delal Petar Smajič, 
letos pa sta se kiparskega simpozija ude- 
žila kar dva pripadnika smeri naivnih: Pe­
ter Jovanovič izpod Blegoša in Bogisav Ziv­
kovič.

To popoldne so se sence lomile na zidov­
ju kostanjeviške šole; ploskve senc so se 
kot z ravnilom začrtane večale z vsako uro. 
Sporočilo' o temi in svetlobi, tako živo pri­
sotno v tekstu našega dneva, upodabljala 
kipar Zivkovič. Kip, ki ga ustvarja na 
dvorišču kostanjeviške šole, je imenoval 
Sonce in kača. V njem s sanjskimi prispo­
dobami govori o dobrem in zlem. V svojo 
izpoved vpleta ljudi, ki se jim roke izpremi- 
njajo v konjske glave, izpoveduje se z ju­
naki narodne zgodovine in tistimi, ki si 
jih je zamislil med delom, ko je imel pred 
seboj hrapavo površino hrasta, ki je klica­
la k oživljanju.

Ni navada, da bi udeleženci Forme vi- 
ve v času, ki ga posvečajo svojemu delu, 
tudi samostojno razstavljali. Letošnji so iz- 
jema: pred dnevi je romunski kipar Eu­
gen Ciuca razstavil svoja slikarska dela, ki 
so nastala v Kostanjevici na Krki, v krški 
galeriji, kipar Bogisav Zivkovič pa je v La­
mutovem likovnem salonu razpostavil svo­
ja kiparska dela, ki so mu jih ^rlp.ljali 
od doma. In to je v ustvarjalnem kostanje- 
viškem prostoru ena najzanimivejših Živko- 
vičevih razstav.

PETER BREŠČAK
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Spomini na internacijo (II)

Gladovna
stavka

v Corropoliju
Konec taborišča
Sredi .junija 1943 je direktor odredil 

zdravniški pregled vseh internirancev. Peljali 
so nas v ambulanto onstran taboriščnega 
prostora. Po kratkem pregledu smo bili sko­
raj vsi »idoneo«, le najbolj zlomljenim so v 
seznam napisali »non idoneo«. V nedeljo 21. 
junija zjutraj smo morali znesti iz sob na 
vrt vse svoje stvari, tudi postelje. To je bilo 
težko in drug drugemu smo pomagali. Uni­
čevali smo stenice, ki jih je bilo nešteto v 
kovinskem ogrodju postelje. Proti večeru so 
nas klicali po nekih seznamih in nas čisto 
drugače razporedili po sobah. Naslednji dan 
je prišel v taborišče sam direktor Geraci in 
poklical iz nekaterih sob 50 internirancev. 
Ti so nato stali vse dopoldne pred predo­
rom in direktor jim je povedal, da odhajajo 
z Liparov. Mahoma je nastalo v taborišču 
veliko veselje. Popoldne se je z verigami 
okrašena vrsta res napotila skozi predor: 
Drugi dan je direktor med nadaljnjimi 50-ti- 
mi poklical tudi mene. Se podnevi smo pri­
stali v Milazzu na Siciliji, in ko je šla naša 
vrsta peš v grad na hribu, kjer so bili za­
pori,' sem se seveda spomnil, kako so me 
3 mesece prej tod vozili v kočiji. Zapor ni 
bil narejen za toliko jetnikov, zato smo bili 
gosto natrpani v sobah.

Mi smo bili zadnji, ki smo odšli iz tabo­
rišča. Ladja se namreč ni več vrnila na Li- 
pare. menda je šla v popravilo, in preostalih 
200 tovarišev je zaman čakalo na odhod. Ves 
čas so bili zaprti v sobah, obrok kruha se je 
spet znižal na polovico (75 gr) in vse po­
manjkanje se je ponovilo, šele 14. julija 
1P" so vseh 200 naložili na ladjo cisterno in 
jib irepeljali naravnost v Kalabrijo in od 
'tam proti severu. Ta dan je bil konec lipar- 
skega taborišča.

Ko smo se peljali mimo Neaplja, smo 
videli, kako je vse razbito. Iz časopisa smo 
vedeli, da je bilo to mesto dotlej že stokrat 
bombardirano. Mi smo se tega razdejanja
veselili. Ali je italijansko 
nedolžnem trpelo?

ljudstvo res po

Izlet po bojišču
red nekaj meseci so Italijani izgubili 

zadnjo ped podjarmljene zemlje v Afriki in 
očitno je bilo, da bo zdaj prišla na vrsto 
njihova matična država. Dne 11. julija 1943 
nam je interniranec Macun prinesel novico, 
da so se prejšnji dan na Siciliji pri Catanii 
izkrcali zavezniki V hipu nam je bilo jasno, 
da nas zdaj Italijani ne morejo več prepe­
ljati s Sicilije na celino, saj je mesinska 
ožina stalno pod ognjem in vsi prevozi so 
potrebni za vojsko. Začutili smo, kako blizu 
nam je svoboda. A je bila še tako daleč! 
Macun je bil eden tistih, ki so bili na Lipa- 
rih dolgo zaprti v tretjem paviljonu in ča­
kali na posebno sodišče v Rimu. Tu v Mi­
lazzu je pisal naročila za nakupe in tako 
imel priložnost hoditi po vseh sobah. Na­
slednji dan nam je povedal, da nas bodo 
prepeljali na celino. Nismo verjeli. A še tisti 
večer so nam izročili vse stvari, ki smo jih 
bili oddali v skladišče zaporov, in 13. julija 
ob štirih zjutraj so nas na dvorišču spet 
zvezali po dva in dva. Dolga procesija 100 
jetnikov se je dobro zastražena začela po­
mikati po hribu navzdol proti Milazzu. Nam 
se na tej poti ni mudilo. Karabinjerji so 
nas priganjali, a bližina zaveznikov je men­
da že nekoliko omilila njihove metode. Re­
zultat je bil. da je ves sprevod zamudil edi­
ni vlak. ki je peljal skozi Milazzo.

Zdaj smo pa res rešeni! Ne! Ko smo kaki 
dve uri nasedali okrog kolodvora, sta pripe­
ljala dva čisto nova avtobusa; vanju so nas 
naložli in hitro odpeljali proti vzhodu. Ta­
ko smo iz avtobusov opazovali dogajanje na 
tej strani Sicilije (tretji dan po izkrcanju). 
Morje je bilo povsod ograjeno z žico, na ce­
sti je bilo mnogo betonskih ovir, v oljkovih 
gajih pa toliko motornih vozil, kolikor je 
oljk na Siciliji. Povsod kamion pri kamionu. 
Morda so jih pripeljali iz Afrike, ko so jo 
zapuščali. Kazalo je, da so brez benzina. 
Povsod je bilo polno nemških vojakov, itali­
janskih zelo malo. Civilni ljudje so menili, 
da smo mi begunci, zato so nas povsod 
spraševali, kako je tam. Ce pa so opazili na­
še verige, so se jim čudno daljšali obrazi.

Izstopili smo v neki vasi na skrajnem 
severovzhodnem koncu Sicilije, kjer je pre­
liv najožji. Tu ni bilo pristanišča. Nemški 
motorni čoln nas je s tremi vožnjami pre­
peljal v Kalabrijo. Ko sem pri drugi vožnji 
prišel na vrsto in se peljal čez kanal, so za­
tulile sirene in ustavili smo se sredi vode. 
Iz Messine so pridrsele velike ladje in se 
razpostavile okrog nas. Lepa soseščina, smo 
mislih. Vendar so bombe padale le po Messi- 
ni in ob koncu alarma so ladje krenile na­
zaj proti jugu, mi pa smo pohiteli na celi­
no. Ves čas smo bili seveda zvezani. Nemški 
vojak, ki je krmaril, je kadil cigaro za ciga­
ro. Tudi njemu je bil potreben močan tobak.

Na nekem travniku smo vstopili na vlak. 
Tam so mene in še nekatere druge karabi 
njerji razvezali, da smo donašali prtljago. 
Našega pobega so se očitno bali samo sredi 
morja, tu na celini nič več. Na vlaku smo 
bili sicer zvezani, vendar so nam ponoči vezi 
tako popustili, da smo skrivaj jemali roke 
iz lisic in se smejali.

Corropoli
Dne 15. julija popoldne, po tridnevnem 

potovanju, smo zelo lačni izstopili v srednji 
Italiji ob jadranski obali. Postaja se je ime­
novala Tortoretto. Odtod nas je vseh 100 
večji osebni avto z desetimi vožnjami pre­
peljal v vas Corropoli, na hribček, kjer je 
bilo v razpadajočem samostanu taborišče. 
Prejšnji interniranci iz tega taborišča so bili 
pred našim prihodom premeščeni v Renicci. 
Po stvareh, ki smo jih našli po kotih, smo 
sklepali, da se jim je godilo bolje ko nam. 
Gibati smo se smeli le po stavbi in po majh­
nem peščenem prostoru pred vhodom. Ta­
borišče so stražili karabinjerji, a kmalu so 
začeli graditi tudi žično ograjo okrog stavbe.

Medtem so zavezniški bombniki potipali 
sam Rim. Stvari so dozorele in Veliki faši­
stični svet je 25. julija 1943 izrekel Mussoli­
niju nezaupnico, s tem pa odžagal svojo 
lastno vejo. V našem taborišču pa se je 
spremenilo le nekaj formalnosti. Nova Ba- 
doglijeva vlada se je oprla na kraljevsko 
vojsko in kraljevske karabinjerje, zato je 
prvo besedo v taborišču dobila ekipa karabi­
njerjev s svojim narednikom (maresciallo), 
policisti v civilu pa so se začeli umikati v 
ozadje. V direktorjevi pisarni je izginila 
Mussolinijeva slika. A stradanje se je nada­
ljevalo.

Odkar se je fronta približala Siciliji, ni 
prišla v taborišče Lipari druga pošta ko pi­
smo ali denarna nakaznica. Zadnje čase pa 
pošta tam sploh ni več funkcionirala. Tu v 
Corropoliju je bilo bolje: tu smo spet lahko 
pisali in pričakovali pakete od doma.

Približno mesec dni po našem prihodu v 
Corropoli so prispeli v taborišče prvi paketi. 
Prvo pošiljko je dal direktor razdeliti med 
naslovnike, pakete, ki so prispeli naslednje 
dni, pa je zadržal v svoji pisarni. Prav tiste 
dni je prispelo mnogo paketov. O takem rav­
nanju direktor prvotno ni dal pojasnila, ko 
pa smo poslali k njemu delegacijo, je direk­
tor izjavil, da zaradi navodila policije iz 
Terama ne sme deliti hrane iz paketov, pač 
pa da lahko izroči iz paketov druge stvari, 
zlasti obleko.

Vztrajnost je pomagala 
k uspehu
Ogorčenje internirancev je naraščalo. Ve­

deli smo, da je direktor fašist in da je faši­
stična stranka razpuščena. Paketov si niso 
želeli samo tisti, na katere so bili naslov­
ljeni, ampak vsi, saj bi ob taki pošiljki go­
tovo vsak nekaj dobil, če drugega ne, vsaj 
kako porcijo hrane s kotla več. No, 19. avgu­
sta se je začela gladovna stavka. Nihče je ni 
propagiral, širila se je kot čisto navadna 
informacija. V hipu smo bili vsi enotni. Drug 
za drugim smo opoldne hiteli v jedilnico in 
jemali z mize krožnike, ki smo jilvbili tja 
prinesli nekaj minut prej, da nam bi kuharji 
vanje dah kosilo. Uro prej ne bi bil mogel 
še nihče pomisliti, da bo ta tako neenotni 
kolektiv, tako zaradi različnih nazorov kot 
zaradi različnih socialnih razmer, stopil v 
tako enotno akcijo ob razmeroma majhnem 
povodu. Samo trije so šli tisti dan po kosilo 
in ga sramežljivo v kotu použili: neki itali­
janski 2id, Poljak Kudlik in še eden, ki se ga 
ne spomnim. Pozneje sta se stavkokazom 
pridružila še dva: Slovenec Novak in še 
eden.

Lakota nas je trla, a vznemirjenje jo je 
tolažilo, usmerjalo je misli drugam. Pred­
vsem smo sklenili, da nihče ne sme pokusiti 
ničesar od svojega, če ima, da bomo vsi ena­
ko lačni, saj stradamo za skupno stvar. Ka­
rabinjerji so dolgo čakali z apelom; nazadnje 
so nas postavili v vrsto in prešteli. V tabo­
rišče je prišel direktor in začel: »Kar poče­
njate, me ne vznemirja. Ne smete misliti, 
da se bom ustrašil. Vem, kaj smem in česa 
ne smem. Doslej sem bil z vami dober, po­
gosto sem pogledal skozi prste. Vidim, da te 
dobrote niste vredni. Odslej bom strog, ne­
popustljiv. Spoznali boste, kaj vse smem. Ce 
ne boste jedli, tem slabše za vas. Kdor je 
pameten, bo jedel. Pričakujem, da boste vsi 
jedli. Naše zahteve pa so bile: pakete deliti 
brez omejitve; žično ograjo okrog taborišča 
naj nehajo graditi; pošto brez zavlačevanja 
cenzurirati in oddati naslovniku; izboljšati 
prehrano.

Direktor je še ta isti večer poslal svojega 
posrednika, karabinjerskega narednika, in 
po njem sporočil, da je pripravljen razdeliti 
pakete, tudi hrano iz paketov, mi pa naj 
začnemo jesti. Vendar se je naslednje jutro 
gladovanje nadaljevalo. Dopoldne je direk­

tor poklical vse, katerih pakete ie bil zad' 
žal, in je pakete razdelil po ut o p e-. •• -ir 
pregledu, ne da bi bil kaj zut-.r.lr.i. ,.cvc. 
se nihče ni smel dotakniti jedi iz pakaic 
saj smo vsi zanjo gladovali. Spet je pojer. 
pogum internirancev. Vse bolj sc je širi 
mnenje, da smo dosegli vse, kar morer 
pričakovati v teh razmerah, in da se stavi 
lahko neha. Polegali smo po posteljah, k' 
je bilo rečeno, da je treba varčevati z m v 
mi. Vsi pogovori in razmišljanja lačnih i, 
di so nujno vodila v sklep, da je gladov.. 
pri polnem kotlu nesmiselno. A ko je z 
nilo za kosilo, smo le vsi obtičali v postelj' 
in pogledovali prazne krožnike po policah.

Ker se je tehtnica naglo nagibala in k 
smo želeli, da zadevo skupno pretresemo i 
se ravnamo po skupni odločitvi, je bilo zb 
rovanje v največji sobi; Govoril je dr. Er 
ševič, starejši advokat. Prepodil je omak 
vanje in malodušje. Poglavitna njegova ir. 
sel je bila, da ne smemo nehati stavkati, kc 
bomo vse izgubili. Direktor se bo maščevr 
nad nami. Vztrajati moramo do prihoda kc 
misije s teraiflske policije, ki mora prit. 
Doseči moramo, kar zahtevamo, ker je v ten 
času to mogoče doseči, šli smo tešči spa 
nepopustljivi, trdno upajoč, da bo gotov, 
prišel kdo s kvesture. In nismo se motili, 
kar šest avtomobilov je pripeljalo naslednje 
dopoldne. Največ je bilo karabinjerskih ofi 
cirjev. Malo prej nas je direktor sklical in 
nam naznanil prihod komisije.

Zgodilo se je tako, kot je napovedal di 
Bariševič. Gospčda iz Terama nam je ustre­
gla v vseh zahtevah, edino za žično ograjo jc 
bilo sklenjeno, da se dogradi. Pošta in paket; 
se ne smejo zadrževati. Vsak dan sme sku 
pina 16 internirancev v vas zaradi nakupov. 
S 1. septembrom se obrok kruha poveča na 
pol kg. Polovica internirancev bo dobila no 
ve obleke, ker so po dveh letih internacije 
nekateri res že skoraj goli. To so nam po 
vedali, nam voščili dober tek in se odpeljali 
Drugega septembra 1943 smo v resnici dobil; 
obrok kruha povečan na pol kg. Takrat je 
bilo konec lakote. Tedaj smo bili že tik pred 
svobodo; 8. septembra je kapitulirala Itali 
ja. štiri dni kasneje je odšla straža in direk 
tor nam je povedal, da se lahko prosto gib 
Ijemo.

CIRIL AHLIN MARJAN KUNEJ: ČIPKE NA SEVNIŠKEM GRADU

Zadružno kmetijski kombinat v Bitoli

Pelagonija” ni na koncu svela
Med najboljšimi pridelovalci pšenice in sladkorne pese

Kmetijska proizvodnja v Makedoniji sodi na prvo mesto v vsej 
gospodarski dejavnosti te republike. Če omenimo, da je petina vseh 
pridelovalnih površin v rokah družbenega sektorja, s tem, seveda, še 
nismo povedali vsega. Čeprav je razdrobljenost kmetijskih površin 
še vedno velik problem, pa bi lahko o sodobni organizaciji kmetijske 
proizvodnje govorili prej pohvalno kot ne.

V Makedoniji so si pri modernizaciji 
kmetijske proizvodnje postavili zelo kon­
kretne načrte, ki na tem področju uveljav­
ljajo in usposabljajo posamezne regije. Bo­
disi z lastnimi močmi ali tudi s pomočjo 
tujih strokovnjakov. Ena izmed takih delov­
nih organizacij je tudi kombinat »Pelago 
nija« iz Bitole.

Direktor kmetijskega sektorja tega kom­
binata, ing. Todor Temelkovski je bil dokaj 
radodaren s podatki. Povedal je, da je bil 
ta kombinat ustanovljen šele pred petimi 
leti, ko je obsegal 4.500 hektarov obdelo­
valne zemlje. Zdaj ima ta kombinat v lasti 
8.316 hektarov.

Pšenica
in sladkorna pesa
Dve najbolj značilni kmetijski kulturi, ki 

jih goje na zemlji tega kombinata, sta pše­
nica in sladkorna pesa. Začetki so bili seve­
da težavni. Leta 1964 je znašala proizvodna 
cena za en mtc 2,49 S din. V naslednjih le­
tih so uspeli proizvodno ceno znižati na 0,55 
S din, medtem ko bo letošnja le 0,40 S din.

Podobno je tudi pri sladkorni pesi. Leta 
1964 je bila cena še 1,59 S din, lani pa so jo 
uspeli znižati na 0,93 za kg.

Toda pri vsem tem ne gre zgolj za uspe­
he pri zniževanju proizvodnih stroškov, kar 
je nedvomno zelo pomembno. Treba je tu­
di poudariti, da so tako glede pridelka pše­
nice kot sladkorne repe na samam vrhu ju­
goslovanskih proizvajalcev. Lani so, denimo.

pridelali povprečno 54,87 mtc na hektar, pri 
sladkorni pesi pa so brez namakalnih na­
prav in sistemov, pri tako imenovani »suhi 
proizvodnji« pridelali 4 vagone na hektar. 
Ko bodo uredili namakanje, se bo proiz­
vodnja sladkorne pese povečala na 6 do 7 
vagonov.

Razširjena tovarna 
sladkorja
Tudi industrijske zmogljivosti v tem 

kombinatu so že zdaj zelo pomembne. Pri 
tem moramo omeniti zlasti tovarno sladkor­
ja, ki jo bodo dogradili in razširili z zmog­
ljivostjo predelave 15.000 vagonov sladkor­
ne repe v eni sezoni. Tu so še postranski 
proizvodi, kot kvas in špirit. Pomemben je 
tudi nmesno predelovalni obrat, saj je živi­
noreja v tem kombinatu prav tako pomemb­
na dejavnost. Tisoč dvesto glav živine je tre 
nutno solidna podlaga za nadaljnji razvoj.

— Kako ste, tovariš inženir, v razmero 
ma kratkem času uspeli doseči tako pomemb­
ne rezultate?

— Prav gotovo je to posledica ustrezne 
kadrovske politike v našem kombinatu in 
pa, seveda, najsodobnejše mehanizacije. Zdaj 
ima naš kombinat 150 traktorjev, računa 
mo pa, da bomo z razširitvijo in s poveča 
njem kmetijskih površin do leta 1970 potre­
bovali še enkrat toliko traktorjev. Morda 
se boste začudili, da naš kombinat zapo­
sluje 1.200 ljudi, kljub taki mehanizaciji.

Vedeti pa morate, da je med vsemi zaposle­
nimi polovica sezoncev.

— Omenili ste kadre in kadrovsko poli­
tiko. Kako je s tem?

— V našem kombinatu, v kmetijski or 
ganizacijski enoti, je zaposlenih 25 agrono­
mov. Razen tega imamo tudi veterinarje, 
gozdarje itd. Dobro se zavedamo, da je naša 
prihodnost neposredno povezana z ustrez­
nim strokovnim kadrom. Zaradi tega smo 
letos sprejeli 68 kmetijskih tehnikov, 3 goz­
darje, 30 ljudi s srednjo ekonomsko šolo 
in 4 ekonomiste. Vsi ti so za sedaj še s pri­
pravniškim stažem.

Ključ je 
v mladih ljudeh
Ko smo se pogovarjali tudi k dragimi 

strokovnjaki zadružno-industrijskega kombi­
nata »Pelagonija« iz Bitole, ki zajema ne le 
Bitolsko polje, marveč' se razteza skoraj do 
samega Prilepa, smo lahko ugotovili, da je 
to kolektiv samih mladih ljudi. Tu je po­
stalo kmetijstvo prava industrija. Mehani 
zacija, sodobni stroji so vaba tudi za tiste, 
ki so še do pred kratkim mislili, da je le 
tovarniška dvouaria njihova prihodnost.

Redkokje v kmetijstvu delajo v treh iz­
menah. V ZIK »Pelagonija« so tak način dela 
vpeljali. Zaradi tega tudi ni čudno, da jim 
proizvodnost nenehno raste. Redki so brž­
kone sorodni kombinati v državi, kjer po­
prečni osebni dohodki znašajo 80 starih ti­
sočakov. Toda takih uspehov prav gotovo ne 
bi dosegli, če ne bi uveljavljali treznega in 
pametnega gospodarjenja. Kljuja tu in tam, 
težavnemu položaju sorodnih kombinatov v 
drugih republikah so v bitolski. »Pelagoniji« 
uspeli doseči zavidanja vredno delitev med 
skladi in osebnimi dohodki.

Čeprav mlad kolektiv, je tudi na pod 
ročju samoupravljanja dosegel pomembne 
uspehe. V delovnih enotah neposredno sode 
luje sto do 130 ljudi. Na zborih delovnih 
ljudi člani kolektiva sleherni mesec obrav­
navajo posamezne probleme in ugotavlja­

jo, »kje so« Trdijo sicer, da problemov ni, 
kar zadeva proizvodnjo, da p . je le prodaja 
»Ahilova peta« tega kolektiva.

Ta ugotovitev je prav prišla, da smo za­
stavili naslednje vprašanje:

— Izdelkov ZIK »Pelagonija« v Sloveniji 
ne poznamo. Je to mar posledica vašega sla­
bega komercialnega posluha ali česa dru­
gega?

Ing. Temelkovski je odgovoril:
— Ne bi mogel trditi, da se naši komer­

cialisti ne znajdejo, čeprav bi jim kdaj pa 
kdaj lahko marsikaj očitali. Toda verjemite, 
na slovenskem tržišču se le s težavo uveljav­
ljamo. Dobro vemo, da mnogi naši zasebni 
proizvajalci prodajajo pri vas. Mi pa se, 
ne le zaradi tega, ker smo na skrajnem jugu 
države in je pot do severa dolga in ne na­
zadnje draga, pač pa tudi zaradi tega, ker 
slovenski trgovci ne kažejo dovolj interesa 
za naše izdelke in pridelke, vašim potrošni­
kom'ne moremo predstaviti.

— Menite morda, da je naš jugoslovanski 
trg vse preveč zaprt?

— Iz lastnih izkušenj vam lahko povem 
samo to: v Beogradu se nikakor ne more­
mo uveljaviti. Nočem biti zloben, toda vzro­
kov za to ne bi nevajal. Pridemo do Zagre­
ba, do Ljubljane pa spet ne. Bi nam mor­
da lahko vi v tem pomagali?

V Makedoniji so zlasti v zadnith desetih 
letih v kmetijski proizvodnji naredili velik 
korak naprej. O ustanavljanju posameznih 
kmetijskih kombinatov, glede njihovega po­
slovanja in tudi samoupravnega mehaniz­
ma, bi se lahko zgledoval tudi marsikateri 
drugi kombinat. Tu ne gre zgolj za organi­
zacijske sheme, pač pa predvsem za sodob­
no gledanje in za ustrezno proizvodno orien­
tacijo. Ne le ZIK »Pelagonija« iz Bitole, pač 
pa tudi drugi kmetijski kombinati v tej 
republiki, so se odločili za čimbolj dogna­
no specializacijo. Uspehi so očitni.

IZTOK AUSEC

PRED VRATI JE ZAČETEK ŠOLSKEGA LETA!
VSE ŠOLSKE KNJIGE IN PRIROČNIKE ZA OSNOVNE, SREDNJE IN STROKOVNE ŠOLE TER VSA UČILA IN ŠOLSKE POTREBŠČINE DOBITE V

KNJIGARNAH DRŽAVNE ZALOŽBE SLOVENIJE
v Ljubljani (Mestni trg 26, Čopova 3, Šubičeva 1 a, Titova 25, Titova 71, Celovška 163
Škofji Loki, Tržiču, Kamniku, Litiji, Kočevju, Črnomlju, Brežicah, Krškem in Trebnjem.

Šiška), Mariboru, Celju,Kranju, na Jesenicah, Bledu, v Radovljici,
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Z razstave najnovejše računalne tehnike

\

Leta 1971 bomo mi na vrsti
S kongresa IFIP in razstave v Edinburghu

Od 5. do 10. avgusta sta bila v Edinburghu na Škotskem kongres 
IFIP 68 s 4500 udeleženci in velika razstava najnovejše računalne 
opreme in tehnike, ki je pritegnila še kakšnih 20 tisoč menažerjev 
in ekspertov z vsega sveta. IFIP je kratica, s katero označujemo 
mednarodno federacijo za obravnavanje podatkov. Mestu Ljubljani je 
bila lani zaupana organizacija naslednjega kongresa IFIP 71. Spričo 
tega so za nas izredno zanimivi nekateri podatki iz Edinburgha, ki jih 
bo moralo upoštevati širše ljubljansko turistično področje, Slovenija, 
Jugoslavija in obmejna področja Avstrije in Italije. S kongresom pa 
smo hkrati sprejeli tudi velike obveznosti za uveljavitev mlade jugo­
slovanske znanosti na področju obravnavanja podatkov pa tudi naše 
poslovnosti v širšem smislu.

Le malo je strokovnih mednarodnih kon­
gresov, ki dosežejo koncentracijo dvajset do 
trideset tisoč strokovnjakov v razdobju še­
stih dni. Kongres IFIP 71 bo nedvomno naj­
večji mednarodni znanstveni kongres, ki je

bil kadarkoli prirejen v Jugoslaviji. Tak kon­
gres pa je hkrati tudi prizorišče najbolj pe­
rečih soočenj znanstvenih, gospodarskih, 
tehnoloških, poslovnih in celo vzgojnih to­
kov po svetu. Ne verjamete? Oglejmo si 
samo nekaj temeljnih podatkov.

Tudi pri nas nova metoda za zaščito 
in zdravje otrok

Kadar je ogrožen 
novor o j ene ek

Preprečevanje posledic zaradi različne 
sestave krvi staršev

Ljubljanski zavod za transfuzijo krvi se je v sodelovanju z ginekološko 
kliniko vključil v preučevanje in uveljavljanje nove metode, ki so jo 
za zaščito zdravja in življenja otrok staršev z različnim Rh faktorjem 
odkrili ameriški znanstveniki. Po vsem svetu po uspešnih začetkih 
pričakujejo, da bo uporaba gamma globulina v marsikaterem primeru 
lahko nadomestila popolno zamenjavo krvi pri novorojenčkih, ki zbole 
zaradi posledic različnega Rh faktorja pri starših.

Težave in bojazni staršev, ki imajo v svo- 
j1 :rvi med seboj različen Rh faktor, so nam 
že precej poznane, saj je takih primerov 
jv imeroma veliko in že nekajkrat smo po­
či obno opisovali, kakšne so možnosti za 
j jprečevanje posledic na otrocih, ki so vča- 
sl.; prav hude ali celo usodne za njihovo 
7 di avje in življenje. Dokler skrivnost Rh fak- 
.-jev ni bila odkrita, je bilo vse prepušče- 

r -reči in naključju. Zgodilo se je, da po­
sledic ni bilo, lahko pa so otroka prizadele 
huda zlatenica, anemije, še v hujših prime- 
r . ie grozila duševna prizadetost in tudi 
snu"'.

V letih po vojni pa so začeli zdravniki 
po spelih znanstvenih dognanjih o vlogi in 
p . ulicah različnih Rh faktorjev pri star­
ših uveljavljati metodo pomoči, ki zdaj re­
side neštete otroke in ohranja mnogim star­
šem družinsko srečo. 2e pri dispanzerskih 
preiskavah je pri noseči ženski z analizo 
krvi možno ugotoviti, če nosi otroka, ki je 
prevzel po očetu drugačen Rh faktor, kot 
je materin. V takem primeru svetujejo že­
nam, da gredo rodit v take porodnišnice, kjer 
jim strokovnjaki s svojim znanjem in teh­
ničnimi možnostmi lahko zagotovijo takojš­
ni o pomoč. Porodnišnica mora imeti na voljo 
tudi ustrezno kri, da s transfuzijo novoro­
jenčku že takoj sproti zamenjajo kri.

Ta način zdravljenja je v minulem ob­
dobju in bo v prihodnosti preprečil nešte­
to tragedij, seveda pa ni absoluten in od­
pove v izjemno hudih primerih.

nje seruma v velikih količinah za ženo, ki 
potrebuje tako obrambno sredstvo, neugod­
no, so izpopolnili postopke tako, da iz se­
ruma poprej izdelajo imuni gamma glo­
bulin, ki se ga daje v dosti manjših količi­
nah z istim rezultatom.

Čas igra veliko vlogo
S takim preventivnim ukrepom je po­

trebno pohiteti in tako dajejo zdravilo že­
nam, katerih otrok ima drugi Rh faktor ta­
koj po porodu, kajti s tem preprečijo, da 
bi njen organizem sam začel tvoriti proti­
telesa. Ker je to po svetu eden najnovejših 
izsledkov, je o dokončnih rezultatih še te­
žavno soditi. Ob odkritju so z imunim ga­
mma globulinom pomagali nekaj sto že­
nam. S kasnejšimi laboratorijskimi analiza­
mi njihove krvi so dobili skoraj stoodstot­
no uspešen rezultat, kajti domala nobena 
izmed njih ni imela v krvi prot.itelesc. Med 
tem časom je tudi že rodilo 23 žena in vsi 
njihovi otroci so se rodili brez kakršnih­
koli bolezenskih znakov.

Pridobljene izkušnje 
kažejo smer novim 
raziskavam
Znanstveno raziskovalno delo po svetu 

pa je v zadnjem času odkrilo še en mnogo 
obetajoč način za pomoč staršem, ki ima­
jo različen Rh faktor, pa si želijo, da bi 
imeli zdrave otroke. Izkušnje ginekologov 
in ljudi, ki se ukvarjajo s transfuzijo, so 
pokazale, da se največkrat zgodi, da pri 
prvem otroku ni vidnih težav in posledic, 
čeprav imata starša različen Rh faktor. 
Dognali so odgovor na vprašanje, zakaj so 
posledice vse hujše pri drugem in nasled­
njih otrokih. Preprosto povedano, se doga­
ja naslednje: med prvo nosečnostjo je raz­
meroma malo možnosti, da bi v kri matere 
7. denimo, Rh negativnim faktorjem preha­
jala kri Iz plodu, ki je podedoval očetov Rh 
pozitiven faktor. V večji količini pa se mate­
rina kri zmeša z otrokovo oh samem poro­
du. Z laboratorijskimi preiskavami so ugo­
tovili, da se nekako po treh mesecih v ma­
terini krvi začno tvoriti protitelesa v ob­
ran-bo »tujih« eritrocitov, rdečih krvničk z 
nje.i nasprotnim Rh faktorjem. Ta protite- 
le-a, id ostanejo v njeni krvi, pa povzroče 
pri naslednjih nosečnostih bolezenske spre­
membe na plodu, tako da se ponavadi ro­
di otrok že s hujšimi bolezenskimi okvara­
mi

Na teh dognanjih sta delali dve skupini 
strokovnjakov, ena v Angliji in druga v 
Ameriki, svoja raziskovanja, ki so pripelja­
la do pomembnega odkritja: preprečiti je 
treba nastajanje protiteles v materini krvi. 
pa bo dosežena velika možnost, da se bodo 
v takih družinah tudi vnaprej rodili zdravi 
otroci. Dognali so da je ta cilj možno dose­
či. če dajo materi takoj po porodu serum, 
izdelan iz odvzete krvi močno senzibi- 
lizirane žene, to je take žene, ki ima v 
svoja krvi že veliko protiteles. Dejstvo je 
namreč, da protitelesa, ki jih ustvari ma­
ti sama potem, ko so v njeno kri prešle 
krvničke z nasprotnim Rh faktorjem, osta­
nejo V njeni krvi in ogrožajo njene bodoče 
otroke. Ce pa dobi protitelesa v obliki se­
ruma, potem ta opravijo svojo funkcijo, uni­
či i o nasprotne krvničke, sama protitelesa 
pa kasneje razpadejo. Vse to so ugotovili 
pri laboratorijskih raziskavah. Za praktič­
no uporabo tega dognanja pa so znanstveni­
ki storili še korak naprej. Ker je sprejema

Dobra stran in 
pomanjkljivost

Obravnavanje podat­
kov odpira neizčrpne 
možnosti
To velja zlasti v znanosti pa tudi v tako 

imenovani konstruktivni umetnosti. Pomoč 
elektronskih računalnikov prodira čedalje 
bolj tudi v tiste znanstvene panoge, ki so 
do nedavnega veljale za izrazito intuitivne 
— seveda predvsem zaradi pomanjkljive raz­
iskanosti, človekove naivnosti in neznanstve­
nih lotevanj. V Edinburghu so pokazali, 
kako se rešujejo znanstveni problemi v lin­
gvistiki (npr: prevajanje jezikov), matema­
tiki, tehniki in pri forganizaciji dela, poslo­
vanja ter vzgoje. Edinburški orkester Pro 
arte je izvajal kompozicijo, ki je dobila prvo 
nagrado v tekmovanju skladb, ki so jih se­
stavili računalniki.

Znanost o obravnavanju podatkov je še 
zlasti pomembna v gospodarstvu. Ta po­
membnost se kaže predvsem v ekspanzivno- 
sti industrije, ki proizvaja sredstva za ob­
ravnavanje podatkov, to je računalno opre­
mo, sestavne dele in tako imenovano tehno­
logijo za uporabo računalnikov (software). 
Na leto se ta industrija v zahodnem svetu 
poveča za 25 do 30 odst; tej vrednosti se ne 
približa nobena druga pcfnembna industrij­
ska dejavnost. S skokovitim porastom indu­
strijske proizvodnje računalniške tehnike pa 
se tudi občutno znižuje cena storitev raču­
nalnikov, ki jo je moči meriti z dinarji na 
milijon aritmetičnih operacij. V zadnjih 15 
letih se je ta cena zniževala 1,5-krat na leto, 
torej 60-krat v desetih letih. Zdaj je po­
vprečna cena za milijon operacij približno 
tri nove dinarje. Ta cena pa seveda omogo­
ča skrajno avtomatizirane poslovne in teh­
nološke (industrijske! postopke, njih veliko 
večjo hitrost, natančnost in zanesljivost.

Tudi naloge učenja in vzgoje ljudi — od 
osnovne šole do univerze — je moči zaupati 
računalnikom. Američani trdijo, da je dobro 
programiran računalnik v mnogočem boljši 
od živega pedagoga. Pouk s strojem je nam­
reč individualen in stroj se brez težav pri­
lagodi nadarjenosti, sposobnostim in pred­
znanju učenca, s tem da ga v začetku iz­
praša. Tak način učenja bodo demonstrirali 
tudi leta 1971 v Ljubljani.

Mimo površno naštetih možnosti pa je še 
vrsta drugih. Tako napovedujejo revolucijo 
s pomočjo računalnikov v medicini, zlasti 
na področju diaginostke, raziskovanja in ob­
ravnavanja bolnikov, nadalje v molekularni 
biologiji, kjer bo treba poiskati odgovore v 
zvezi s temeljnimi vprašanji življenja itn.

je odmeril kongresu na razstavi kar 20 
strani.

Tudi o razstavi računalne opreme in se­
stavnih delov za računalnike je mogoče go­
voriti le dobro. Pozornost so vzbudile zlasti 
tiste tvrdke, ki niso ravno med največjimi, 
izdelujejo pa zelo koristne dodatke za ra­
čunalnike. Med vsemi razstavljavci je daleč 
največ pokazalo združenje ICL (Internatio­
nal Computer Limited), ki je naj večje pod­
jetje za proizvodnjo računalnikov zunaj ZDA 
in je nastalo letos z združitvijo velikih bri­
tanskih podjetij in s finančnim deležem 
(10,5 odst.) britanske vlade.

Dohiteti zamujeno
Jugoslovansko kandidaturo za kongres v 

Ljubljani so uradno podprli izvršni svet, go­
spodarska zbornica, mestni svet, gospodar­
sko razstavišče, nekatere strokovne organi­
zacije in zvezni svet za koordinacijo znan­
stvenih dejavnosti.

Kongres v Ljubljani bo za nas prav go­
tovo spodbuden ne samo organizacijsko, 
temveč predvsem strokovno. Ta kongres nas 
namreč obvezuje, da pokažemo svoje stro 
kovne oziroma znanstvene dosežke mednf 
rodni strokovni javnosti in da tudi tako 
upravičimo zaupanje IFIP. S tem pa smo 
hkrati dregnili v problem, ki velja v politiki 
financiranja našega raziskovalnega delo 
< vsaj v zveznem merilu) že dolga leta za 
tabu. Administrativno leta in leta nazaj iz­
datno finančno podpirajo raziskovalne pa­
noge, ki so v naših razmerah neaktualne ali 
pa komajda perspektivne, vtem ko področji 
obravnavanja podatkov, ki je drugod ena 
najpomembnejših raziskovalnih dejavnosti, 
nočemo in ne želimo legalizirati.

Osrednji smeri v pripravah na kongres 
IFIP 71 v Ljubljani sta organizacijska in 
strokovna dejavnost. Prva je vezana pred 
vsem na Ljubljano, kjer bo kongres potekal, 
strokovna dejavnost pa bo morala zajeti vse 
ustrezna in perspektivna znanstvena središči 
v Jugoslaviji in nemudoma je treba začeti
z načrtovanjem za nas perspektivne in med­
narodno pereče znanstvene dejavnosti na 
področju obravnavanja podatkov.

ANTON ŽELEZNIKAR

DOBRO SKRIT PA VENDARLE ODKRIT 
Na infra rdečem posnetku (zgoraj! je v goščavi skrit vojak dobro viden, vtem ko

ga na spodnji fotografiji ni videti

Pomagalo znanstvene službe

Spodbuda za nas
V Edinburgh je odpotovalo le majhno ju­

goslovansko zastopstvo predvsem zato, ker 
bo naslednji kongres pri nas. Naše ustanove 
in podjetja še vedno nočejo razumeti, da 
lahko njihovi strokovnjaki, seveda če so res 
pravi, strokovnjaki, prav na takem kongresu 
dobijo koristen pregled in spodbudo za delo 
doma. Vsak dan je bilo moči poslušati po­
vprečno osem preglednih referatov s podro­
čij računalniške znanosti in vzgoje, matema­
tike, lingvistike, krize sodobne tehnologije, 
računalniških sistemov, bodočega razvoja, 
avtomatizacije itn. Razen tega so potekala 
predavanja še v ožje oblikovanih strokovnih 
sekcijah. Skupno je bilo blizu 260 referatov 
(z vsega sveta) na 62 različnih zasedanjih v 
sedmih velikih dvoranah. Nekako v sredini 
kongresa je bil prirejen na livadah gradu 
Lauriston prigrizek z nepogrešljivo škotsko 
kapelo za vse udeležence (z družinami), 
predzadnji dan pa banket za tisoč ljudi, ki 
so jih izbrali po načelu: kdor prej pride, 
prej melje.

Infra rdeče oko vidi vse
Zadovoljni kmetijski strokovnjaki i

Šele evidenca po množični uporabi no­
ve metode pa bo dokončno pokazala rezul­
tate. s kakšno gotovostjo lahko računamo, 
da bodo otroci zavarovani pred posledica­
mi različnosti Rh faktorjev pri njihovih 
starših. Zelo številne zdravstvene institucije 
v najrazličnejših državah so začele uporab­
ljati to metodo in izvidi na tisoč in tisoč 
primerov bodo pokazali obseg njene uspeš­
nosti.

Znanstveno raziskovalnemu delu v tej sme­
ri se je pridružil tudi ljubljanski zavod za 
transfuzijo krvi, ki v sodelovanju z gineko­
loško kliniko dela na tem področju. Kot 
je povedal dr. Miran Hočevar, ki se na 
zavodu ‘ s sodelavci ukvarja s tem delom, 
imajo popolno kartoteko žena, pri katerih 
je ugotovljen med nosečnostjo nasproten 
Rh faktor v plodu. Prvikrat so uporabili kot 
zaščitno sredstvo imuni gamma globulin 
1. marca 1967. leta, do sedaj pa je to za­
ščitno sredstvo že dobilo 80 žena. Tudi pri 
nas so laboratorijske preiskave dale doma­
la stoodstoten ugoden rezčltat in pričakova­
ti je, da bodo otroci teh mater prišli zdra­
vi na svet.

Tudi v Edinburghu so nastale težave z 
namestitvijo udeležencev, zlasti tistih, ki 
niso poskrbeli za rezervacijo prenočišča. Ka­
kih dva tisoč ljudi so spravili v študentsko 
naselje (po 1,5 funta na dan), druge v hotele 
In penzione, veliko pa tudi v okoliške kraje, 
celo v Glasgow (80 km od Edinburgha). Pre­
hrana je bila zelo dobro organizirana. Ob 
dvoranah so uredili restavracije, kjer smo 
plačali za dobro kosilo (menu) okoli 10 din. 
V samopostrežnih restavracijah je stalo po­
vprečno kosilo od 8 do 15 din.

Prirodoslovje in tehnika posvečata v zadnjem času čedalje večjo 
pozornost določenemu delu elektromagnetnega spektra, katerega 
lastnosti so sicer že dolgo znane. Ta del spektra je območje infra 
rdečega, ki zajema frekvenco sevanja od vidne svetlobe do mikro­
valov ali, izraženo v valovnih dolžinah, območje od 0,75 do 300 mikro­
nov (en mikron je tisočinka milimetra).

Infra rdeči žarki so postali tako koristno pomagalo znanstvene 
analize zato, ker vsi fizikalni objekti oddajajo elektromagnetno ener­
gijo v sorazmerju s svojo temperaturo. V zadnjem času so izdelali 
vrsto elektronskih naprav, s katerimi se da neverjetno natančno dolo­
čiti količino infra rdečega sevanja.

Pokroviteljstvo nad kongresom je pre­
vzela angleška kraljica, odprl pa ga je admi­
ral Mountbatten. Sredstva za javno obvešča­
nje so posvetila kongresu ustrezno pozor­
nost. Tako so 5. avgusta prinesli vodilni bri­
tanski časniki obvestila o kongresu. Največji 
evropski poslovni časopis Financial Times

Tako na primer v astronomiji instru­
ment, ki meri infra rdeče sevanje, izvira­
joče od planetov, pokaže prisotnost kemij­
skih snovi v atmosferi planetov, tudi če 
je koncentracija teh snovi manjša od mi­
lijardinke. Astronomi so kajpak s prvimi 
dogajanji te infra rdeče analize sila zado­
voljni.

Nič manj niso navdušeni kmetijski stro­
kovnjaki nad tako imenovano metodo ugo­
tavljanja na daljavo, s katero analizirajo in­
fra rdeče in drugo sevanje iz zemlje, s či­
mer identificirajo rastlinske vrste, razen te­
ga pa lahko napovedujejo, kakšni bodo od­
nosi, in povrh ugotavljajo rastlinske bolez­
ni. Prepričani so o tem, da uporaba take me­

tode bodisi s satelita ali visoko letečega 
letala pomeni blagor za človeško družbo, 
saj omogoča večje pridelke živil in učinko­
vitejše zatiranje rastlinskih bolezni in škod­
ljivcev kot je to zdaj možno.

Z bajalico

Najugodnejše pri tej metodi je, da da­
janje zaščitnega sredstva ne predstavlja ne 
za mater ne za njenega bodočega otroka 
nobene nevarnosti, nobenega tveganja in 
ga prejme povsem brez kakšnih škodljivih 
posledic. Zagotavlja pa veliko upanje, da bo 
naslednji porod potekal v redu in da se bo 
otrok rodil zdrav. Hudo pa je to, da bo 
moč s tem sredstvom pomagati samo ma 
teram, ki sedaj rodijo prvega otroka, ki še 
nimajo v svoji krvi stvorjenih protitelesc 
in ki jim gamma globulin zagotavlja, da 
se to tudi pri naslednjih porodih ne bo 
zgodilo. Ne more pa to zaščitno sredstvo 
pomagati ženam, ki so rodile še pred od­
kritjem tega novega dognanja, ki so po roj­
stvu prvega otroka v svojem organizmu že 
stvorila protitelesca. Zanje bo slej ko prej 
ostalo le upanje, da jim otroka reši in ož 
dravi zamenjava krvi takoj po otrokovem 
rojstvu.

Tako po svetu kot pri nas pričakujejo 
da bodo naslednja leta v praksi potrdila 
pričakovanja, ki jih bude laboratorijski izvi 
di. Ljubljanski zavod za transfuzijo dela v*- 
sodelovanju z ginekološko kliniko ta pre­
učevanja v okviru svc-jega znanstveno razi­
skovalnega dela, ki je poleg odvzema in 
priprave krvi za transfuzijo prav tako po 
mernben del njegove dejavnosti. Večino del 
financira iz svojih sredstev, finančno po 
moč pa je dobil tudi iz Kidričevega sklada.

Skupina raziskovalcev z michiganske uni­
verze in iz geodetske uprave ZDA je podob­
no uporabila infra rdečo napravo pri razi­
skovanju vulkanov na Havajih in pri tem 
odkrila nekaj presenetljivega. Ko so namreč 
iz starega bombnika B-25 preiskovali otok 
z infra rdečim detektorjem, so tik ob oba­
li odkrili velike vodne gmote, katerih tem­
peratura je bila do 12 stopinj nižja od tem­
perature v okolici. Iz zraka so torej kakor 
z bajalico odkrili velikanske količine slad­
ke vode — to odkritje pa je sila pomemb­
no za ta otok, ki pogreša pitno vodo.

uro potem, ko je letalo že vzletelo. Ugoto­
viti je moči tudi navzočnost sovražnikovih 
vojakov v pragozdni goščavi zaradi top 
lote, ki jo oddaja človeško telo. Znana je 
tudi uporaba infra tehnike pri usmerjanju 
raket ali topovsskih granat glede na izpuhe 
raketnega ali reaktivnega motorja.

Nekateri najnatančnejši postopki, ki so 
jih razvili v vojaške namene, se uveljav­
ljajo zdaj tudi na drugih področjih. Tako 
so nove meritve fotografsko dosegljive in 
fra rdečega sevanja Marsa pokazale, da je 
atmosfera na Marsu veliko preredka, da 
bi lahko nosila letalo s krili ali padalo. Ve 
soljske sonde bodo morale biti torej za pri 
stanek opremljene z zaviralnimi raketam: 
Do tega odkritja je privedlo dejstvo, da og 
ljikov dvokis absorbira infra rdeče seva 
nje določene valovne dolžine. Po teh ana 
lizah sklepajo, da je na Marsu manj ogli: 
kovega dioksida in je potemtakem atmos 
fera na Marsu redkejša, kot so doslej do 
mnevali.

Novi instrument, Fourierov spektrome­
ter natančneje ugotavlja kemijske sestavi 
ne atmosfere posameznih planetov. Friklju 
čen na 25-metrski teleskop ho lahko ta na 
prava ugotavljala obstoj ali odsotnost živ 
ljenja zunaj Zemlje, in sicer z identifikac: 
jo tistih kemijskih spojin, ki nastajajo v 
bioloških procesih. V povezavi z elektron­
skimi možgani se je spektrometer pokazal 
tisočkrat občutljivejši kot starejše naprave 
za opazovanje Venere in Marsa.

Nove vizualne 
informacije

MARIJA N AMORS BERNI STRMČNIK: ZELJA PO ŽIVLJENJU

Tudi v industriji je uporaba infra rdečih 
žarkov raznovstna. Infra rdeči mikometer 
meri npr. debelino vroče pločevine s tole­
ranco 0,025 milimetra, medtem ko drvi plo­
čevina po progi v valjarni s hitrostjo 144 
kilometrov na uro.

Ali pa: z infra rdečo analizo se da od­
kriti strukturno napako na zavarjenem me­
stu. Gasilci lahko odkrijejo gozdni požar na 
veliko daljavo, še preden se sploh prika­
že prvi pramen dima. V medicini pokaže in­
fra rdeči termograf temperaturne razločke 
do nekaj delčkov stopinj natanko in tako 
omogoči odkrivanje obolenja v človeškem te­
lesu. V letalstvu pa so preskusili infra na­
prave za ugotavljanje bližajočih se zračnih 
viharjev.

Infra rdeče sevanje obsega dve spektral­
ni območji: bližnji ali »najbolj vroči« del, 
ki zajema valovne dolžine do konca vidne 
rdeče barve pa do 1,5 mikrona, dn oddalje­
no ali »hladno« infra rdeče, katere frek­
venčno območje je od šest do 300 mikro­
nov. V bližnjem infra območju se da zabe­
ležiti temperaturna nihanja na fotograf­
skem filmu ali z drugimi metodami.

Pri daljnem infra rdečem pa gre za se­
vanje toplotne energije od objektov, ki ima­
jo temperaturo, kakršna ustreza približno 
področje najvažnejših aplikacij.

Znamenje časa je, da je bilo osrednje 
delo v infrardečih tehniki v zadnjih dvaj 
setih letih usmerjeno na zboljšajve raznih 
izvidniških »oči« za vojaške potrebe. Tako 
se je Radio Corporation of America usmeri­
la predvsem na izdelavo naprav, ki omogo­
čajo strelcem ali izvidnikom, da »vidijo« 
v temi. Podrobnosti vojaških naprav na po­
dročju infra rdeče tehnike v povojnem ča­
su so kajpak še vedno vojna skrivnost, to 
da vseeno je znanega dovolj, da si lahko 

• ustvarimo občo podobo razvoja.
Tako se da z infradetektcrjem odkriti 

»senco« letala na stezi za vzletanje še eno

Vesoljska uprava ZDA je poslala v veso 
lje vrsto satelitov, ki imajo na krovu me 
rilce infra rdečih žarkov. S temi naprava 
mi so izpopolnili vizualne informacije o 
Zemlji in njeni atmosferi, in sicer tako, da 
so npr. izmerili temperaturne razločke v raz 
ličnih plasteh atmosfere. S takšnimi infor 
macijami dobijo tretjo dimenzijo, ki je 2 

vizualno fotografijo ni moči doseči. Odveč 
je poudarjati kako pomembne so take in­
formacije za meteorologe.

V satelitski tehniki pomagajo infra na 
prave tudi sistemom, ki uravnavajo kame 
re na satelitih, da so usmerjene vedno v za 
želeno smer. Tako senzor horizonta, kot že 
ime pove, odkriva obzorje tako, da najde 
na podlagi temperaturnih razločkov mejno 
črto med nebom in zemljo.

Rastlinski termometer
Sposobnost infra rdečih merilcev, da za­

znavajo na videz nezaznavne temperaturne 
spremembe tudi v rastočih organizmih, je 
potisnila kmetijski znanosti v roko sila ob 
čutljiv toplomer. Kakor je odstop od nor 
malne temperature pri človeku znanilec mo 
tenj v organizmu, tako kaže tudi spremeni 
ba normalne temperature rastlin na bole 
zen.

Med razpravo v proračunskem odboru 
Predstavniškega doma je podtajnik v kme 
tijskem ministrstvu ZDA dr. Mehren ozna 
čil uporabo infra rdečih žarkov kot enega 
največjih tehniških dosežkov našega časa 
ki se ga da primerjati z razvojem atomske 
energije, z elektronskimi možgani in z naj 
novejšimi odkritji na področju genetike.

Poglavitna prednost infrardeče tehnike v 
kmetijstvu ter raziskavi tal je predvsem v 
tem, da omogoča zbiranje hitrih natančnih 
in v mnogih primerih doslej n" nnih in 
formacij o položaju posameznih -ultur in 
stanja tal kjer koli na zemeljski obl’.

ROBERT E. ,GLLES 
revija »Electronic Age«
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ZELEZOBETONSKI LETEČI KROŽNIK 
V njem je stalna razstava »Evoluon«

Novo s filozofskega področja

Med znanostjo 
in metafiziko

Iz knjige Borisa Majerja, ki jo je izdala Cankarjeva založba

V Cankarjevi založbi je pravkar izšlo delo Borisa Majerja 
»Med znanostjo in metafiziko«. Avtor je več kot 300 strani obsež­
nemu besedilu dodal tudi opombe in bibliografijo. Knjiga ima 
propedevtski pomen; zamišljena je bila kot uvod v primerjalno 
analizo marksističnh koncepcij filozofije. Boris Majer je besedilo 
razdelil na več poglavij: Kant-Hegel-Marx, Pozitivizem 19. sto­
letja, Novokantovstvo, Filozofija življenja, Fenomenologija, Eksi­
stencializem, Logični pozitivizem, Konceptualni pragmatizem itd. 
Spričo dejstva, da na Slovenskem izide malo knjig s področja 
filozofije — in sicer izvečine prevodi — je delo domačega avtorja 
toliko bolj zaželeno. Naj vam torej Borisa Majerja v kratkem 
predstavimo s ponatisom uvoda v knjigi »Med znanostjo in me­
tafiziko«.

Vprašanje, kaj je predmet filozofije se 
glasi enako kot vprašanje, kaj je predmet 
astronomije, fizike, biologije, politične eko­
nomije ali lingvistike. Problem, ki se tu 
odpira, je: ali moremo po predmetu filozo­
fije vpraševati tako, kot vprašujemo po 
predmetu posebnih znanosti, in v zvezi s 
tem, ali je vprašanje predmeta filozofije 
rešljivo načeloma z enako metodologijo, s 
kakršno rešujejo vprašanje predmeta iz­
kustvene vede.

Predmet posebnih znanosti je širše ali 
ožje, bolj ali manj natančno določene pod­
ročje (sfera, plast, raven) objektivne stvar­
nosti. Posebne vede nahajajo svoj predmet 
v strukturi izkustvenega objekta. Prav zato, 
ker je objektivna stvarnost v sebi struktu­
rirana, ker so posamezna področja stvar­
nosti hkrati z občimi zakonitostmi zavezana 
tudi specifičnim zakonom, je delitev dela 
med posameznimi znanostmi mogoča pa tudi 
nujna.

Definicije predmeta izražajo v najbolj 
zgoščeni obliki doseženo razvojno stopnjo 
posameznih znanosti. Današnja definicija 
predmeta fizike se npr. znatno razločuje 
od definicije predmeta te znanstvene panoge 
pred sto leti. Z vsakim novim velikim znan­
stvenim odkritjem se v večji ali manjši 
meri spremeni tudi predmet ustreznih zna­
nosti, kar vodi do nastajanja novih znan­
stvenih panog in s tem do nove opredelitve 
oziroma razmejitve predmeta med znano­
stmi. Nove znanstvene panoge nastajajo tako, 
da se del že obstoječe, širše ali splošnejše 
znanosti osamosvojil od matične vede kot 
samostojno področje raziskovanja. Osamo­
svojeno področje si zagotovi status samo­
stojne znanstvene panoge tedaj, ko more 
dovolj jasno in razločno razmejiti svoj 
predmet od predmeta drugih, splošnejših ali 
sorodnih znanstvenih disciplin. Eden izmed 
bistvenih pogojev za to je izdelava lastne, 
za ustrezno področje specifične metodologi­
je.

Vprašanje obsega posebnih znanosti da­
nes ppvečini ni sporno. V tem pogledu naj­
demo zadovoljive definicije predmeta na 
prvih straneh poljubnega strokovnega uč­
benika. Problemi nastajajo v glavnem na 
tako imenovanih mejnih področjih, kjer se 
posamezne znanstvene panoge med seboj 
križajo ali prekrivajo (problem predmeta 
mejnih disciplin). Pač pa so znatne diver­
gence in različna stališča v vprašanju, kako 
interpretirati predmet znotraj posameznih 
znanosti. Prav tako so precejšnje razlike 
v vprašanju klasifikacije znanosti, zlasti v 
vprašanju, katerim znanstvenim panogam 
je mogoče priznati status »eksaktne« vede 
in kateri ne. Tudi sam pojem znanosti še 
daleč ni razčiščen, kar se zlasti izraža v 
diskusijah o demarkaciji med empričnimi

in neempiričnimi (metafizičnimi, ideološ­
kimi) momenti v procesu znanstvenega spoz­
navanja. Vendar te razlike niso tolikšne, da 
bi onemogočale sodelovanje ali celo komu­
nikacijo med predstavniki različnih teoretič­
nih koncepcij v okviru iste znanstvene pa­
noge.

Eden izmed faktorjev, ki omogoča predme­
tu posebnih znanosti reiativno konstantnost, 
je kumulativni značaj njihovega razvoja. 
Posebne znanosti se razvijajo kontinuirano, 
današnja razvojna stopnja vsake posamezne 
vede je rezulanta vsega njenega dosedanjega 
razvoja. Velika nova odkritja sicer pov­
zroče od časa do časa »krizo« v razvoju 
znanosti: poprej enotne vede se razcepijo 
v vrsto novih znanstvenih disciplin, nekdaj 
ločene znanosti se zlivajo v nove »skupne« 
znanstvene panoge, vendar se vsaka od novo 
nastalih znanosti spet kontinuirano razvija 
dalje v svojem okviru in na podlagi do- 
takratnega razvoja. Nobena posebna veda 
danes ne začenja več ab ovo.

Bistveno drugačno sliko daje filozofija. 
Nasprotja med različnimi koncepcijami pred­
meta filozofije so tako v zgodovini filo­
zofije kot v sodobni filozofiji tolikšna, da 
otežujejo ne samo sodelovanje različnih fi­
lozofskih smeri pri reševanju »skupne« pro­
blematike, temveč onemogočajo dostikrat 
celo komunikacijo med njimi. Problematika, 
ki je za eksistencialista eminentno filozof­
skega, je za privrženca sodobnega logič­
nega pozitivizma anahronistična metafizika, 
splet »nevideznih problemov«. In narobe. 
Kar je za logočnega pozitivista predmet 
najsubtilnejših logično filozofskih analiz, je 
fenomenologu ali eksistencialistu filozofsko 
docela irelevantno. Isto velja za filozofsko 
metodologijo.

Prav tako je težko govoriti o kumulativ­
nem razvoju filozofije v takem smislu, kot 
velja to za posebne vede. Relativno konti­
nuiran razvoj lahko zasledujemo le v ok­
viru posameznih filozofskih smeri. Za raz­
voj velikega dela novoveške filozofije je kar 
simptomatično, da neprenehoma išče novo 
začetno točko, novo izhodišče, da začenja 
neprenehoma ab ovo ali pa se vrača daleč 
nazaj v preteklost ter skuša najti na izvoru 
filozofije nove impulze za svoj razvoj. Med­
tem ko skuša en del novoveške filozofije 
od Descartesa dalje vedno znova konstituira­
ti filozofijo kot »strogo« znanost po zgledu 
eksaktnih ved ter zagotoviti filozofiji z 
odkritjem »Arhimedove točke« kontinuiran 
razvoj v smislu izkustvenih znanosti, drugi 
del filozofskih smeri prepušča »bojišče« po­
sebnim vedam ter vidi nalogo sodobne fi­
lozofije samo še v tem, da odkrije zane­
sljiv kriterij za razločevanje med meta­
fizičnimi in empiričnimi momenti v spoz­
navnem procesu ter pripravi pogoje za

prehod vseh še preostalih »filozofskih« dis­
ciplin v posebne vede. Nasprotno pa tretja 
skupina filozofskih smeri kategorično od­
klanja kakršno koli zgledovanje filozofije 
po posebnih vedah ter si prizadeva kon­
stituirati filozofijo kot docela avtonomno, 
od razvoja znanosti neodvisno dimenzijo 
človekovega odnosa do sebe in sveta.

Po dvainpoltisočletnem razvoju filozofije 
so razlike med osnovnimi koncepcijami pred­
meta filozofije večje, kot so bile sploh 
kdaj v zgodovini. W. Windelband je v 1. pa­
ragrafu svojega »Učbenika zgodovine filo­
zofije« podčrtal, da so razlike med defini­
cijami predmeta in nalog filozofije danes 
tolikšne, da jih je nemogoče spraviti v sklad 
in da more veljati enotnost pojma filozofije 
za izgubljeno. Sartre v »Kritiki dialektičnega 
uma« zanika obstoj filozofije kot »homogene 
sredine«. Filozofija kot taka ne obstaja. 
»Filozofija ... ta senca znanosti, ta siva emi­
nenca človeštva je zgolj hipostazirana ab­
strakcija: kar nahajamo, so dejansko samo 
različne filozofije, ali bolje — zakaj nikoli 
jih ne najdete več kot eno samo, ki bi bila 
živa — v določenih, povsem opredeljenih 
okoliščinah se ena izmed filozofij konsti­
tuira in da potem izraz splošnemu gibanju 
družbe . . . Ta osupljivi predmet stopa pred 
nas v hkrati kar najbolj različnih aspektih, 
ki pa jih nenehno zedinjuje.« Angleški po­
zitivist (avstrijskega rodu) Karl Popper, ki 
se več desetletij intenzivno ukvarja z vpra­
šanjem razmerja med filozofijo in empi­
ričnimi vedami, izrecno pravi: »Ne ob­
staja nikakršno bistvo filozofije, ki bi 
ga bilo mogoče destilirati in zgostiti v de­
finicijo. Definicija besede filozofija ima lah­
ko samo značaj konvencije, dogovora. Z 
definiranjem besede filozofija samo prepre­
čujemo, da bi lahko nekdo kot filozof kaj 
prispeval k napredku našega spoznanja o 
svetu.« Pozneje bodo videli, da tudi nemška 
šola eksistencializma (Heidegger in Jaspers) 
negira predmetnost filozofije, čeprav z dru­
gega vidika. Tudi znotraj posameznih filo­
zofskih struj in povsem homogene enotnosti 
v vprašanju predmeta filozofije. Rekli bi 
lahko celo, da vsak pomemebnejši filozof 
zastopa svojo definicijo predmeta filozofije, 
čeprav so razlike med njimi dostikrat zelo 
subtilne (kolikor gre za privržence iste 
filozofske smeri). V marksizmu prav tako 
obstoje precej nasprotujoče si koncepcije 
predmeta in funkcije filozofije. Se vedno 
so močni ostanki stalinistične dediščine, vid­
ni pa so tudi vplivi obeh prevladujočih 
koncepcij predmeta filozofije v sodobni me­
ščanski filozofski misli — eksistencializma 
in logičnega pozitivizma. V zadnjem ob­
dobju postajajo vse številnejši poskusi, da 
se s ponovnimi analizami Marxovih del in 
z upoštevanjem zdaj že več kot stoletne 
zgodovine marksizma odkrijejo izhodišča za 
novo opredelitev predmeta in funkcije mark­
sistične filozofske misli.

Kako pojasniti dejstvo, da se filozofiji 
vse do danes ni posrečilo ustvariti enotne, 
splošno sprejemljive definicije svojega pred­
meta? Odkod ta osupljiva razlika med fi­
lozofijo in posebnimi vedami? Odgovor na 
to vprašanje je treba iskati tako v naravi 
problematike, ki jo imenujemo»filozofsko«, 
kot v značaju spoznavega procesa. Filozof­
ska problematika je vedno v določenem 
smislu univerzalna, posegajoča v vse sfere 
in dimenizije človekove eksistence, njegove­
ga razmerja do sebe in sveta. Pravzato, 
ker obsega filozofija tako ali drugače — če­
prav dostikrat v sprevrnjeni, ideološko per- 
vertirani obliki— totaliteto človekovih odno­
sov, izražajo različne koncepcije predmeta 
filozofije v mnogo večji meri kot posebne 
znanosti (ki so omejene na parcialna pod­

ročja) človekovo družbeno situacijo, nje­
govo razredno razklanost, odtujenost, pa 
tudi težnjo po celostnosti, totalitpti, po druž­
benem, »človeškem« človeku.

Človeško spoznavanje je razpeto med dva 
pola: med težnjo po dokončnem, popol­
nem spoznanju, »absolutnem vedenju« in 
neuresničljivostjo tega hotenja. Iz težnje 
po absolutnem vedenju so izšli vsi veliki 
metafizični sestavi preteklosti, od Platona 
in Aristotela do Spinoze, Liibniza in He­
gla. Iz izkušnje o neuresničljivosti tega 
stremljenja, ki je sledila njihovemu vsako­
kratnemu zlomu, so nastali in nastajajo 
njihoviempiristični antipodi. Oboje — člo­
vekova težnja po »zadnjem«, dokončnem, 
popolnem spoznanju in neuresničljivost te 
težnje — je izraz protislovnosti človekove 
situacije v svetu, enkratnosti, neponovljivo­
sti individualne človeške eksistence, gene­
racije, zgodovinske epohe, človeka sploh, 
ter neskončnosti, neizčrpnosti, časovne in 
prostorne neomejenosti sveta, ki človeka 
obdaja. »Ljudje trčijo ob protislovje — je 
zapisal Engels v polemiki proti Diihringu.
— Po eni strani bi hoteli izčrpno spoznati 
svetovni sistem v njegovi celotni zvezi, po 
drugi strani pa tako zaradi svoje lastne 
narave kakor zaradi narave svetovnega sis­
tema ne morejo te naloge nikoli do kraja 
rešiti. Toda protislovje — poudarja Engels
— ne tiči le v naravi obeh činiteljev: svetg 
in človeka, temveč je tudi glavni vzvod ce­
lotnega intelektualnega napredka in se raz­
vozlava vsak dan in neprestano v neskonč­
nem progresivnem razvoju človeštva.«

Metafizični sestavi in njihove empiristič- 
ne korekcije so absolutizirani momenti tega 
protislovja. Neuspeh Kantovega kriticizma, 
da bi antinomijo med metafiziko in empi­
rizmom razrešil teoretično, dokazuje, da re­
šitev ni mogoča v njenem lastnem mediju. 
»Renesansa« metafizike v 20. stoletju (po 
zlomu neokantovstva) s prodorom {raci­
onalizma na eni strani ter razvoj logičnega 
pozitivizma na drugi, popolna medsebojna 
izolacija in nemožnost komunikacije med 
njima, dokazujejo isto. Dokler gledamo na 
nasprotja med filozofskimi koncepcijami 
zgolj kot na teoretična (epistemološka) nas­
protja, dokler ne odkrijemo za njimi druž­
benega stanja, ki jih pogaja, toliko časa 
se nam morajo zdeti razlike med njimi 
prav tako večne kot nerazrešljive. Ne pre­
ostane nam drugo, kot da dogmatično pri­
volimo v eno izmed obstoječih alternativ 
ali pa se zatečemo v agnosticizem »večnih 
antinomij človeškega duha«. Postheglovska 
meščanska filozofija ni izšla in. ni mogla 
iziti iz tega kroga. Eksistencialistična des­
trukcija racionalistične metafizike je samo 
navidezno prebila »zaprti horizont« in razen 
velikih obetov ni prinesla mnogo bistve­
no novega. Logični empirizem je ostal 
v strugi empirizma in je v zadnjem stadiju 
samo nekoliko odstopil od najbolj radikal- 
hih stališč, ki so se celo v njegovem last­
nem prostoru pokazale za nevzdržne. Anti- 
nomije, v kateri se je gibal razvoj me­
ščanske — in v precejšnji meri tudi mark­
sistične — filozofske misli v zadnjih pet­
desetih letih, so znova opozorile na aktu­
alnost Marxove misli o praksi kot kriteriju 
resnice. »Subjektivizem in objektivizem, spl- 
ritualizem in materializem..'. izgubljata 
svoje nasprotje, s tem pa tudi svoj obstoj 
kot nasprotji, šele v družbenem stanju ... 
Rešitev teoretičnih nasprotij je mogoča sa­
mo praktično, samo s človekovo praktič­
no energijo in zato njihova rešitev nikakor 
ni zgolj naloga spoznanja, temveč stvarna, 
življenjska naloga, ki je filozofija ni mogla 
rešiti prav zato, ker je to nalogo dojela 
kot samo teoretično nalogo« (vse podčrta­
no v originalu).

I / .

Kakšen naj bi bil svet čez 25 let

Minulost, 
sedanj ost, 

prihodnost
Sprehod po nizozemskem „Evoluonu“

Na študentskem seminarju v Amersfoortu na Nizozemskem se 
nas je zbralo več kot petdeset udeležencev iz vse Zahodne Evrope 
in Jugoslavije. Prireditelji so sicer povabili tudi študente iz držav 
varšavskega sporazuma, vendar niso prišli. Uradni naslov seminarja 
NATO včeraj, danes in jutri je bil le širši okvir številnih gospodar­
skih in političnih tem, ki so se dostikrat te vojaške organizacije le 
dotaknile. Na seminarju je predavala vrsta uglednih ljudi, med njimi 
tudi jugoslovanski veleposlanik v tej državi dr. Ninčič. Program je bil 
pester in zato tudi obširen. Največkrat so bila predavanja trikrat na 
dan, tako da nam prostega časa ni preostajalo. Organizatorji so, da 
ne bi bil program le preveč pust, pripravili več družabnih večerov in 
pa izlet v Eindhoven, kjer smo si ogledali znamenito stalno razstavo 
Evoluon.

Mesto Fhilipsovih in Daafovih tovarn 
Eindhoven je postalo znamenito še po stal­
ni razstavi »Evoluon«, ki ima svoje prosto­
re v. ogrohmem železobetonskem letečem 
krožniku. Z zanimivim in natančnim prika 
zom minulosti in sedanjosti ter že precej 
oblikovanimi skicami jutrišnjega dne je 
»Evoluon« za vsakogar privlačen.

Generacija iz leta 1891, ko je bil usta 
novaljen Philips, je menila, da so meje zna­
nstvenega napredka skoraj že dosežene. 
Človeško znanje se ji je zdelo malodane 
popolno. Ljudje so bili takrat prepričani, 
da so nove izboljšave in popravki možni, 
toda zdelo se jim je, da do velikih sprememb 
v obliki in vsebini človeškega znanja ne bo 
več prišlo. Evoluon je razstava, ki je načel­
no posvečena človeku in njegovem odnosu 
do tehnologije in tehnologiji v njenem od­
nosu do človeka. V minulosti človek ni mo­
gel zaznavati jutrišnjega sveta. Sedaj pa, 
ko se je naša miselnost tako radikalno spre­
menila, nemočno zmignemo, če se pogovar­
jamo, kakšen naj bi bil svet že čez 25 let.

Za človeka in družbo
Razstavljeni izdelki in dosežki so samo 

ozadje mogočne zgodbe industrijskega raz- 
volja, ozadje za spremembo človekovega ob­
stoja, ki je pogojen z napredkom znanosti 
in tehnike. Kot goba izoblikovana zgradba 
stoji na 12 stebrih v obliki črke v. Dia­
meter stavbe je 7 m v najširšem prerezu, 
najvišja točka je 30 m nad zemljo. Površi­
na razstavnih prostorov je približno 6000 
kvm. V neposredni bližini je 60 m visok 
stolp s televizijskimi kamerami in z radar­
skimi napravami. Ob slovesnostih lahko z 
reflektorji, ki so na tem, stolpu, osvetljuje­
jo osrednjo stavbo. Ta je sestavljena iz 
treh koncentričnih krožnih nadstropij, od 
katerih je največje 250 m dolgo in šoroko 
kot avtomobilska cesta. __

Pa se sprehodimo po nadstropjih. S hi­
dravličnim dvigalom, ki sprejme 40 ljudi, 
se popeljemo do vrha. Tu sta si podala ro­
ke človek in tehnologija. Vse nadstropje je 
posvečeno pomembnosti industrijskih pro­
duktov za človeka in družbo. Razdeljeno je 
na nekaj pomembnejših področij človeko­
vega življenja.

Življenje in zdravje je na prvem mestu. 
Za čim boljšo predstavo so nanizana ostra 
nasprotja, s čimer so cilji tehnologije pri­
kazani v kristalni luči. Zemeljski kaos sto­
ji nasproti redu, ki je utemeljen na mišlje­
nju razvijajoče se osebnosti-človeka. Napre­
dek je oče problema, je nekdo dejal. In 
zares: napredek na področju zdravstva je 
pripeljal do ogromnega porasta prebivalstva, 
ki je vedno znova vir novih problemov. Pri­
zadevanja v boju s temi problemi so ena 
izmed prvih na vsakem področju. Tu lah­
ko vidimo najmodernejše kmetijske pripo­
močke, antibiotike in vitaminsko hrano za 
domače živali, rentgenske naprave in še 
in še. V oči pa nas bodejo filmi, ki nam ka­
žejo sedanjega človeka še vedno v brezupnem 
boju z lakoto in boleznimi. V petih jezikih 
lahko poslušamo, koliko ljudi zdaj strada, 
koliko jih pomrje zaradi lakote, koliko člo­
veških žrtev zahtevajo epidemije.

Ko je bilo spanje 
edina sprostitev

Model naprej kaže, kako je bila oprem­
ljena hiša v zadnjem desetletju minulega 
stoletja. Takrat, ko so imeli služkinje, niso 
pa uporabljali elektrike. Vrteči se valji z 
ilustracijami električne potrošnje v indu­
striji in gospodinjstvih prikazujejo razvoj, 
ki je popolnoma podrejen elektriki, ven­
dar pa je še vedno zelo daleč od popolno­
sti.

Dve veliki industrijski revoluciji — me­
hanizacija in avtomatizacija sta popolnoma 
spremenili način življenja. V XX. stoletju 
je bila prvikrat v zgodovini človekaprizna- 
na vsakemu posamezniku pravica do kul­
ture in rekreacije. Ta pravica je bila ne­
pomembna v času, ko je bilo spanje edi­
na oblika sprostitve in je bila kultura pri­
vilegij redkih posameznikov. Postopoma 
stroji zmanjšujejo človekovo delo oziroma 
ga nadomestujejo ter ima tako človek več 
časa za aktivno rekreacijo in kulturo. Pra­
vica do Izobrazbe in individualnega razvo 
ja je temelj kulturi. Nenadno obče spoz­
nanje pravice do izobrazbe skupno s po­
pulacijsko eksplozijo je pripeljalo do po­
manjkanja učiteljev. Tehnologija si je prav 
tako zastavila nalogo in se vključila v is­
kanje rešitve tega problema. To pa seveda 
ne pomeni samo šolskega radia in televizij­
skih šolskih oddaj. Elektrotehniška opre­
ma, vštevši neštevilne jezikovne laboratorije 
in razne tehnične učne pripomočke, ki jih 
tu lahko vidimo, ne povečuje samo učitelje­
ve uspešnosti, namreč tudi hitrost učenja. 
Hkrati ti učni stroji napravijo študij zani­

mivejši in je tako učencem laže preskako­
vati miselne ovire.

Čarobni svet tehnike
V oddelku za komunikacije in promet 

vidimo, kako je človek pretrgal oklep, ki 
ga je zapiral v en prostor, en okraj, eno 
deželo. Zdaj potuje iz kraja v kraj in upo­
rablja čedalje hitrejša prometna sredstva. 
In čeprav ostane doma, se lahko njegov 
glas razlega dlje od normalnih slušnih raz­
dalj in njegovo vidno področje ni več zo­
ženo s hribi ali horizontom. Kabli, sateliti 
ipd. mu prinašajo svetovne dogodke, pri­
našajo njegovo vidno in slušno področje z 
vseh koncev sveta. Vse to mu omogoča ča­
robni svet tehnike. Prav zanimivo pa je, 
da skoraj večjo pozornost obiskovalcev pri­
tegujejo najstarejši telefoni, gramofoni in 
radijski sprejemniki, kot pavideofon, barvna 
televizija, prenosni radio, televizor, gramo­
fon in magnetofon hkrati. Seveda pa je bi­
lo pred radarji, napravami za satelite in ra­
kete vedno dosti občudovalcev, med kate­
rimi je prevladovala mladina.

Pod naslovom industrija v službi indu­
strije je v tem nadstropju še en velik od­
delek. Razen pomembnosti za posameznika 
so industrijski proizvodi tudi v službi dru­
gih industrij. Z elektrotehniškimi sredstvi 
si je človek ustvaril nova čutila. Elektron­
ski aparati za merjenje temperature, vlaž­
nosti, gostote, kemične čistosti, kakovosti 
izdelkov, trdnosti, radioaktivnosti ter še 
mnogi drugi služijo tako človeku kot indu­
striji. Stroj nadzoruje stroj, medtem ko 
človek vedno bolj postaja gospodar.

Na balkonih, priključenih temu nadstrop­
ju, oživi nov človek — znanstvenik. Tu sta 
prikazana izvor in rast znanstvenega razi­
skovanja. Spoznamo lahko vse pomembnej­
še znanstvenike s tega področja, vidimo 
in slišimo lahko o metodah njihovega dela 
in skoraj vsakdo odhaja s teh balkonov poln 
spoštljivih vtisov. Kot ekvivalent na nasprot­
nih balkonih gledamo protiutež znanstve­
nemu raziskovanju — biološko in zaznavno 
raziskovanje. Vidimo, kako je molekularna 
biologija pokazala popolnoma nove sledi 
in ponovno prestavila nazaj meje človeške 
moči zaznavanja. To raziskovanje se vseka­
kor ne ukvarja samo z življenjem celic, am­
pak tudi z rastlinami, živalmi in s človekom. 
Tisti, ki so zaposleni s tem raziskovanjem, 
preučujejo končne učinke tega raziskovanja 
na človeka, zakaj vsako odkritje, vsaka no­
va izboljšava privede do kake spremembe v 
človekovem življenju in njegovem delu. 
Znanstveni raziskovalec je podobno kot ne­
posredni proizvajalec svoj lastni potrošnik 
in tej vlogi ne more uiti. Biti mora zmo­
žen predvideti, kateri novi tehnični izdelki 
bi najbolj ustrezali človekovim potrebam, 
zakaj danes gledamo v zobe vsakemu iz­
umu.

Nove razsežnosti 
človeškega spomina

Drugo nadstropje je skoraj v celoti na­
menjeno električni svetlobni energiji. Spre­
minjanje električne energije v svetlobo je 
gotovo pomemben mejnik v družbeni zgo­
dovini. Za kaj vse so bili prikrajšani ljud­
je, ki so si v temi pomagali le s svečo, sve­
tilko na olje ali plinom.

V začetku je človek uporabljal materi­
ale take, kot jih je našel. Obdelovati jih je 
začel razmeroma kmalu, šele v zadnjem 
času pa je preiskal skrivnosti, iz katerih 
je snov sestavljena. Tako sedaj z že dokaj 
bogatimi izkušnjami meša, čisti, destilira, 
dodaja, odvzema in oblikuje snovi. Moder­
na človekova moč je prikazana na vse mo­
goče načine (v sosednjem oddelku). Modeli 
atomov v gibanju, najnovejši dosežki s po­
dročja kemije in neštevilni prikazi elemen­
tov in spojin pričajo o nenehni težnji člove­
ka po novem, boljšem.

Samo dva koraka naprej so razstavljeni 
elektronski računalniki, ki že z zunanjo­
stjo nehote vzbujajo spoštovanje obiskoval­
cev. Te zapletene aparature so ustvarile no­
ve razsežnosti človekovega spomina in z 
njihovo pomočjo človeku marsikje ni 
treba nadzorovati industrijskih procesov.

V pritličju je tudi majhna posebnost raz­
stave. V obliki drevesa je prikazan razvoj 
Philipsa. Do leta 1919 je bilo le golo deblo, 
nato pa so začele poganjati prve veje, ki 
so se vedno mogočne j e razraščale in pre­
rasle v veliko krošnjo.

Evoluon ni muzej. Niti ni kamniti spo­
menik geniju minulosti. Tudi ni zbirka pro­
izvodov. Evoluon je industrijski prikaz, zr­
calo minulosti, sedanjosti in prihodnosti. 
Tu je na vsakem koraku pričujoče člove­
kovo nenehno podrejanje narave, njegove 
številne bitke z njo, toda prav tako nikoli 
dosežena končna zmaga.

BORIS KUTIN
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Izlet tedna

Na
Jalovec

Planinski napotki

Ratečan že nekaj let ne vozi več. Z njim 
je odšla tudi tista prijetna domačnost, ta 
jo je s sopihanjem in z žvižgi prinašal med 
gore. Planinci so ga ohranili v trajnem spo­
minu, saj je prevažal le njih in pa doma- 
čine seveda. No, ker ga ni več, se bomo pe­
ljali z avtobusom do Rateč, naprej do do­
ma v Planici je še pol ure peš ali z av­
tomobilom skoraj tri kilometre. Prijeten ho­
tel je to, kljub temu, da vanj zahajajo veči­
noma tuji turisti, se tudi domač prepoten 
gost z nahrbtnikom prav dobro počuti. Do­
mači kraji so tu in domači ljudje pa pla­
čaj z devizami ali dinarji. Le takrat ni pre­
več prijetno, ko so v Planici skoki in vla­
da v hotelu nepopisen dren.

Od tu jo mahnimo v Tamar. Vsakdo se 
rad vrne semkaj in tudi če je že mnogo­
krat videl silhueto alpske koče in Jalovca 
nad njo, se vedno rad ozre nanjo. In še pot. 
Vije se po dnu široke ledeniške doline in 
se pri tem rahlo vzpenja pa klanec ni nikjer 
prehud. Malo bolj počasi pa ga zmore tudi 
starejši človek. Da se priti tudi z vozilom, 
le cesta ni blesteča, pa v hribe se hodi po­
navadi peš.

V Tamarju je dovolj prenočišč, v sobah 
in na skupnih ležiščih, če pa je stiska s 
prostorom, pa najhrabrejši lahko prenočijo 
tudi na dprtem podstrešju.

Zgodaj zjutraj pa seveda naprej. Sonca 
v dolini še ni, njegovi žarki se lovijo na 
vrhovih Mojstrovke in Travnika na eni in 
vrhovih Ponc na drugi strani. Markirana 
pot vodi najprej skozi gozdiček, nato pa 
se zagrize v melišče. Ta je huda. posebej, 
če se nanjo upira sonce. Precej preden za­
vijemo v Jalovčev kuluar, se od nje odcepi 
mirna stezica na Kotovo sedlo. Za mirne 
planince je tu ture konec, kajti kuluar je 
huda zadeva, le za izkušene in opremlje­
ne planince. Ozka razpoka je skoraj ved 
no v senci, zato se v njej ohrani led, ki je 
najhujši na koncu poletja. Dereze in cepin 
sta obvezna rekvizita za vzpon na Jalovec 
iz Tamarja! Najbolje je. da ostane kuluar za 
vami zgodaj zjutraj, ker potem, ko zgoraj 
posije sonce, dežuje po njem toča kamenja, 
ki je v senci primrzlo. Alpinisti se kuluar- 
ju izognejo po plezalni smeri Horn. ki je 
za običajnega planinca tabu.

Ko smo na vrhu kuluarja, se mirno use­
dimo, saj je za nami že najhujši del. Do 
vrha je še uro hoda, po trdi skali, ne več 
po ledu. Za vzpon iz Tamarja na ta 2643 
metrov visoki vrh potrebujemo šest ur. Pri­
de se pa tudi v treh ali desetih.

Ne bomo se več vračali v Tamar, z vrha 
gremo na zavetišče pod Spičko, bajtico, ki 
nudi le zavetje pred dežjem in vetrom in 
ima nekaj malega prenočišč. Zavetišče sto­
ji na nekaj več kot dva tisoč metrih, do 
njega pa v dobri uri pridemo z vrha Ja­
lovca.

Z zavetišča se vrnimo na Vršič, do ka­
mor vodi markirana steza s katere je čudo­
vit razgled na okoliško hribovje in navz­
dol v dolino. Do Vršiča potrebujemo šti­
ri ure. Po tej poti je Jalovec dostopen ti­
stim. ki se zbojijo kuluarja. le da jim ni 
treba na zavetišče pod Spičko, ampak za­
vijejo na desno že prej, sicer pa je označeno. 
Ta steza se priključi prej opisani na vrh 
kuluarja.

Jalovec je nevarna gora, sicer pa lepa: 
če ga mislimo osvojiti, ne odhajajmo na pot 
brez potrebne opreme. Za kuluar cepin in 
dereze, za drugo pot pa vsaj topla obleka.

ANEZ ZRNEC

Obisk pri starodavnih Ladinih

Izseljenci in domovina

RAZGLEDNICA IZ BOLZANA

nih italijansko—nemških trenjih in v špe­
kulacijah strank, ki vladata v Bolzanu in 
Trentu, se pravi »nemško govoreče« južno- 
tirolske ljudske stranke ter italijanske Kr­
ščanske demokracije. V temokolju je la­
dinska stvar na tisti zgodovinski stopnji 
ko je njen glasnik domoljubni duhovnik. Tak 
popularen in zaslužen pastir je don Mazzel, 
h kateremu se moram napotiti prav na ko­
nec fassanske doline, v Canazei. Tu stoji 
»ladinski dom« alias Villa Marmoleda (ta­
ko imenujejo domačini Marmolado, kralji­
co Dolomitov), kjer častiti obiskovalca prija­
zno sprejme. ^

Don Mazzel v petih točkah povzame mak­
simalni program Ladinov v pokrajini Tren 
to: priznanje Ladinov kot jezikovne (in ne- 
etnične) skupine; drugič, lastno zastopstvo v 
pokrajinskem in deželnem svetu; tretjič 
pouk ladinščine, eno uro na teden, tudi v 
fassanski dolini; četrtič, povzetek tistih ad­
ministrativnih spisov, ki se jih tičejo, v 
ladinščini, ker starejše generacije ladinov 
ne razumejo italijansko; petič, konkretnejša 
finančna pomoč oblasti za varstvo ladin- 
skegakulturnega in folklornega izročila — 
Dona Mazzela je poučno in prijetno poslu­
šati. Preudarno razlaga, da je ladinščina 
skupek dialektov, od katerih nobeden ni 
imel priložnosti razviti se v pravi jezik, 
in da jo on zato dosledno imenuje samo 
parlata, govorica. Veliko ve o starih časih, 
ko so Ladini hodili s trebuhom za kruhom 
v bližnji in daljni svet — sloveli so kot 
zidarji, pleskarji, mizarji in rezbarji — ven­
dar so se na zimo vedno vračali domov, 
tako so bili navezani na domačijo. Pripo­
veduje, da so pred sto leti v šolah učitelji 
z učenci govorili ladinsko, ker se drugače 
pač niso mogli sporazumeti. Potem sta za­
čela pritiskati z ene strani Volksbund, z 
druge pa Lega Nazionale.

Don Mazzel je prepričan Italijan, zra­
ven pa iskreno vnet za ladinsko stvar, ki 
se mu zdi dragocena posebnost. Med drugim 
mi je dal brati knjižico, v kateri je zapisano, 
kaj so govorili na posvetovanju o »umest­
nosti, oblikah in mejah pouka ladinščine 
v šolah«, ki so ga lani sklicali v dolini. Tu 
je imel don Mazzel govor, naslovljen na 
oblasti, v katerem je v imenu udeležencev 
pribijal, da »smo Italijani in hočemo to os­
tati, čeprav se čutimo Ladine in hočemo to 
ostati«. »Ladins sion, Lading reston« — to­
da pri tem je don Mazzel strogo zoper 
vsakršno »politko«; javno je povedal, da 
Union di Ladins noče imeti nobenega opra­
vka s tistimi, ki sanjajo o nekakšni uprav­
ni združitvi Ladinov, in da je zato nekatere 
prenapeteže tudi izločila iz svojih vrst. 
Ko je don Mazzel zagovarjal »upravičene« 
težnje Ladinov, se je skliceval prav na nji­
hovo italijansko privrženost, in nasprotni­
kom je lahko oponesel, da sta prav domača 
duhovščina in učiteljstvo rešila italijanstvo 
teh krajev v težkih časih pod Avstrijo, v 
»težkih časih, ko smo Italijo poznali, po 
pravici povedano, samo po vandrovcih, ki 
so prihajali prositi vbogajme«. — Pedagogi 
na posvetovanju so soglasno menili, da je 
iz vzgojnih in učnih razlogov ter v izogib 
mladostnih traum priporočljivo uvesti la- 
dinščino v fassanske šole.

Don Mazzel je nedvomno zaslužen mož. 
Veliko je storil za to, da lokalni radio 
oddaja kratke ladinske programe. Zbira 
ladinske pripovedke in bajke, ki jih je za 
cele knjige, pripravlja novo izdajo slovarja 
ladinskih narečij in ljudem vedno priporoča: 
»Doma govorite ladinsko!« Vnet je za vsako 
pošteno kulturno delo, v politiko, kot mi 
je še enkrat zatrdil, pa se ne meša. Kako 
pa bi bilo z ladinščino v cerkvi — sem vpra­
šal —, pri pridigi ali pri spovedi? Odkimal 
je: »Za to ni nobenega razloga. Vsaj tu 
pri nas v Fassi. Tam v Gardeni in Badii, 
kjer grozi ponemčenje, pa bi bila druga 
stvar ...«

Vsili se primerjava
Ko sem odhajal iz Canazeia, mi je bilo, 

kot da bi se vračal iz neke davne, pa ven­
dar napol znane preteklosti. Sezona je bila 
na vrhuncu in turisti okrog mene so žvr- 
goleli v vseh božjih jezikih. Svet se je 
zdel odprt in preprost kot razgrnjen miche- 
linov zemljevid za avtomobile. Toda možak, 
ki je na avtobusni postaji prodajal vozne 
liste, mi je napol šegavo, napol vdane, 
dejal: »Ladins sion. iMdins reston«. Nekaj 
že mora biti na tem, sem si mislil; čeprav 
je s temi Ladini v resnici težko. Valovi 
zgodovine so jih odložili v teh hribih, oni pa 
so, kot je to dolžnost sleherne žive stvari, 
pognali globoke korenine vsvoj krušni svet. 
Ne moreš jih razglasiti za narod, čeprav 
imajo svoje ozemlje, svoj jezik, svojo zgo 
dovino in svojo kulturo: nedvomno imajc 
vse te elemente nacionalnosti vsaj v zametku, 
a hkrati so ti zametki tudi že zakrneli. Nr 
moreš jih posekati, Ladinom pa tudi ne 
moreš oklicati kralja Laurina in ga s pr: 
stolom vred postaviti na Marmoledo. Maj 
hen, izredno majhen primer in vrh tega 
poln anahronizmov in arhaizmov,vendar p 
se v njem odsvitajo zapletenost, delikatnos 
in pomembno-1 etničnih vprašanj, s ka 
terimi se mora ubadati Evropa na pragu tre- 
tjega tisočletja. Nekaterim so mali Ladin. 
samo za zgago, drugim zbujajo prirodne 
simpatije. Znameniti »paket« ukrepov, ki 
naj bi predstavljal italijansko—avstrijski 
kompromis za rešitev južnotirolskega vpra 
šanja, med drugim baje predvideva, da h 
nemška Južnotirolska ljudska stranka in ita­
lijanska Krščansko demokratska strani-:, 
sprejeli vsaka po enega Ladina med svoji, 
zastopnike v deželnem svetu. Tako bi nekake 
zadostili deželnemu statutu, hkrati pa bi 
imeli vsaka svojega Ladina v politični re 
zervi. .. Ko pa sem v druščini lokalnih 
italijanskih socialistov v Bolzanu povprašal 
kako italijanska levica gleda na ladinsko 
stvar, so se najprej spogledali, nato pa jc 
eden izmed njih menil, da bi ob priložnosti 
ustanovili komisijo, ki bi preučila to vpra 
šanje.

A če premislimo, so Ladini vseeno še 
kar na dobrem v primerjavi, denimo s Slo­
venci v Benečiji in Reziji.

TIT VIDMAR

Prav v osrčju Dolomitov, okrog gorske skupine Sella, živi staro­
davno ljudstvo Ladinov. Njihovo domačijo tvorijo štiri visokogorske 
doline, ki se dandanašnji imenujejo Gardena, Badia. Livinallongo in 
Fassa. To so štiri zajede v dolomitsko gmoto, ki jih je čas zaoblil, 
jim posnel zobate robove in njihova pobočja priredil tako, da so se 
na njih lahko vgnezdile ladinske baite. Še dandanes se strmine okrog 
njih neprestano drobijo in podirajo, toda Ladini, ki so si na roko z 
gorskimi duhovi, vedo, kje je njihova zemlja trdna. Moderna doba je 
prinesla novo bučno erozijo: hudournike avtomobilov, turistični vele­
tok, ki izravnava vse izohipse, ki grebe in spodnaša vse, kar ni 
čvrsto priraščeno na rodno grudo. Toda peščica hribovcev, ki sama 
ne ve, odkod se je vzela, in ki je preživela vekove zimskih viharjev, 
roparskih vdorov in drugih pogub, ponavlja samouverjeno: »Ladins 
sion, Ladins reston«. Ladini smo, Ladini ostanemo.

Legionarji in njih žene
Prepir o poreklu Ladinov, in tedaj o 

njihovi nacionalni »pristojnosti«, se po sto 
letih znanstvenih preučevanj in debat še 
vedno nipolegelin pogosto dobiva politično 
obeležje. V najbolj grobih obrisih se da 
ugotoviti, da so se v prezgodovinskih časih 
po dolinah, ki so jih izkopali in z obilnim 
prodom nanesli Adiža ter njeni pritoki, po­
tikali Iliri, Kelti pa tudi Etruščani. Ne­
kaj let pred začetkom našega štetja je 
Druz pripeljal Rimljane in na kraju, kjer 
zdaj stoji Bolzano ali Bozen, upostavil rim­
sko oblast. Rimljani so imeli domačine za 
Retijce in po njih so tudi imenovali novo 
provinco imeprija, postopek osvajalcev pa 
je bil preizkušen in preprost: vse moške, ki 
so jih dosegli, so pobili ali pa odgnali v 
sužnost, odsluženi legionarji pa so si raz­
delili zemljo in poženili z vdovami. Del 
domačinov pa se je vsekakor rešil v višje 
doline in na planote, kamor Rimljani po 
vsem videzu niti niso preveč silili za njimi.

Ladinska govorica se je razvila iz je­
zika rimskihlegionarjev in kolonov, ki pa 
seveda niso govorili Ciceronove, temveč tako 
imenovano kmetiško latinščino. Ta razvoj 
je v zaprtem alpskem svetu potekal povsem 
neodvisno od nastajanja italijanščine in 
drugih romanskih jezikov. Nekaj besedišča 
so prispevale prvotne gospodinje, ki jim 
nevabljeni možje gotovo niso mogli povsem 
zapreti ust. Z razpadom zahodnega cesar­
stva se je proti koncu petega stoletja kon- 
čalatudi rimska oblast v Dolomitih. Začeli 
so se vrstiti vdori barbarov s severa in 
z juga. Prihajali so Alemani, Vizigoti, Huni 
in še kateri. Potomcem nekdanjih rimskih 
kolonizatorjev v tem vehementnem prometu, 
ki je tekel po udobnih dolinah ob glavnih 
vodnih tokovih, ni bilo obstanka, in zdaj 
so bili oni prisiljeni, da se pomaknejo kakih 
tisoč metrov više, v doline, ki predstavljajo 
gornje nadstropje dolomitske dežele. V teh 
žlebovih pod valovitimi slemeni, iz katerih 
potem štrlijo oglodani čekani, lopatice, reb­
ra indrugi deli okostja dolomitskih vrhov, 
pa so se morali ponovno srečati s praprebi- 
valci, ki so jih pred vekovi samo pognali 
sem gor.

Ta srečanja najbrž spet niso bila preveč 
prisrčna. Ladini, zdaj jih nemara že lahko 
imenujemo tako, so prinašali s seboj neko 
stopnjo civilizacije, medtem ko so se nek­
danji ilirski ali keltski begunci v neprijaz­
nih gorah skoraj gotovo spet oprijeli navad 
kamene ter jamske dobe. Vsekakor so šte­
vilne ladinske bajke polne Salvanov, strašnih 
gozdnih mož. in Viven. njihovih žena. ki 
pa so vendarle krotkejše od svojih sopro­
gov in zlasti izvedene v zeliščih ter drugih 
čarovnijah. Po tem izročilu, ki je zavito 
v legendo, v katerem pa najbrž vendarle 
tiči kos resnice, se je »ljudstvo« še v krščan­
skih časih spoprijemali! z »divjaki«, in kr­
ščanstvo se je tod zasidralo okrog leta 1000. 
Sčasoma se je raznorodno gorjansko prebi­
valstvo umirilo in amalgamiralo. V ladinski 
govorici se je ohranil keltski prispevek: po 
nekaterih cenitvah znaša 10 odst. ladinskega 
besednega zaklada, po drugih več.

Dolge zime 
dolgih stoletij
Ladini imajo brate na jugovzhodu in na 

severozahodu: Furlane v Furlaniji in Ro­
mance (Retoromane) v Švici. Očitno je, da 
so bili njihovi predniki skupni in da so zvez­
no poseljevali ves ta alpski predel. Danes 
molijo iz morja modernih narodov trije 
etnični otoki: Romanci, Ladini in Furlani 
se še vedno razumejo med seboj, čeprav 
so se v tisočletni osamitvi njihove govorice 
razvijale vsaka po svoje, zelo občutne pa so 
razlike v njihovem kulturnem in politično 
pravnem položaju. Medtem ko so Romanci 
v Švici razmeroma mnogo dosegli in je bil 
njihov jezik celo razglašen za četrti državni 
jezik, Furlani v Italiji mimo furlanskih 
čustev, intimne tradicije ter sporadičnih tis­
kov nimajo možnosti za uveljavljanje ter 
so v formalnopravnem pogledu nemara celo 
na slabšem kot skromnejši in številčno 
mnogo šibkejši Ladini. A preden si skušamo 
razjasniti sedanje stanje, se moramo še za 
trenutek povrniti v zgodovino.

Visok pokrajinski uradnik v Bolzanu, na 
katerega sem pravzaprav po naključju na­
letel, se je bil takoj pripravljen pogovarjati 
o usodi Ladinov, čeprav se v svojem uradu 
ukvarja z javnimi financami. Brž se je po­
jasnilo zakaj: piše se Soraruf, kar ni nič 
drugega kot ladinska oblika našega Poto­
karja ali Potočnika. Zatrdil je, da vsak 
Ladin v srcu zmeraj ostaja Ladin. pa če­
prav ga od tega odvračajo in ga silijo, da 
se razglaša bodisi za Nemca, bodisi za Ita­
lijana. Povedal je, kakšen ogenj v strehi 
je bil, ko je oni dan neki občinski odbornik 
v Bolzanu javno izpovedal svojo ladinsko 
pripadnost... Da j>a bi celo stvar bolje 
razumel — o Ladinih bi lahko govorila dne­
ve in tedne, je menil — je pograbil list 
papirja in mi z nekaj potezami nazorno 
narisal, kako so v prvih stoletjih našega 
tisočletja Bavarci dokončno zabili klin v 
ladinsko zemljo.

Fevdalno oblast v ladinskih krajih so 
imeli brixenški škofje. Ponemčenje vseh po­
membnejših naselij je bilo neogibno — ra­
čunajo, da je skoraj polovica nemških pri­
imkov v Južni Tirolski ladinskega izvora — 
in Ladini so našli zadnje zatočišče v imeno­
vanih štirih dolinah. Tu so živeli v rela­
tivnem zatišju: njihove domačije so bile 
tisti čas težko dostopne, fevdalni oblasti, 
ki je imela zmeraj nove zahteve, pa so se 
dokaj složno postavljali v bran. Njihove 
srenje so bile organizirane in povezane med 
seboj, tako da so tvorile kar majhne gor­
janske republike. Po gorskih stezah, ki so 
jih samo oni poznali, so z osli in mulami 
tovorili sol in vino in še druge stvari med 
Brixenom in Bellunom, med Benetkami in 
Innsbruckom, in s tem opravljali za vse 
koristen posel. V dolgih zimah so na zapeč­
ku bajali o kralju Laurinu. o svojem kralju 
Matjažu, ki ga nikoli ni bilo in ga po vsej 
verjetnosti tudi nikoli ne bo.

V
Novi časi 
napravijo zmedo
V 19. stoletju so Dolomite, kot znano, 

odkrili Angleži. Prignali sta jih geologija 
in mineralogija, v resnici pa so iznašli tu­
rizem. Med drugimi okameninami pa so 
vendarle odkrili — žive Ladine. Angleškim 
učenjakom in popotnikom so hitro sledili 
Nemci, medtem ko o Italijanih tistikrat še 
ni bilo ne duha ne sluha. Preučevanje do­
lomitskega ljudstva ter njegovega jezika, obi­
čajev in zgodovine se je razmahnilo z za­
nosom, ki ga je bilo zmožno samo 19. sto­
letje, in hkrati so se razvneli ostri akadem­
ski spori o ladinski uganki. Nastal je prvi 
slovar ladinskega jezika, ki je navajal štiri 
narečne variante štirih dolin. Ladini so žive­
li dalje svoje skromno in brumno življenje, 
vendar vse novo, kar se je dogajalo okrog 
njih, ni moglo ostati brez vpliva na njihovo 
zavest in v njih samih se je prebudil avtono­
mni duh. V prvih letih našega stoletja so 
postavili zahtevo, da v deželno skupščino v 
Innsbrucku izvolijo lastne zastopnike. Temu 
pa so se uprli italijanski poslanci iz Trenta.

Trdili so, da so oni samo edini legitimni 
glasniki Ladinov, ki da niso nič drugega kot 
Italijani, s tem pa so seveda ladinsko ob­
močje vključevali v argumente in zahteve 
italijanske iredente nasproti Avstriji. Tudi 
velik del italijanske znanosti je trdil in še 
trdi, da ladinščina ni nič drugega kot ne­
pomembno italijansko narečje in da so 
Ladini prav tako Italijani kot Benečani. Tos- 
kanci ali Kalabrijci. Z letom 1918 ter s 
priključitvijo Trentina in Južne Tirolske k 
Italiji je bilo ladinsko vprašanje postavlje­
no ad acta. Fašizem se je napihnil v impe­
rialni politki in je, kot v vseh »osvobojenih« 
krajih, napel vse sile in sredstva, da italian- 
nizira Gornje Poadižje in dolomitski svet. 
Zato v nekem smislu ni čudno, da je po 
letu 1939, ko sta Mussolini in Hitler »za 
večno« rešila južnotirolsko vprašanje, z bol- 
zanskimi Nemci tudi precej Ladinov op- 
tiralo za Nemčijo. Nekoč, dokler fašizem 
ni zaprl meja, so redno hodili v nemške 
dežele na delo. Italijani, ki jih je nadnje 
pošiljal duce, so jim bili dejansko nasilni 
tujci, medtem ko so z Nemci, čeprav skoraj 
nikoli v dobrem, vendarle prebili že nekaj 
stoletij.

Posebna ureditev italijanske dežele Tren 
tino—Gornje Poadižje. ki je bila formulirana 
pred dvajsetimi leti in ki jo je narekovala 
kompaktna prisotnost nemške manjšine, iz­
recno omenja tudi Ladine in njihove pravi­
ce. Toda stvarnost je sila klavrna. Ladini. 
ki. jih je ostalo kakih 30.000, so v resnici 
razbiti na tri upravna območja, od katerih 
jih vsako obravnava po svoje. Od njihovih 
štirih dolin sodita dve, Gardena in Badia, 
v pokrajino Bolzano. Ta pokrajina uživa 
v okviru deželne avtonomije še posebne 
privilegije, ki so si jih zagotovili južno-ti- 
rolski Nemci, in kot odsev teh avtonomis­
tičnih pravic so tudi Ladini tu dobili 
še največ. V priznanih ladinskih krajih po 
učujejo ladinščino redno, čeprav v mini­
malnem obsegu, tudi v šolah. V Ortiseiu v 
gardenski dolini imajo svojo knjižnico, tu 
ima sedež tudi njihova Union Generela di 
Ladins. Tretja dolina, Fassa, je vključena 
v pokrajino Trento, ki je povsem italijanska 
in kjer torej 3.500 ladinskih duš predstav­
lja edino mikroskopsko \in praktično ne­
upoštevano etnično skupino, čeprav jih 
na papirju do neke simbolične mere ven­
darle še ščiti okvirni deželni statut. Četrta 
dolina, Livinallongo, ki se izteka v Cortino 
d’Ampezzo, sodi v pokrajino Belluno.Tu 
Ladini ne uživajo nobenega specifičneiga var­
stva oziroma jih uradno sploh ni. Dolina je 
tudi najrevnejša izmed vseh štirih. Vsaka 
pomisel na upravno združitev Ladinov pa 
je razumljena malo manj kot atentat na 
državni red.

Vse za vero, 
dom, Italijo
Kakor so Ladini drobni, neznatni in ne­

pomembni, kadar gre za njihove pravice, 
tako so slej ko prej porabno orodje v lokal-

Burkel pa 
nismo dobili

Vidite, slovenski pozdrav je na prvem 
mestu, mi je dejala rojakinja Violet Rupa- 
rcich in mi pokazala obširen prospekt letoš­
njega ljudskega festivala v Pittsburghu, na 
katerem so nastopili tudi predstavniki slo­
venske skupnosti. To je bil že 12. festival 
v Pittsburgu, slovenska skupina pa je nasto­
pila že šestič, to pot pod vodstvom Violet 
Ruparcich, ki je tudi pripravila ves nastop.

Ljudski festival v Pittsburghu je velik 
dogodek in se ga udeležijo Američani iz raz­
nih krajev. Na letošnjem junijskem festi­
valu je nastopilo 21 narodnostnih skupin. 
Vsaka narodnostna skupina pa mora izpol­
niti tri stvari, da lahko nastopi. Pripravi­
ti mora ustrezen pevsko-plesni program, 
postaviti stojnico in prodajati značilne je­
di dotičnega naroda, hkrati pa organizira­
ti folklorno razstavo. Na letošnjem festiva­
lu je nastopilo 35 Američanov slovenskega 
rodu. Najstarejši med njimi je bil 75-letni 
Franc Kosem, najmlajša pa je bila 15-let- 
na Elizabeta Hezir. Od jugoslovanskih na- 
rosnosti so na festivalu nastopili tudi Sr­
bi in Hrvati.

Festival je trajal tri dni in v tem času je 
obiskalo prireditve okoli 30.000 ljudi.

Kako ste pripravljali za ta festival?
»To ni tako preprosto, kot pri vas,« mi 

je dejala Violet Ruparcich. »Predstavljati si 
morate, da se učijo narodne plese in pes­
mi Američani slovenskega rodu, ki ne go­
vorijo več slovensko. Vsako pesem in ples 
je treba podrobno razložiti, da razumejo 
pomen in smisel. Po teh uvodnih predava­
njih pa začnem učiti. Težave so tudi, ker 
naši rojaki ne živijo v strnjeni naselbini, 
temveč se vozijo iz raznih krajev na vaje, 
nekateri tudi 70 km daleč.«

še posebej pa je poudarila, da vse to de­
lajo brezplačno, iz veselja in ljubezni do 
stvari. Violet je bila rojena v ZDA, starši, 
ki živijo že več kot 50 let v ZDA, pa so iz 
Loškega potoka. Slovenski jezik se je nau­
čila v Jugoslaviji, kjer je eno leto kot šti­
pendistka pri nas študirala folkloro. V

Pittsburghu je profesorica na višji šoli, 
kjer poučuje fizkulturo in higieno, hkrati 
pa tudi glasbo. Kot novost je začela poučeva­
ti folkloro tudi v šoli.Sicer pa je Violet vse­
stransko aktivna, med drugim poje tudi 
v zboru opere v Pittsburghu, izdala je tu­
di že več plošč v založbi »Greyko družbe«. 
Pred kratkim je posnela ploščo z naslovom 
»Kje je moj mili dom« skupno s Tonetom 
Kozlevčarjem, ploščo pa je posvetila pokoj­
nemu dirigentu in pevcu Tonetu šublju.

V zvezi z nastopom na letošnjem festiva­
lu mi je dejala, da je bil presenečenje. Slo­
venska skupina je zelo razživela in razgi­
bala ljudi v dvorani, presenečenje pa je bi­
lo v tem, ker so nastopili v glavnem v be­
lokranjskih narodnih nošah, ki jih niso po­
znali tudi mnogi starejši naši izseljenci. Vsi 
so bili oblečeni v originalne narodne noše, 
ki so jih skrojili v Sloveniji.

Ko sem se pogovarjal o težavah, mi je 
med drugim. tudi omenila, da je težavno 
zbrati ustrezne folklorne znamenitosti, ki 
jih potrebujejo za take nastope. Na letoš­
njem festivalu so imeli težave, ker niso mog 
li dobiti ustreznih čevljev za lutko, ki je bi­
la oblečena v gorenjsko narodno nošo. 
Sploh se je pa zataknilo pri burklah. Teh 
seveda v Ameriki niso mogli nikjer iztakni­
ti. In tako so v paviljonu, ki je bil zgrajen 
v gorenjskem stilu, ostali brez burkel.

»In za konec še vprašanje: Kaj imate 
v načrtu v prihodnje?«

»Tudi prihodnje leto bo slovenska sku- 
nina nastopila na festivalu v Pittsburghu 
in želela bi, da bi se še bolje odrezali, kot 
smo se letos. Sedaj potujem po Slove­
niji in bi želela dobiti narodne noše tudi iz 
drugih krajev Slovenije. Potrudila se bom, 
da bo slovenska skupina, ki bo nastopila na 
festivalu, oblečena v riginalne narodne no­
še, da bo program na čim višji kulturni rav­
ni in bomo tako dostojno tudi to pot pred­
stavili Slovenijo na tej veliki ameriški pri­
reditvi. STANE LENARDIČ

Trdoživa bajka 
malega ljudstva

Njegovo zadnje zatočišče je v dolinah Gardena,
Badia, Livinallongo in Fassa
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Jože Snoj

Radio
Odlomek iz pripovedi

Za steno, moja soba — ta, ki je od naji­
nih ostala meni v uporabo, je prehodna, 
sta ljubimca. Sta ljubimca? Ležim in buljim 
v komajda zaznavne glasove, seveda s knjigo 
pred obrazom. Mogoče sem res tako prebu­
dil tudi nosečnost Gho v romanu, nisem 
trdno prepričan, da je zanosila s Svigom ti­
sto jutro, ko jo je z obrazom naprej pahnil 
v živo žerjavico na ognjišču. Vem samo to, 
da je po tistem nepričakovano lepo skrbel 
zanjo, posebno še od dne, ko je ob Gho na 
iežišču, Gho na hrbtu, strmečo pod strop, 
poltemen in sajast, poginila rdečelasa psica. 
Gho ji seveda od tedaj, ko so se ji predrli 
mehurji po licu, ko se je iz kotičkov drob­
nih režic pod velo, odmrlo kožo pocedila so­
krvica že. če je samo ustnice nastavila robu 
lončene posode, polne mleka, kaj šele, če je 
premaknila čeljusti, ni več dovolila lizati 
obraza. Postala je celo živalsko popadljiva 
do nje. kakor je navadno, če te zaskočijo 
nečloveške bolečine. In psica je po žensko 
razočarana shirala ob njej. Svig jo je neke­
ga jutra, prosojno rdečelaso, lahko ko pe­
resce, še zmeraj toplo od Ghojinega telesa, 
odnesel nekam iz koče.

Vrnil se je nepričakovano hitro i kdo bi 
si bil mislil, da bo nocoj tako hitro doma, 
-asno, prehiteti me je hotela, ker ima obisk), 
posnel za celo prgišče smetane po čebrih in 
io vrgel v razgreto posodo. Takoj je zacvr­
čala in rumena maslena maščoba se je pri 
priči zasvetila po robeh. Smetana pa je rja- 
ela in dišala, da so se slastne sline po 

pasje nabirale v Ghojinih ustih. Potem je 
posodo odstavil in komaj dotrpel, da se je 
ohladila. Potem je tropinasto zmes razmazal 
čez Ghojino lice. Zlivala se ji je prav do 
ustnih kotičkov in ni si mogla kaj. da je ne 
bi, čeprav za ceno bolečega kremženja, lovi- 
a z jezikom. Pri tem se je dotaknila Svigo- 

ve roke, ki si je še dajala opravka na nje­
nem licu. nema in malo trepetava. In to ni 
bilo naključje, kajti tudi s pogledom se ga 
e dotaknila hvaležno poželjivo kot porja­

vele smetane.
Te zgodbe ne bom nikoli do konca pre­

tiral, sili se mi večer za večerom med plat­
nice. pa naj potegnem iz omare katerokoli 
m i igo. in neznansko me že dolgočasi z me­
njavanjem tega živalskega mučenja in žival- 
-ke vdanosti, ki si sledita, pri obeh, pri Gho 
:n Svigu, moram že reči, pri obeh in iz dne­
va v dan.

Ena sama možnost je, da TUDI MIDVA 
pretrgava ta krog, in ta možnost je, da zva­
biva vanj še koga. Gho ima srečo, Gho je 
to storila brez pretehtavanja. Kar storila je, 
•vsaj govori se tako. med prebivalci naselja 
gre glas o tem. A do Šviga, za čudo, ne pri­
haja. edino do njega ne. Svig jo čaka ob vsa­
kem mraku. Leži na pogradu in gleda pod 
strop. Eno samo uho ima, veliko kot vhod 
v kočo, a zastrto. Korake, ki pridrobijo iz 
teme. zasliši šele, ko so tik pred vhodom. 
In to mu zadostuje, saj čaka samo te sto­
pinje. Ko so vsak večer, včasih malo prej, 
drugič mail pozneje, pred vhodom, je ves 
ta vhod en samo njegovo uho. Svig je po­
stal enoušec, človek z enim samim velikan­
skim ušesom. Toda zaglušelim, saj je vhod 
zdaj, ko spet prihajajo mrazovi na planoto, 
edno skrbno zagrnjen z živalsko kožo. Ko 

io Gho odrine, toliko, da smukne v notra- 
nojst. kolibe, pa zazna nenadoma vse. Toda 
samo za hip. naslednji trenutek je namreč 
ežak oguljen zastor, tudi malce ostrega vo­

nja, ker je bil komajda na grobo ostrgan 
n skoraj nestrojen, že spet na svojem me­

stu in Svigovo uho je spet gluho in na noč- 
r.em prisluškovanju. Lahko, da sledijo Gho- 
iimm stopinjam še kakšni plazeči se koraki. 
Bivši možje lovci imajo take in on ni raz­
čistil z njimi.

Odkar se je Gho ovedla in spregovorila 
in začela govoriti z vsakomur, kdor jo hoče 
poslušati, postaja to še posebno pomembno. 
Ne ve. ni si gotov, ali je komu povedala o 
breznu ali ne. in ali morda tega ne bo še 
storila, zato mora premišljevati o njih. Zato 
je ravno prav, da je veliko uho vhoda spet 
zaprto in gluho, da more na ležišču, ki ga 
zdaj že obseva droben plamenček z ognji­
šča, kajti takoj, ko je prišla domov, je raz­
pihala ogenj in vse opravlja hitro in ročno 
kot podlasica, da more na ležišču nemoteno 
in popolnoma sam s seboj premišljevati. 
Dokler je ni, čaka na njene stopinje, ko 
pride, začne misliti na lovce. Ne more dru­
gače in je popolnoma brezmočen. Možje lov­
ci seveda ne razmišljajo o njem, o Svigu, 
njim blodi po glavi samo Gho, in gotovo jo 
zdaj ta. zdaj drugi zaleze na poti do tamarja 
ali iz tamarja v Tihi dolini. Tam, v najbolj 
oddaljenem, je rekla, da jo potrebujejo žen­
ske pri molži. Odkar govori z njimi, jo se­
veda povsod jemljejo s seboj in, kaže, da 
celo z večjim veseljem kot katero drugo. 
Mogoče uživajo, da ima znakaženo lice in da 
moškemu ni prijetno pogledati vanj. Seveda, 
neumnice se ne zavedajo, da je zdaj, posebno 
še zdaj. ni vabljivejše ženske mimo Gho. če 
ji slediš po stezi, ko se gibko okrogli nekaj 
korakov pred teboj. Prej je zaradi svoje 
molčečnosti, prave nemosti, vse vložila v to 
svojo držo in hojo, ali torej more zdaj, ko 
jo je bil Svig z živo žerjavico iznakazil in pri­
silil spregovoriti, ali torej more zdaj početi 
kako drugače? Ali more, človek božji, in ali 
je sama kriva, če ne more drugače? če 
enostavno počaka, ko jo gibi zasopejo, ko 
ji pas otrdi od pogledov in čedalje hitrejših 
poskokov za hrbtom, in se kot Baja na širo­
ko ustopi. In zdaj ni Svig tisti, ki jo kot 
Bogud, kot bik, s sprednjima nogama obja­
me kje pod rameni ali stisne mednju njen 
modrasji vrat ali odrgne z njima boke. ka­
kor pač nanese, ampak bogve kdo, kakšen 
od lovcev. Kakšen večer tudi lovca ni nobe­
nega in potem teče domov vsa blazna od 
meglenega pričakovanja.

To ni več Svig, Šviga se boji, Svigu pada 
zdaj na hrbet. In Svig ne razpozna več, če ji 
je lice spačeno od strahu. Svig je za to po­
skrbel, da tega ni mogoče več razločiti. Svig, 
ničesar nisi spremenil, ker se pri človeku 
nič spremeniti ne aa. In zdaj moraš z vso 
silo misliti na lovce, moraš, čeprav je že ob 
tebi v koči in je že podojila otroka in že 
čisto mirno diha v polmrak in bi jo bilo tre­
ba vprašati, končno naravnost. Pa ne moreš, 
strah te je lovcev in eno samo uho imaš, pa 
še to gluho.

Seveda, nihče ne bo odgrnil kože na vho­
du. da bi ga Svig zaslišal, saj ni neumen. 
Brez skrbi se lahko plazi okrog koče in pre­
ži, če bo mogoče Gho še stopila iz nje. Pa 
ne bo, niti potrebe nima več zvečer, ko se 
vrne. Včasih se zmoči še v divjem teku 
proti domu, tako vsaj se zdi, ker se potem 
vedno skrivoma in hlastoma, pa kako bi v 
takem majhnem prostoru moglo biti kaj 
skrivoma, nekaj čedi in je sploh hitra in 
bliskovita v gibih, kot da zmeraj nekaj na 
nos na vrat odstranjuje in skriva. In je 
ljubka, še v tem, še pri takem je ljubka.

C Niti na stranišče ne bo več stopila iz 
svoje sobe, vem, zaman čakam in to velikan­

sko uho, obrnjeno proti vratom njene sobe, 
me ovira pri ležanju). Ne morem podblazi- 
niti glave tako, da bi lahko nemoteno bral.
Ne morem, enostavno ne morem, pa če se 
še tako silim. Za vrati je slišati tanek žven­
ket kozarcev. To je torej bilo, vratca pri 
bifeju so zgrmela s takim truščem, zmeraj 
so tako zgrmela, kadar jih je ona odpirala, 
ni si mogla zapomniti, da zmeraj zgrmijo, 
če jih previdno ne prestrežeš z roko in spu­
stiš počasi navzdol. Kako to zagrmi. Njegov 
glas je nizek kakor iz globoko upognjene 
pločevine. Mogoče je sploh samo iz radia, 
ker se trese. Se lahko stresa tudi glas žive­
ga, telesno navzočega moškega tako------------
tako, kot da je neznanskemu, neznanemu, 
neskončno oddaljenemu stroju dolgčas ne­
kje sredi noči takole pohrumevati?

Mogoče pije sama, prej ni nikoli pila, za­
to je zdaj to povsem mogoče. Prej nisem 
poznal potovalne mrzlice, kaj šele, da za­
radi takega malenkostnega poslovnega sko­
ka nekaj deset kilometrov iz mesta večer 
pred tem ne bi mogel zaspati. Najprijetneje 
je gotovo odpotovati nenadoma, sredi dneva, 
od nikogar, k nikomur. Temu ušesu ni pra­
vega prostora na blazini, to je. In žvenket 
se je ponovil, in če bi imela prižgan radio, 
bi človeško govorico enkrat morala zame­
njati tudi muzika. Pa saj jo, ti noriš, saj jo, 
plesni takti so sedaj povsem razločni, bas, 
ki ga takole pri popolnoma jasnem spreje­
mu sploh ni slišati, če mu posebej ne pri­
sluhneš, bije topo in čisto nedvomno, kot da 
stoji kje v kotu sobe. In potresava se, odda­
ljeno kovinsko. Zato ni čisto gotovo, ali gre 
za moški glas ali za zamolklo bitje basa, in 
če gre za moški glas, ali gre za en glas ali 
za dva, ali se glasova izmenjavata ali sta 
istočasna, eno in isto. Ni se mogoče tako 
napeti, da bi to ugotovil.

Sledita si, brez skrbi, sledita si, bas in 
zamolklo govorjenje. To se pravi, da je 
radio prižgan in da se izmenjavata govorica 
in glasba. Ampak, če to ni vedno samo ig­
ranje basa, potem še zmeraj ni ugotovljivo, 
ali se sliši moška govorica samo iz radia ali 
pa se tam onstran stene dva pogovarjata.
Ni ugotovljivo, amen, lahko mi raznese gla­
vo od napenjanja sluha, in zaspati moram.
Jaz bom zgodaj vstal, prvi, in delo me čaka 
in prej še vožnja, neprijetna, seveda, ne­
prijetna. In ker bom vstal prvi, je že od 
vsega začetka odločeno, da ne bom nikdar 
zvedel, kaj je na stvari.

Pravzaprav tudi ne maram zvedeti. Ce 
bi Svig natanko vedel, kako je z Gho, bi 
namreč moral stopiti pred bivše može lovce, 
samo ti obstajajo, eni bolj, drugi manj iz­
razito možje lovci, kajti Svig je edini, ki 
se jim je izmaknil, in jih postaviti pred 
vprašanje: kdo je že kdaj zaskočil mojo 
Gho in kolikokrat, oziroma, kdo jo še na­
merava? Za to dejanje pa ima Svig, razu­
mljivo, zvezane roke. In to ne le zato, ker 
se jih boji spomniti nase, tudi zato, ampak 
še zdaleč ne samo zato. Svig namreč ve, 
mogoče bolj občuti, kakor ve, da je levi­
čar, zaznamovanec Boguda in Baje, da že 
leta in leta na tihem (in morda komaj 
kdaj v sanjah jasno) ljudje vsi drhte pri­
čakujejo rojstvo krilatega bikca, da bodo 
tisto noč, ko bo v velikanskih plahutavih 
poskokih planil s planote, vse ženske njego­
vega rodu njegove, vse, kolikor jih bo zmo­
gel zateči. In če možje vedo, bolj čutijo, 
kakor vedo, kako je z njim, ali ni naravno, 
da mu vračajo, da mu bodo do tiste noči, 
ki bo njegova zadnja, vse povrnili — enkrat, 
dvakrat, tisočkrat. To bolj čutiti kot vedeti 
je tisočkrat huje kot strah in kot sovraštvo.

Vse je tisočkrat huje s teboj, Svig, kot 
7, drugimi ljudmi. Zato je bolje, da ničesar 
ne veš, da se prisiliš, da ničesar ne veš, in 
da lepo zaspiš. Kajti zjutraj boš moral 
vstati pred onim dvema v sosednji sobi. Na 
svoje drugo posmrtno potovanje se odprav­
ljaš, tokrat brez nje.

Ona ima v sobi radio. Prižgem si radio, 
na samotni vožnji ni boljšega tovariša, in če 
ujameš pravo melodijo, tako, ki se ti pri­
lega, vijugavo, malo nagnjeno, čeprav sem 
in tja od ritma, drznega belega ritma ob­
cestnih kamnov v pravilnih presledkih na­
zobčano, se ti noben ovinek ne more iz­
makniti, čeprav te vleče, seveda te vleče 
zaradi hitrosti iz njega. Padaš vanje, (v 
ovinke) kot pes hlastno, v tem je malo to­
gote, ne rečem, s širokimi, nepretrganimi, 
celimi zamahi rok, takole: v levo, jn krmilo 
se ti ubogljivo, brez upiranja, ponižno kot 
pretepena psica pod prsti odvrti nazaj v 
desno, dobro, zdaj pa v desno, da ne boš 
mislila, da je to naenkrat samo tvoja volja, 
v desno, v deeeesno, ne daj se ji, ne popusti 
plin, v desno zdddrrrži, še hip, še dva, 
treseš se, hudič, krmilo. Kajne, nisi priča­
kovala, da ne bom dal noge s plina, nisi, 
kajne da ne, vsega drugega si se nadejala, 
samo tega ne, da ne bom popustil v vz­
drževanju svoje nebrižnosti. Upala sl, da 
bom počakal in se prepričal, kaj je s tvojim 
Radiom, da ti bom omogočil dobro premiš­
ljeni povod. No. vidiš, zdaj spet poslušno 
drsiš nazaj, zdaj bo cesta spet za minuto, 
dve ravna. Ampak to je šele začetek, boš 
videla, ta je bil šele prvi od ostrih, še te 
bo groza, zagotavljam ti, in če boš toliko 
predrzna, da ga pripelješ, ko bom že doma, 
te bom prehitel. Stopil bom v tvojo sobo, 
pred obema, k bifeju, in previdno bom po- 
držal vratca, da ne bodo zaropotala navzdol 
in da ne bo mislil, da sem nervozen, in pov­
prašal, takole, čez ramo, nebrižno, pa ven­
dar ustrežljivo: s katero pijačo smem postre­
či gospod, no, gospod Radio, s konjakom, 
z vodko mogoče, prižgite še vi radio, de­
žurna sestra, če sploh ste, prva jutranja 
oddaja se bo pravkar začela. Jaz pa sem 
kljub vsemu, kar se je zgodilo, še zmeraj 
tisti stari, histerično drzni, brezvoljni sla­
bič. In, ali ni čudno, zmeraj sem bil ena 
sama žilasta volja?

Zdi se mi, da rahlo zaznavam skozi stene, 
da ste me ubogali, sestra. Bas je prodoren, 
malo neprevidno za nočno službo v bolniš­
nici, se vam ne zdi, nositi s seboj tran­
zistor, čeprav žepni, bas je hudičevo pro­
doren, celo skozi tapecirana vrata se pri- 
treslja in mi, bolniki, kaj bomo rekli mi, 
bolniki. Pritožimo se lahko, zdravnikom na 
jutranjem obhodu lahko zatožimo: radio je 
imela pri sebi čez noč v svoji sobi, bržkone 
samo radio, natanko seveda ne moremo ve­
deti, ker se ni prikazala niti enkrat na hod­
nik. Zagotavljam, jaz sem prebil noč na 
hodniku, niti enkrat.

Ampak jaz se ne bom pritožil, jaz oseb­
no ne. Pozdravljam, sestra, če ste zadaj za 
vrati, če ste se prebudili in si prižgali tran­
zistor, da se predramite ali pa, kaj jaz vem, 
da se sladko mrtvičite še naprej v pol- 
spancu, pozdravljam vašo neprevidnost. NO­
ČEM biti VEČ PREVIDEN, v tem je stvar. 
Voziti hočem, kot zdajle čutim, kot se mi 
zdi. In, reči moram, simpatično je, da tudi 
vi ne nameravate več biti. Stvari se tako 
prej razčistijo. Med naju dva je res treba 
ali pritegniti še nekaj ljudi ali pa, ali pa ...

enega od naju odstraniti. Le tako se bo en­
krat pretrgal ta večni krog vedno enih 
in istih neprijetnosti. Mirno lahko stopite 
na hodnik in transistorja vam sploh ni tre­
ba utišati. Vtaknite si ga lepo mirno v žep 
svoje bele halje. In če se boste sklonili 
nadme, res na tleh ležim, ob vozičku, prav 
tako sem presenečen nad svojo situacije 
kot vi zdajle, zagotavljam vam, če mi boste 
dvignili glavo, nizko sklonjeni nadme, saj 
kaj več sami ne boste mogli opraviti ko 
sem pa ves obložen z mavcem, bom z licem 
poiskal tisti žep in prislonil uho na mali 
oddajnik v njem in bom poslušal.

Veste, votel spomin je kot prazen aku­
mulator. Treba ga je z nečim napolniti in 
za to ni boljšega, seveda, če te je strah, 
da bo sicer poln težkih misli, kot takale 
plesna glasba. Boki in pas so že tako in 
tako opeti z belo haljo in zato nič čudnega, 
da se vam mali transistor tako oglato ri 
še skozi žep. Mogoče pa sploh ni transistor, 
ampak samo kaka čudno odlomljena kos: 
v pasu mezi neko sladko melodijo, ker je 
odprta, boleče odkrhnjena ravno na tistem 
kočljivem mestu, kot so pri jedri ženski 
kakršni ste gotovo tudi vi, boki In rahlo 
izbočena, drsljiva, poškrobljena bela plan 
trebuha.

Bom kar poslušal, bo kar dobro, nikar 
se ne trudite, SESTRA, in ne bodite v 
skrbeh zaradi mene, pa tudi zaradi mojega 
nenavadnega položaja ne. Pač nocoj niste 
stopili iz svoje dežurne sobe na hodnik 
Saj ni čudno, človeku je neprijetno, gotovo 
da neprijetno, če je tega vašega poklica, 
da bi moral že s prvim korakom, komaj 
stopi na hodnik, naleti na pacienta. Vsak 
človek ima pravico do koščka svojega miru, 
kajne, četudi je bolniška sestra in to celo 
v dežurni službi. Zraven pa je še mlada, 
da je vse skupaj hudo, res, prav neprenos­
ljivo hudo. In da bi potem, komaj bi od 
prla vrata na hodnik, že trčila ob takole 
nepomično, stokajočo, otrdelo vrečo, kot 
sem trenutno jaz. Bolje, edino pravilneje, 
sestra, zapreti se v sobo in misliti, da ni 
nič, da se vas vse skupaj preprosto sploh 
ne tiče, da naj drugi gledajo, kako in kaj.

Tako, vidite, natanko tako sem ravnal jaz. 
Kakor da se mene onstran vrat nič ne tiče. 
Edini razloček med nama je ta, da jaz ni 
sem imel pri roki radia, da bi se z njim 
zamotil in razvedril, kot ga imate pri sebi, 
v žepu svoje halje vi. Ampak imela ga je 
ona. Radio. Majčkeno mi še podržite glavo 
in ne kličite takoj po pomoč, kdo vas bo pa 
slišal od tod v kakšen drugi oddelek, jutro 
je še zelo zgodnje in vznemirili boste pa­
ciente po sobah, boste videli, če me ne ubo­
gate, boste videli. Saj je vse v najlepšem 
redu, zagotavljam vam in prosim za zamero. 
Jaz sam sem kriv, če se je nocoj kaj do­
gajalo z mano, ne vi. Vsega ste imeli čez glavo, 
recimo do roba srca, pa ste se zaprli v sobo 
in se niste prikazali na hodnik nekaj ur, 
vsega nekaj ur ne.

In kaj je nekaj ur za človeka, ki ni 
pri polni zavesti, ki je samo pri neznatni 
luknjici zavesti, zvit takole okrog majčkene 
odprtinice zavedanja v glavi, v spominu. Kaj 
je, boste vprašali. Rečem vam, čeprav se 
boste morda vznemirili in se začeli čutiti 
še bolj krivo, rečem vam: nekaj strašnega 
je. Ampak zdaj je že vse dobro, odlično se 
zavedam samega sebe in čisto prazen sem, 
ničesar se ne spomnim. Zato mi tako dobro 
stori, da se mi glasba iz vašega transistorja 
cedi v možgane. In topli ste in neka dišava 
je morala pasti na vašo poškrobljeno belo 
haljo, mogoče kot jutranja rosa, mogoče 
pa je to samo od tega, ker ste kdo ve 
kdaj pred spanjem ali po spanju, saj ste 
legli na zofo oblečeni, seveda, oblečeni, z 
dlanmi šli prek bokov in trebuha, nezavedno 
kajpada, to je gib neboleče, prijetne 
osamljenosti, prej pa ste ju pred ogleda­
lom polagali na lice, saj obraz, četudi mlad, 
kot je vaš, potrebuje nočno in jutranjo 
kremo, kar kliče po njej, tako je gladek 
in brez gubic in zaraslin. In zaraslin. Toplo" 
je in diši in zveni. Majčkeno še takole potr­
pite z menoj, sicer, čutim, bom spet zataval 
skoz zavest in vam zaklical MARIJA. Zad­
njikrat v življenju mi je bilo, pred leti, 
pred kaj vem kakšnimi in katerimi leti, 
takole lepo — toplo, zveneče, dišeče, pri 
Mariji, veste, pri nekem dekletu, ki sem 
ga moral pustiti. Vse z menoj in okrog mene 
je bilo tako, da sem bil prisiljen to storiti. 
Ne bom postavljal vprašanj pri zdravnikih, 
kaj se je nocoj dogajalo z menoj tukaj na 
hodniku, prisežem vam, da ne bom. Tudi 
če bi hotel, tudi ko ne bi bili tako sim­
patični, takšni, da bi vam iz vsega srca, 
iz vsega najlepšega in najmanj dotaknjenega

rad zaklical Marija, ne hi postavljal vpra­
šanja.

Nikoli ga nisem, no, že celo večnost ga 
nisem, in zato najbrž je šlo z menoj po tej 
poti. Mile mi je zatrjeval: če kaj ni jasno, 
postavljamo vprašanja, sam boš videl, ko 
prideš v brigado. Jaz jih nisem postavljal. 
Saj razumete, v svojem položaju. Pa kaj 
ml blodi po glavi, kako bi vi to razumeli. 
Se ona, ki je toliko let preživela z menoj, 
o tem praktično ne ve nič. To je samo moja 
zadeva, mogoče majčkeno tudi Miletova, ki 
mu je bilo toliko do tega, da se izkopljem 
iz svoje zmedenosti.

Veste, jaz sem bil zmeraj zmeden fant, 
s precejšnjo srečo, ampak Mile, ta je pa 
nesrečen. Niti najmanj ni zmeden, on je 
še sedaj tako, kot je bil. Naravnost, kakor 
si je zamislil, pa zraven vseeno človek, bos­
te sami ugotovili, če ga kdaj spoznate. Ne­
srečen pa je, in to je še huje. Namreč, če 
si popolnoma uravnovešen nesrečen. Dobro, 
z njegovo ženo, jaz je ne poznam, nikoli 
mi je ni pokazal, menda ni čisto v redu, 
mislim, z njo in z njim. Ampak to on druga­
če razume in občuti kot jaz. On ima majh­
no punčko, smešno, kajne, tak lovec in 
sploh pravi pretikač, zmeraj na nogah in 
po gmajnah, pa punčko. Ze jo jemlje s 
seboj, takole ob nedeljah in kam blizu. 
V kakšni koči ali pa pri prijateljevi ženi, 
to se pravi ženi poklicnega lovskega čuvaja,
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jo pusti za kake urice, da se mu ne more 
prehladiti, in pravi, da mu je to dovolj, 
da ve, čemu in komu mu je odslej živeti.

Tudi meni je pred tedni, zgodaj jeseni, 
tako govoril, saj je videl, kam stvari peljejo, 
jasno, da je videl, čeprav o meni in njej 
nisva spregovorila besedice. Jaz pa sem ga 
zavrnil, takole sem mu dejal: Mile, na ne­
kaj pozabljaš, kot nalašč ali kaj, hudiča, jaz 
vendar nimam take punčke. Praktično ni­
kogar nimam. Potem mu je postalo sitno 
in, vi ne veste, ni smešnejšega in bolj ganlji­
vega človeka na svetu od Mileta, kadar mu 
postane nerodno, ko ne ve, kam bi speljal 
svojo misel. Maje z glavo, če sedi, če stoji, 
pa se guglje ves. Klobuka, zelenega, z gam­
sovo značko, seveda nikoli ne odloži in 
tako je videti tak kot neznansko rezpo- 
tegnjen, nedozorelo zelen zvonček. Torej, 
sem ga hotel ugnati še globlje v kož ji rog, 
torej, sem rekel, postavljal si vprašanja, da 
bi zatrdneje vedel, saj vedel si tako in 
tako, da imaš prav, ampak kaj imaš od tega, 
si kaj trdnejši v nogah, se je zgodilo po 
vojni tako, kot si si zamišljal? Srečen si 
lahko da ti ni nihče za zmeraj zaprl kljuna, 
to je vse.

Kadar postane tako nebogljeno Zvončast, 
ta fant, ki se sicer nikoli ni dal nikomur 
(to je najbolj čudno, to namreč, da celo 
možje Miletovega kova postanejo tako ubo­
gljivi in nebogljeni, brž ko gre pri njih

za tako imenovano notranjo disciplino, to 
je nepojmljivo), se mi zasmili. Ampak zas­
mili tako, da bi ga hotel še malo raniti, 
da bi mi ga bilo potem žal še bolj.

Rečem mu, na primer: tisto med nama 
vrh grape, ko sva dušo lovila že tako rekoč 
z zobmi, tako spehana sva bila od tistega 
preganjanja čez drn in strn skozi hoste, 
je ostalo nerazrešeno do danes, do zdajle, 
če hočeš. Ta dan, to uro, jutri, pojutrišnjem 
bova brez konca prebolevala drug drugega 
ne glede na vse tisto in tiste, ki naju še 
zmeraj silijo, da bi se črtila. Zato sva tudi 
tako prijatelja drug z drugim, zato najbrž, 
ker sva zmeraj malce jezna drug na drugega. 
Kaj ne bova jezna, saj si nisva nič dokazala, 
pri milem bogu nič. Razloček med tistim 
takrat in tem danes je samo ta, da sem jaz 
zdaj samo še za spoznanje bolj zmeden, ti pa 
precej bolj nesrečen kot takrat. Ze takrat 
si bil malo, ne? Ze zaradi mene, če zaradi 
drugega ne. Zaradi mene, vem, da si bil. 
Moral bi me počiti, če bi hotel izpolnjeva- 

- ti vse tako, kot si si postavil, pa me nisi 
mogel. Kaj ne bi bil človek tvojega kova 
zaradi takega omahovanja nesrečen, kaj ne 
bi bil! Kaj bova, najprej nekaj žganega, 
kaj? Presneto sva se naletela danes dopol­
dne po morostu, zaslužila sva ga. Veste, 
SESTRA, ta mesarski Jože in ta forovški 
Jože sta naju pustila na cedilu. Nista hote­
la z nama v zadružni dom na kozarček.

Nove knjige

evakl HKar 

mrgolenje j rahu

Evald Flisar:
MRGOLENJE PRAHU

Pesnik in pisatelj 
Evald Flisar je z ro­
manom Mrgolenje pra­
hu skušal prikazati živ­
ljenje prekmurskih Ci­
ganov. V njem obrav­
nava prekmursko vaš­
ko okolje, nagonsko 
življenje Ciganov, na­
sprotja med vasjo in 
mestom, težave inte­
lektualca in sodobne 
družbe v osebi cigan­
skega mladeniča Jane- 
ka Hudorovca. Ze za­

radi posebnega ambienta, ki je s tem tek­
stom prišel v slovensko literaturo, bo ro­
man gotovo pritegnil zanimanje širokega 
občinstva. Flisarjev ciganski svet je razpet 
med neznankami atavistične čutnosti In na­
gonskega doživljanja sveta in med nasprot­
ji, ki jih ta izziva v (kultivirani in) civilizi­
rani družbi. Ta družba obsoja spolne eks­
cese, kot je krvoskrunstvo, kajti njena trd­
nost ravno počiva na uveljavljanju vseh 
družbenih dogovorov, morale, prava in- kon- 
fesije. Cigansko okolje je Flisar izbral zato, 
da bi pred bralcem razvil svojo idejo o ne­
doumljivosti spolnosti. Kak drug ambient 
bi najbrž ne zmanjšal samo atraktivnosti 
celotnega teksta, ampak bi ga naredil celo 
za neverjetnega Janeka Hudorovca spra­
vijo njegova dejanja pred sodišče, nato pa 
v ječo. Podoba nagonskega sveta, kot nam 
jo kaže Flisar, je nerazložljiva z umsko ana­
lizo ter je uskladitev med civilizacijo in. na­
gonskim čutnim svetom nemogoča. Bralci

naše priloge se bržčas še spominjajo od­
lomka iz tega romana, ki smo ga priobčili 
nedavno prav na tej strani. Roman je iz­
dala Pomurska založba v Murski Soboti, 
opremil pa ga je Drago Novak. Strani 358.

Hans Helmut Kirst:
ZADNJA POSTAJA

Nemški pisatelj Kirst 
spada v srednjo gene­
racijo. Rojen je bil le­
ta 1914 in je podobno 
kot vsa ta generacija 
preživel najlepša leta 
v vzdušju vojne in nje­
nih tegob. Odtod brez 
težave razumemo, za­
kaj tako odločno na­
sprotuje vojni in obo­
roževanju. Mariborska 
založba Obzorja je iz­
dala pred štirimi leti 
njegov roman »Noč 

generalov«. Zdaj nam ista založba pred­
stavlja tega pisatelja z romanom Zadnja 
postaja, ki se dogaja v internacijskem ta­
borišču za nemške generale, višje oficirje 
in diplomate. V tem posebnem okolju si 
stojijo nasproti zmagovalci in premaganci, 
.Američani in Nemci, številne tragične, pa 
tudi groteskne figure. Poveljnik taborišča je 
ameriški kapitan Keller, ki poskuša s su­
rovostjo in silo, to se pravi, z nekdanjim 
pritiskom zdajšnjih internirancev urejati 
razmere med njimi. Njegov veliki proti- 
igralec je obveščevanli častnik Ted Harte, 
po rodu nemški JSid, ki ima smisel za ob­
jektivnost in pravico. V romanu nastopajo

še razni ameriški vojaki in častniki, zastop­
niki novih nemških upravnih oblasti in mno­
go drugih oseb, npr. žena nekega esesovske- 
ga voditelja, ki se splete s poveljnikom ta­
borišča. V romanu Zadnja postaja je sicer 
mnogo družbeno kritičnih, pa tudi dosti 
drugih strani, na katerih se srečujeta pošte­
nost in strahopetnost ter slepo sovraštvo s 
človeško plemenitostjo-. Nedolžne razglasijo 
za krive, vojnim zločincem pa se posreči 
zbežati. Pisatelj nikomur ne prizanaša in 
upodablja zmedene čase po vojni napeto 
in v svoje zgodbe pomeša tudi ljubezenske 
strani. Bralcu bo roman všeč zaradi vešče 
pripovedi, ki jasno in umljivo razpleta do­
godke. Roman je prevedel v slovenščino 
Franc šrimpf, opremil pa ga je Uroš Vagaja 
za zbirko Prizma (22. zvezek). Izšel je pri 
Založbi Obzorja v Mariboru. Strani 365.

Braco Rotar:
MOLOH

Prijatelji moderni­
stične literature bodo 
s to knjigo lahko spo­
znali poseben literarni 
svet, ki je verjetno ze­
lo tuj ali pa sploh ne­
sprejemljiv za povpreč­
nega bralca. Moloh je 
Rotarjeva prva prozna 
knjiga, ki obsega štiri 
novele: »Jan Kazimir«, 
»Pusti kraj — Itaka 
moj a«, »Praznovanje«
in »Moloh«. Taras Ker­
mauner je napisal o 

avtorjevem Molohu posebno študijo; ta 
prinaša za tiste, ki so iz kakršnihkoli raz­

logov nenaklonjeni modernistični prozi, do­
sti obširno — seveda čisto filozofsko, manj 
pa literarno umetniško — utemeljitev Ro­
tarjevega pisanja. Očitno je, da je ta štu­
dija napravila avtorju vsaj eno uslugo. 
Povprečen naš bralec namreč komajda 
razume tako imenovane reistične (od la­
tinske besede res, rei = reč) literarne 
prijeme, saj je še popolnoma naklonjen 
realistični prozi zadnjega stoletja. Čeprav 
morda Rotarjeva proza govori tudi sama za 
sebe, je vendar tako daleč od naših običaj­
nih predstav o pripovedništvu, da je objav­
ljena študija morda za marsikoga iztrgala 
Rotarjeve tekste iz nekomunikativnosti, ki 
se tako ali drugače mora izraziti v sleher­
nem umetniškem delu. Ce naj navežemo na 
Kermaunerja, potem je Rotarjeva proza 
kritika malomeščanstva, k: se posmehuje 
slehernemu heroizmu, požrtvovalnosti in 
sploh vsemu, kar naj bi utemeljevalo člo­
veške moralne vrednote. Po Kermaunerju 
(Rotarju) je morala nevrotična potreba po 
neizmerni higienični čistosti, ki jo malome- 
ščani uveljavljajo v svojih stanovanjih, a ta 
puristična bolezen je le moralna stran, pa­
nično skrivanje njihove notranje- telesne na- 
gnitosti. Rotarja malomeščanstvo ne zanima 
kot socialno dejstvo. Zato mu ni do tega, 
da bi ga raziskoval, odkrival njegove za­
stopnike, jih povezoval v celoto in nam ta­
ko podal študijo raznovrstnega socialno- 
zgodorinskega življenja, množico različnih 
figur, originalov te situacij. Rotarjeve no­
vele so mozaiki brez meje in okvira in za­
nj* je značilen detajl. Hierarhija vrednot, 
ki jo razvija Rotar v svojih novelah, je po­
polnoma podrejena njegovi literarni (rei- 
stični) filozofiji, ki dehumanizira in obraz- 
smisluje to literaturo samo. Prihodnost bo 
pokazala, ali je mogoče v literaturo vna­
šati takšne mitološke pošasti kot je Moloh. 
Mariborska založba Obzorja; ki je knjigo 
izdala v opremi Marka Pogačnika, je z iz­
dajo te knjige napravila uslugo bralcem, ki 
se želijo seznaniti z najnovejšimi, eksperi­
mentalnimi tokovi v slovenski prozi. Strani 
158.
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KULTURNI KOLEDAR
Poletne kulturne prireditve 

v Ljubljani

Ponedeljek, 26. avgusta 1968, ob 20.30 
v veliki dvorani Slovenske filharmonije: 
KONCERT SLOVENSKEGA OKTETA. Po 
izredno uspelem nastopu na dubrovniških 
poletnih prireditvah bo Slovenski oktet 
nastopil v Ljubljani z madrigali in moteti 
Jakoba Gallusa, deli slovenskih in jugo­
slovanskih avtorjev in s črnskimi duhov­
nimi pesmimi.

Sreda. 28. avgusta 1968, ob 20.30 v pred­
dverju Križank: SATIRIČNI KABARET 
ŽARKA PETANA z naslovom PREDAVA­
NJE O ŠKODLJIVOSTI ŽIVLJENJA. Re­
žija: ZVONE ŠEDLBAUER. Nastopajo: 
Majda GRBAC, Majda KOHEK, Janez 
POVŠE, Niko GORŠIC in Marko SIMČIČ.

Četrtek, 29. avgusta 1968, ob 20.30 v 
veliki dvorani v Tivoliju: MADŽARSKA 
V PESMI, PLESU IN RITMU v izvedbi 
100-članskega MADŽARSKEGA DRŽAVNE­
GA FOLKLORNEGA ANSAMBLA.

Petek, 30. avgusta 1968, ob 20.30 v veli­
ki dvorani v Tivoliju: MADŽARSKA V 
PESMI, PLESU IN RITMU v izvedbi 100- 
elanskega MADŽARSKEGA DRŽAVNEGA 
FOLKLORNEGA ANSAMBLA iz Budimpe­
šte. Obenem je to zaključni večer letoš­
njih XVI. ljubljanskih poletnih kulturnih 
prireditev.

*

V dneh, ko v letnem gledališču v Kri­
žankah ni drugih predstav, so na sporedu 
predvajanja filmov.

Sobota, 24. avgusta in nedelja 25. av­
gusta 1968: francoski čmo-beli film »DNE­
VNIK ŽENE V BELEM« v režiji Claude 
Autanta-Lare z glavno igralko Marie Jose 
— Nat.

Ponedeljek, 26. in torek 27. avgusta 
1968: ameriški film »ŠARADA« v režiji 
Stanleya Donena in z glavnim igralcem 
Cary jem Grantom.

Četrtek, 29. in petek, 30. avgusta, fran­
coski film »YO — YO« v režiji Pierra 
Etaixa.

Sobota, 31. avgusta 1968, italijanski 
film režiserja Pietra Germija »GOSPE IN 
GOSPODJE«.

NARODNI MUZEJ LJUBLJANA — Od­
prte so stalne arheološke zbirke. Muzej 
je odprt vsak dan razen ponedeljka od 19. 
do 13. ure, v torek in petek pa tudi od 
16. do 19. ure.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE V 
LJUBLJANI je odprta stalna razstava o

l
razvoju naprednega delavskega gibanja 
1918 — 1941 ter ljudske revolucije 1941 — 
1945 na Slovenskem. Obiski so ob torkih 
in četrtkih od 9. do 12. in od 16. do 18. 
ure ter nedeljo od 9. do 12. ure. Skupin­
ski obiski so po dogovoru tudi izven tega 
časa.

ZEMLJEPISNI MUZEJ V LJUBLJANI, 
Trg Francoske revolucije 7/II ima odprto 
razstavo »Sodobni socialno-geografski pro­
cesi v Sloveniji«. Muzej je odprt vsak de­
lavnik od 9 do 13 ure, ob ponedeljkih in 
sredah tudi popoldne od 17 do 19. ure. 
Skupinski obiski po dogovoru tudi izven 
tega časa. V navedenem času je odprta 
tudi knjižnica in arhiv z dokumentacijo.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, je 
odprta zanimiva razstava Preprogarstvo v 
Srbiji. Razstavo je posredoval Etnograf­
ski muzej iz Beograda. Ogledate si jo 
lahko vsak dan razen ponedeljka od 9. 
do 13. ure, v torek in petek tudi od 16. 
do 19. ure.

GRAD GORIČANE — V muzeju v gra­
du Goričane pri Medvodah sta odprti dve 
razstavi: »kultura črnskih plemen ob Be­
lem Nilu v 19. stoletju — zbirka razisko­
valca Slovenca Ignacija Knobleharja« in 
»Norveška v sliki in lutkah«. Razstavi 
in stalne zbirke si lahko ogledate vsak 
dan razen ponedeljka od 9. do 13. ure 
in od 16. do 18. ure, v nedeljo od 10. do 
13. ure in od 15. do 19. ure. V nedeljo, 
25. avgusta, bodo predvajali od 16. do 17. 
ure barvne folklorne filme.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled Jurčičevega doma na Mu­
ljavi in spominske sobe pisatelja Louisa 
Adamiča v gradu Praproče pri Grosup­
ljem.

GORENJSKI MUZEJ V KRANJU — V 
Me stni hiši je odprta stalna rheolo- 
ška, kulturno zgodovinska, etnografska 
in umetnostno-zgodovinska zbirka. V Ga­
leriji v Mestni hiši razstavlja akad. 
slikar Henrik Marchel. V Baročni 
stavbi v Tavčarjevi ul. 43 je 
v I. nadstropju na ogled razstava Parti­
zanski tisk na Gorenjskem, v II. nadstrop­
ju pa razstava Gradovi na Gorenjskem. 
V Prešernovi hiši je odprt Prešernov spo­
minski muzej, v galeriji iste hiše pa raz­
stavlja slikarska dela Tone Tomazin.

Galerijske in muzejske zbirke so od­
prte vsak dan od 10. — 12. in od 17. — 
19. ure.

NARODNA GALERIJA — Stalne zbirke 
starejše slovenske umetnosti so odprte 
vsak dan razen ponedeljka od 10. do 18. 
ure in v nedeljo od 10. do 13. ure.

MODERNA GALERIJA — V razstavnih 
dvoranah Modeme galerije je odprta stal­
na galerijska zbirka slovenskega slikar­
stva, kiparstva in grafike. Razstavljene 
so tudi vse grafike, ki so naprodaj v ok­
viru akcije »GRAFIČNI LIST 68«. Galeri­
ja je odprta vsak dan, razen ponedeljka, 
od 10. do 18. ure, ob nedeljah od 10. do 
13. ure.

V MALI GALERIJI je odprta razstava 
grafik, ki jih razstavlja Bogdan BORČIČ. 
Razstava je odprta vsak dan med 10. in 
20. uro.

Ponedeljek, 2. IX. 1968 UPOR NA LAD­
JI BOUNTY (MUTINY ON THE BO­
UNTY), ZDA, 1935. Scenarij: T. Jennings, 
J. Furthlan, C. Wilson. Režija: Frank
Lloyd. Glav. vl.: Clark Gable, Charles 
Laughton, Franchot Tone, Donald Crisp.

Torek, 3. IX. 1968 IVANHOE, ZD A, 
1952. Scenarij: Noel Langley. Režija: Ri­
chard Thorpe. Glav. vl.: Robert Taylor, 
Elisabeth Taylor, Joan Fontaine, George 
Sanders (v barvahF

Sreda, 4. IX. 1968 SLIKA DORI AN A 
GRAYA (THE PECTURE OF DORIAN 
GRAY), ZDA, 1945. Scenarij in režija: Al­
bert Levin. Glav. vl.: Lowell Gilmore, 
Donna Reed, George Sanders, Peter Law- 
ford

Ob 20. uri ČIPKA (KRUZEVA), ZSSR 
J928 (nemi). Scenarij: J. Gromov, S. Jut- 
kevič, V. Logašin. Režija: Sergej Jutkevič 
Glav. vl.: N. Satemikova, K. Gradopolov. 
B. Tenin

Četrtek, 5. IX. 1968 ZADEVA PARADI 
NE (THE PARADINE CASE), ZDA, 1947. 
Scenarij: David O. Selznick. Režija: Al­
fred Hitchcock. Glav. vl.: Gregory Peck, 
Alida Valli, Charles Laughton, Louis Jour- 
dan. Ann Todd

Ob 20. uri LOLA, Francija — Italija, 
1961. Scenarij in režija: Jacques Demy. 
Glav. vl.: Anouk Aimee, Marc' Michel, 
Alan Scott, Jacques Harden

Petek. 6. IX. 1968 ZADNJI LOV (THE 
LAST HUNT), ZDA, 1956. Scenarij in re­
žija: Richard Brooks. Glav. vl.: Robert 
Taylor, Debra Paget, Stewart Granger, 
Lloyd Nolan (v barvah)

Sobota. 7. IX. 1968 GRAND HOTEL, 
ZDA, 1932. Scenarij: William A. Drake. 
Režija: Edmund Goulding. Glav. vl.: Gre­
ta Garbo, John Barrymore, Joan Craw­
ford, Wallace Beery, Lionel Barrymore, 
Lewis Stome

Prosimo cenjene obiskovalke in obisko­
valce, da ne zamujajo predstav, ker je 
po pričetku filma vstop prepovedan Re­
zervacije po telefonu od 9 do 10 ure, pro­
daja vstopnic od 13.30 dalje. Na svidenje!

I. :

Filatelija

Domače zanimivosti o novih znamkah
že 20. julija smo na podla­

gi razprave na komisiji za 
znamke Skupnosti jugoslo­
vanskih PTT poročali, kakš­
ne priložnostne znamke še 
lahko letos pričakujemo in 
kdaj. V zadnji številki »PTT 
Vestnika«, informativnega li­
sta Skupnosti JPTT, pa je iz­
šel članek »Spremenjen pro­
gram novih znamk do konca 
leta 1968«, iz katerega povze­
mamo nekatere spremembe 
naših dosedanjih obvestil.

Znamke »Umetnost v Jugo­
slaviji skozi stoletja« pridejo 
v prodajo 3. oktobra, serija 
pa bo imela pet vrednosti: 
1.00, 1.50, 2.00, 3.00 in 5.00 
dinarjev. Znamke tiska du­
najska državna tiskarna. Iz 
članka tudi povzemamo, da 
bodo na znamkah reproduk­
cije slik XIX. in ne tudi 
XVIII. stoletja, kakor je bila 
javnost doslej obveščena.

Znamka v proslavo 100-let-

nice rojstva pesnika Alekse 
šantiča izide 5. oktobra.

Serijo priložnostnih znamk 
s podobami narodnih herojev 
bodo pričeli prodajati 28. no­
vembra, za frahkiranje po­
šiljk pa bodo veljale od na­
slednjega dne. V članku ni 
omenjen spominski blok, za 
katerega se je iz Skupnosti 
JPTT slišalo, da bi ga izdali 
skupaj z mamkami.

Poleg petih rednih poštnih 
znamk s portretom predsed­
nika Tita po 0.20, 0.30, 0.50, 
0.75 in 1.25 din, ki so prišle 
v prodajo 10. julija, pridejo 
v prodajo 10. septembra še 
štiri znamke po 0.25, 0.70, 
0.80 in 2.50 din. Iz članka v 
»PTT Vestniku« pa tudi po 
vzemamo, da prideta do kon 
ca leta v prodajo še dve novi 
redni potšni znamki za avto 
mate po 30 in 50 par, ki 
uradno še nista bili napove­
dani.

'Dobili bomo še eno znam­
ko, ki doslej ni bila v pro­
gramu, izšla pa bo na pod­
lagi zakona, ki ga je sprejela 
zvezna skupščina, s katerim 
omogoča jugoslovanskemu 
olimpijskemu komiteju, da 
vsako leto priredi olimpijski 
teden za zbiranje denarnih 
prispevkov. Zakon med dru­
gim predvideva obvezno do­
plačilo pri poštnih pošiljkah 
(kot Rdeči križ). Takšen te­
den bo letos od 12. do 19. 
oktobra. Skupnost JPTT bo 
12. oktobra dala v prodajo 
doplačilno znamko za 10 par. 
ki se bo uporabljala kot ob­
vezno doplačilo v tem tednu 
v korist jugoslovanskega 
olimpijskega komiteja. Pri 
tem se nam ponovno vsiljuje 
vprašanje, zakaj ne posnema­
mo drugih držav, ki zbirajo 
sredstva za takšne in podob­
ne namene s priložnostnimi 
znamkami s pribitkom in ne

z doplačilnimi znamkami, kot 
to delamo pri nas, kar bi 
bilo veliko bolj preprosto ta­
ko s stališča potrošnikov kot 
tudi poštnih uslužbencev, ki 
imajo z izterjavo doplačila 
ogromno dela.

Filatelistom prinaša čas 
vedno nova in nova presene­
čenja. Kdaj se bodo izpolnile 
naše dolgoletne želje po usta­
ljenem programu, ki ga bodo 
sprejeli za vse leto vnaprej 
in ga med letom ne bodo 
spreminjali in dopolnjevali? 
Takšen nestalni način izdaja­
nja znamk, kot ga poznamo 
pri nas, prav gotovo slabi 
ugled naših znamk in naše 
filatelije v svetu, zato bi bilo 
treba poskrbeti, da bodo pro­
grami, s katerimi napove 
Skupnost JPTT znamke za 
prihodnje leto, čim bolj po­
polni z vsemi potrebnimi po­
datki in da se med letom ne 
bodo spreminjali in dopolnje­
vali.

Nove znamke v svetu
POLJSKA

Poljska poštna uprava bo dala 2. septembra v prodajo 
serijo osmih priložnostnih znamk ter spominski blok, s ka- 
■ erim bo počastila letošnjo XIX. olimpiado v Mehiki. Na

znamkah po 30, 40, 60 in 90 gr ter 2.50, 3.40, 4.00 in 7.90 Z1 
so prikazani nekateri športi, ki bodo zastopani na olimpiadi, 
poleg njih pa bodo na levi strani znamk reprodukcije starih 
mehiških skulptur različnih obdobij in kultur. Poljska pošt­
na uprava meni, da bodo takšne znamke zanimive tako za 
zbiralce znamk s športnimi motivi kot tudi za tiste, ki zbi­
rajo znamke z motivi umetnosti. Na bloku za 10 Z1 s pri­
bitkom 5 Z1 je športnik z olimpijsko baklo ter spominski 
disk z reliefom nogometaša. Doplačilo gre v korist poljskega 
olimpijskega komiteja. Naklada 1,100.000 kompletnih serij 
znamk in 850.000 spominskih blokov.

NDR ,
Ministrstvo za pošto in telekomunikacije bo dalo 11 sep­

tembra v promet serijo štirih priložnostnih znamk po 5, 13, 
15 in 20 pf »od naslovom »Dolinske pregiaž'- v NDR, zgra­

jene po letu 1945«. Na znamkah so pregrade Sspremberg, 
Pohl, pregrada Ohratal in pregrada Rappbodetal. Naklada 
1,6 milijona kompletnih serij.

j

Na koncu naše ulice, na razpotju, ta­
ko rekoč na meji treh drugih ulic stoji 
Boričeva hiša. Ni prav lepa in razkošna, 
taka preprosta hiška je, narejena, s tr­
dim. delom, s prihranki.

Okoli nje pa je ograja, visoka in moč­
na, z žico okrepljena, s steklenimi čre­
pinjami na vrhu. Ograja, ki se je človek 
ustraši.

Pa. se ustraši le ograje, Boričevih se 
ne. To so dobrodušni, preprosti, prijetni 
in delovni ljudje, gostoljubni, prijazni.

Pa grem takole po ulici mimo Soviče­
ve ograje in Bolfeta ki je prišel mimo. 
povprašam:

»Kaj misliš. Bolje, zakaj ima Borič 
okoli hiše tako ograjo? Saj imajo tudi 
naši drugi sosedje in prijatelji hiše, take 
ograje pa nima nihče.«

Zasmejal se je vsevedni Bolje in mi 
povedal:

»Borič mora imeti tako grajo. On je 
meja med našo ulico in tistimi tremi 
ulicami, ki so z nami v sporu. Njegova 
ograja je, kako bi ti to povedal, strate­
ško pomembna za vso našo ulico.«

»Smešno,« sem ugovarjal, »saj nam 
oni nič nočejo . . .«

»Nič.« je zatrdil Bolje pa s pomemb­
nim glasom doda’:

»Nič, ker nam nič ne morejo. Ograja 
nas brani in- si ne upajo, če pa že na 
začetku te ulice ne bi bilo tako trdne 
ograje — kaj vse bi doživeli. Paglavci iz 
sosednje ulice bi nam sproti pokradli 
sadje, tujci iz sosednjih ulic bi se pri 
nas urili v vožnji z avtomobili, tuji fant­
je bi hodili k nnš’m dekletom in še mar­
sikaj bi se Tako pa vsega tega
ni in smo varni.«

»Smešno.« srn. dejal še enkrat, saj 
sem vedel, da sadje vseeno izginja, da 
so po ulici vedno avtomobilske dirke, da 
o dekletih in fantih niti ne govorim.

Ko sem srečal soseda Boriča, sem mu 
rekel:

»Hm, kako to da imate tako mogočno 
ograjo okoli hiše?«

»Tako so mi naredili. Že tisočkrat 
sem mislil, da bi jo podrl, saj me utes­
njuje in mi je povsem odveč. Prvič: za 
njo nimam ničesar, kar bi moral skri-

Naša ulica

Vsi smo mu le 
pomagali

vati, drugič, nikamor ne vidim in, tretjič, 
mi sploh všeč ni. Pa sem rekel Bolfetu 
in drugim važičem. ki imajo poglavitno 
besedo v naši ulici, da bi ograjo podrl. 
Nič hujšega jim ne bi mogel reči, mislil 
sem, da bodo podivjali od jeze. Prepo­
vedali so mi, da bi vsaj mislil na to.«

»Vseeno jo podri,« sem mu svetoval.
In res: ni minil teden, ko je začel 

Borič podirati ograjo. Ni še odstranil 
steklenih črepinj z vrha. ko so že pri- 
rohneli nanj: Bolje. Koren, profesor. Jo­
že, Tone.

»Uničil nas boš.« so mu dejali.
Potem so mu zagrozili, da mu bo še 

žal. če bo s tem nadaljeval. Borič je z 
delom sicer prenehal, že naslednje dni 
pa naprej podiral ograjo.

Neke noči pa se je zaodilo najhujše: 
na Baričev vrt so vdrli Bolje iv njegovi 
in začeli spet postavljati ograjo.

» S tem ti samo pomagamo. Tebi in 
sebi.« so polasnili osuplemu Boriču.

Ta se je nemo zazrl v poteptane po­
vrtnine in dejal:

»Zaradi teh povrtnin in zaradi vtisa, 
ki ga naredim na druge ljudi, če nimam 
te zoprne ograie sem začel podirati. In 
kaj imam zdaj? Povrtnine so mi potepta­
li. k(j so mi prišli pomagat — tako so 
rekli —. ograja pa je zdai še višja in še 
arša. Kaj bodo rekli ljudje, kaj bom. 
brez pridelkov?«

Bolje pa se je šopiril po ulici in vsem 
pripovedoval, kakšno dobro delo so sto­
rili on in njegovi. Videl sem da je nje- 
novo šopirjenje marsikomu iz naše ulice 
odveč, a da se go boji. ker je tako mn- 
nočen. Sicer bi ga morda lahko pretepli 
oni iz sosednje ulice, a kaj. ko imajo oni 
svoAe probleme in svoje maslo na alavi.

Kaže da bo imel nesrečni Borič do 
nadaljnjega poč visoko ograjo okoli hiše 
in da bo ostal še več jeseni brez povrt­
nine in pridelkov, saj Bolje in nieaovi 
vse dneve presede na njegovem vrtu in 
pazijo na to. da ograie le ne bi kdo 
podrl ali vsaj znižal

»Pomagamo ti,« pravijo Boriču.
Ta pa je zmeraj bolj žalosten. In tudi 

jezen.
EVGEN JURIČ

Šah
BRATKO : LONGER 

Škotska

Prvenstvo SRS 1968

1. e4. e5 2. Sf3, Sc6 3. d4, ed4: 4. Sd4:, 
Lc5 5. Sb3 (To nadaljevanje je postalo 
v zadnjem času bolj priljubljeno od 
običajnega 5. Le3 (5 ..., Lb6 6. a4, 
Dh4!?) Med štirimi možnostmi a5, a6, 
Dh4 in Df6 je črni izbral najbolj dvo­
rezno 7. De2, a6? (Boljše je 7.. . a5) 
8. ao, La7 9. Sc3, d6 (Slabo je 9 . . ., Sf6 
10. Ta 4, Dg4 11. Sd5, De2:+ 12. Le2:, 
Sd5: 13ed5:, Se7 14. d6) 10. g3, Dd8 11. 
Lg2, Se5 12. Le3, Lg4 13. f3, Le6 (Ver 
jetno bi bilo nekoliko boljše 13 . .., 
Le3:. Longer je v prejšnjem kolu igral 
eno izmed odločilnih partij v boju za 
prvo mesto z Bajcem. Nesrečen poraz 
v omenjenem srečanju je mojstra moč­
no prizadel in od tod verjetno njegova 
negotovo igra v otvoritvi, pa tudi nje­
gova znana trdoživa obramba je tokrat 
zatajila) 14. La7:, Lb3: 15. cb3:! (Poteza 
ima trden pozicijski argument, ker se 
belemu obeta pritisk po e in d liniji) 
15..., Ta7: 16. f4, Sc6 17. 0—0, Sge7 
18. Tfdl, Dc8 19. Sd5. 0—0, 20. Taci, 
Te8, 21. Dc4, Ta8 22. b4, Db8 23. Lh3 
(Cmi življenjski prostor se je še malo 
skrčil. V nadaljevanu naj bi beli začel 
kako odločilnejšo akcijo, vendar pa 
sem se iz taktičnih razlogov odločil 
držati nasprotnika v kleščah in se za 
začetek omejiti na bolj simbolične pret 
nje. Igra je ‘namreč za belega zelo lah 
ka. črnega pa psihično razjeda težka 
obramba, v kateri se mu po vsaki ne 
preciznosti poslabša položaj.) 23.. 
Dd8 24. Se3 Db8 25. Sd5. Dd8 26. Dc3. 
Kf8 27. Kg2, Sc8 28. Dc4, S8 a7 29. Kf2. 
Db8 30. Kg2. Sbo? (Grob spregled) 31. 
Ld7, Da7 32. Le8:, Te8: 33. Dd3, Kg8 31. 
Tel (V obojestranskem pomanjkanju 
časa je naloga belega, da do prekinitve 
ne pokvari svoje pozicije) 34 . .., Db8 
35. h3. Dd8 36. Te4. Dc8 37. Te2. De6 38. 
Tel. Dh6 39. Tcel. Dg6 40. Te3. ha 41. hi. 
Dg4 42. Teel (Kuvertirana poteza. Za 
belega prideta v poštev dva načrta: pr: 
prava pozicijske žrtve kvalitete na cfi 
ali pa poteze Sc3> 42 . .. De6 43. Del!. 
Dg6 44. Tc4, K18 45. Dc2, Scd4 46. DU8 
c6 (S tem se črni vrže v zadnji tvegan

— Nisem ti hotel povedati, a včeraj 
sem videl onegale s tvojo zaročenko!

Brez besed

— in ne pozabi, da še nisi pomil 
posode!

— Ali bi mu lahko osvobodili eno od 
rok samo za toliko časa, da podpiše 
ček?

— In glejte, da ga ozdravite! Odsedeti 
mora še dvanajst let.

izpad, ki mu bo prinesel rešitev ali pa 
hiter poraz) 47. f5!, Dh6 (47 . Dgl 
48. Sc3: Sc3, 49 bc3: Sb5 50 e5 in dama 
je zajeta 48. Se3. Df6 49. Tdl, c5 50. bej: 
Sc6 51. cd6: Se5 52. Dd5, Td8 53. Te5, Sel 
54. Sg4:, hg4: 55. e5, Df5: 56. Tfl. Dh5 
57. Db7:, Kg8 58. De7, Tf8 59. Df8: 
in črni se vida.

Opombe: I. BRATKO

81.

BOGDAN DRINOVEC 

Kranj

Original

8 a ■
7 a m-mm
6 m m m m
5 m km isii
4 m&m&m
3 m.km ati§
2 ■ m km
1 P§ M. W It

abcdefgh
Mat v dveh potezah

Beli: Kel, Tf5, Th3, Sc4, Sen, Lf7, Lg: 
b4, d2, e4, f2 (11)
Črni: Kd4, Df3, Sa5, b3. b5, e2, h5 (7)

NATEČAJ DVOPOTEZNIKOV

Sodnik našega natečaja v sestavlja 
nju šahovskih problemov za leto 196. 
v skupini dvopoteznikov je bil znan: 
madžarski problemist Szoghy Jozsef i/ 
Budimpešte. Takole nam piše: »Prisrč 
no se zahvaljujem uredništvu F.ela in 
Tovariša, da so me izvolili za sodnika 
dvopoteznih problemov natečaja za 1967 
leto. Od enajstih prejetih originalnih 
dvopoteznikov brez označbe avtorjev 
sem razdelil nagrade takole:

PRVA NAGRADA 

MILIVOJ S NEŠIĆ

Senta

abcdefgh
Mat v dveh potezah 
(z navidezno igro)

Beli: Kh7, Df2, Te8, Tg4, Sc7, Le5, Ldl, 
f4 (8)

Cmi: Kf5, La3, Sg6, b4, e4, g7, h5, h6 (8)

Rešitev: 1. Dd4! Se5: (Sf4:, e3), 2
De 5: (Tf8, Dd3) mat. Navidezna igra:
1------ Se5: (Sf4, e3) 2. fe (Df4:, Dc2)
mat. Prevara: 1. Dh4!? Sen: (Sf4:, e3) 
2. Te5: (Lf4:, Lc2) mat. Toda črni ima 
obrambo: 1 . . . Sh8!!

Na tri iste obrambe črnega-: enkrat 
v rešitvi, drugič v navidezni igri in 
tretjič v prevari, da beli črnemu devet 
različnih matov. To je »Zagorujko« te­
ma »3x3«, ki jo uvrščajo med najtežje 
teme pri dvopoteznikih. Odličen pro­
blem.

(Prihodnjič nadaljujemo z objavo 
rezultatov.)


